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Κοπή της Βασιλόπιτας στην Ελληνική 
Πρεσβεία

Σε ιδιαίτερο εγκάρδιο κλίμα πραγματοποιήθηκε (24. 01. 
2024 ) η εκδήλωση της Κοπής της Βασιλόπιτας της Ελληνικής 
Πρεσβείας, με συμμετοχή εκπροσώπων της ελληνικής Ομο-
γένειας στην Ουγγαρία, καθώς και Ελλήνων που δραστηριο-
ποιούνται στην Ουγγαρία. 
Στο χαιρετισμό του ο  Πρέσβυς κ. Εμμανουήλ Αποστολά-

κης μετέφερε τις ευχές για το νέο έτος της ελληνικής πο-
λιτειακής και πολιτικής ηγεσίας στους Έλληνες της Ουγγα-
ρίας. Ο Πρέσβυς ανέδειξε, παράλληλα, το σημαντικό ρόλο 
της ελληνικής ομογένειας στην Ουγγαρία ως γέφυρα φιλίας  
μεταξύ των δύο χωρών και λαών, ρόλος, πού επισημάνθηκε 
και κατά την πρόσφατη συνάντηση του Υπουργού Εξωτερι-
κών της Ελλάδας κ. Γ. Γεραπετρίτη με τον Ούγγρο ομόλογο 
του κ. Szijjártó, κατά την επίσκεψη του τελευταίου στην 
Αθήνα (19/1).
Τέλος, ο Έλληνας Πρέσβυς επανέλαβε την ετοιμότητα της 

Πρεσβείας παράσχει στους Έλληνες της Ουγγαρίας συν-
δρομή της, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της, και ολο-
κλήρωσε τον χαιρετισμό του υπογραμμίζοντας τη σημασία 
της ενότητας και  σύμπνοιας ως των ισχυρότερων και δημι-
ουργικότερων δυνάμεων του Ελληνισμού. Την Κοπή της Βα-
σιλόπιτας ευλόγησε ο Θεοφιλέστατος Επίτροπος Απαμείας  
κ. Παΐσιος, ενώ στην εκδήλωση παρέστη και ο Πρέσβυς της 
Κυπριακής Δημοκρατίας στην Ουγγαρία κ. Όμηρος Μαυρο-
μάτης.

Aνδρέας Οικονόμου

A Görög Nagykövetség az idén 2024. január 24-én tartotta a 
vaszilopita-vágást, amely kellemes légkörben zajlott a ma-
gyarországi görög diaszpóra képviselői, valamint a Magyar-
országon dolgozó görögök részvételével.

Emmanuil Apostolakis nagykövet köszöntőjében a görög 
állami és politikai vezetés újévi jókívánságait tolmácsolta 
a magyarországi görögöknek. A nagykövet kiemelte a ma-
gyarországi görög közösségnek a két ország és a két nép 
közötti barátság hídjaként betöltött fontos szerepét, amelyet 
Giorgos Gerapetritis görög külügyminiszter is hangsúlyo-

zott Magyar kollégájával, Szíjjártó Péterrel történt legutóbbi, 
január 19-i athéni találkozóján.

A görög nagykövet zárásként hangsúlyozta, hogy továbbra is 
megtesz mindent a magyarországi görögökért. Beszédében ki-
emelte az egység és a szolidaritás jelentőségét, melyek a görög-
ség erejének és kreativitásának legfontosabb forrásai. A vaszi-
lopita vágásánál Paisios, Apameia püspöke mondott áldást. Az 
eseményen jelen volt Homer Mavromatis, a Ciprusi Köztársaság 
magyarországi nagykövete is.

(a.oik)

Vaszilopita-vágás 
a Görög Nagykövetségen

Καλή χρονιά
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Μήνυμα της Προέδρου της Δημοκρατίας, 
Κατερίνας Σακελλαροπούλου  με την 
ευκαιρία του Νέου Έτους 2024
To 2023 ήταν μια κρίσιμη χρονιά για τη χώρα μας και τον 
κόσμο. Πυκνή σε σημαντικά γεγονότα, καθώς διάγουμε την 
εποχή των κρίσεων και των ανατροπών, μέσα σε ένα ρευστό 
διεθνές περιβάλλον. Οι πολεμικές συγκρούσεις στην ευρύ-
τερη περιοχή μας, στην Ουκρανία και στη Μέση Ανατολή, 
φανερώνουν πόσο εύθραυστες είναι οι γεωπολιτικές ισορ-
ροπίες και αναδεικνύουν την ευθύνη της πατρίδας μας να 
αποτελεί παράγοντα ειρήνης και σταθερότητας. Να διαλέγει 
τη σωστή πλευρά της ιστορίας, σεβόμενη το δίκαιο και την 
ηθική. Η Ελλάδα εξέφρασε έμπρακτα την αμέριστη στήριξή 
της στον ουκρανικό λαό, απέναντι στην παράνομη ρωσική 
εισβολή. Καταδίκασε τις απάνθρωπες επιθέσεις στο Ισραήλ 
και ανέλαβε πρωτοβουλίες για την αντιμετώπιση της ανθρω-
πιστικής κρίσης στη Γάζα, διαχωρίζοντας τους τρομοκράτες 
από τον παλαιστινιακό λαό και τα αιτήματά του. Στις σχέσεις 
μας με την Τουρκία, επενδύουμε με συνέπεια στο καλό και 
εποικοδομητικό κλίμα, που θα επιτρέψει την εμβάθυνση της 
συνεργασίας και την αποφυγή των εντάσεων.
Βιώσαμε, ωστόσο, τη χρονιά αυτή, επώδυνες στιγμές στο 

εσωτερικό. Η τραγωδία των Τεμπών μας πλήγωσε βαθιά και 
μας θύμωσε. Οι πυρκαγιές στη Ρόδο και στον Έβρο, καθώς 
και οι πλημμύρες στον Βόλο και στον θεσσαλικό κάμπο, μας 
έδειξαν την σκληρή και οδυνηρή όψη της κλιματικής κρίσης. 
Τα θλιβερά περιστατικά της οπαδικής βίας, με θύματα νέους 
ανθρώπους, συνιστούν συμπτώματα χρόνιων παθογενειών 
που δεν συνάδουν με τον πολιτισμό μας και την εικόνα που θέ-
λουμε για τη χώρα μας. Σήμερα, ενώ η Ελλάδα διασφαλίζει τον 
δημοσιονομικό της χώρο και διαθέτει πολύτιμα αναπτυξιακά 
εργαλεία, ως ισότιμο μέλος στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η μεταρ-
ρύθμιση του Κράτους και η αποτελεσματικότερη λειτουργία 
του είναι το μεγάλο μας στοίχημα. Δεν χωρεί πια καμιά ανα-
βολή στη μάχη με την κακή πλευρά του εαυτού μας και στην 
εμπέδωση ενός νέου παραδείγματος. Με έμφαση στην αρχή 
της πρόληψης και στην αποτροπή των σύγχρονων απειλών και 
διακινδυνεύσεων. Η ασφάλεια και η εμπιστοσύνη των πολιτών 

είναι το θεμέλιο της συνύπαρξης και της κοινωνικής συνοχής. 
Το ίδιο και η καταπολέμηση των ανισοτήτων, η φροντίδα των 
μεσαίων στρωμάτων και των ευάλωτων ομάδων, σε συνθήκες 
υψηλού παγκόσμιου ανταγωνισμού και ακρίβειας που υπο-
νομεύουν το βιοτικό επίπεδο. Μέλημά μας πρέπει είναι η συ-
μπερίληψη, η αναγνώριση του διαφορετικού, η προσήλωση 
στο ιδανικό της ανοικτής, πλουραλιστικής και συνάμα δίκαιης 
κοινωνίας. Κανείς δεν επιτρέπεται να μένει εκτός του κοινω-
νικού μας συμβολαίου. Τα έθνη αντλούν τη δύναμή τους από 
την ενότητα, όχι από τους αποκλεισμούς και την εσωστρέφεια.

Συμπατριώτες μου,
Το 2024 συμπληρώνονται πενήντα χρόνια από την αποκατά-

σταση της δημοκρατίας. Σε αυτόν τον μισό αιώνα, οι Έλληνες 
πέτυχαν πολλά, προόδευσαν, εδραίωσαν θεσμούς δημοκρατι-
κούς και φιλελεύθερους. Η ελληνική ταυτότητα άνθησε μέσα 
στην ευρωπαϊκή. Ξεπεράσαμε, παρά το βαρύ τίμημα, ακόμη και 
τις πιο υπαρξιακές δυσκολίες, την οικονομική κρίση και αμέσως 
μετά την πανδημία. Κι αυτό επειδή παραμείναμε σταθεροί στις 
θεμελιώδεις αξίες, που ανατρέχουν στις βαθιές ρίζες του λαού 
μας. Επιβεβαιώσαμε τη θέση μας ανάμεσα στους εταίρους μας, 
αυτή που αρμόζει στην ιστορία μας και μας κάνει περήφανους 
στον αναπτυγμένο κόσμο. Η θέση όμως αυτή δεν είναι στατική, 
ούτε αναλλοίωτη. Απέναντι στις προκλήσεις και τις ριζικές με-
ταβολές του καιρού μας, όπως ακριβώς τα άτομα, έτσι τα κράτη 
και οι κοινωνίες καλούνται να προσαρμοστούν, να επινοήσουν 
ξανά τον εαυτό τους. Προστατεύοντας τα κεκτημένα τους και 
αφήνοντας πίσω τις πιο ανθεκτικές παθολογίες και αδυναμίες 
τους. Αξιοποιώντας με τόλμη και σύνεση τις ανεξάντλητες τεχνι-
κές δυνατότητες και ελευθερίες της εποχής μας.
Εύχομαι σε όλες και όλους καλή χρονιά, με ευημερία και 

ευτυχία.
Η Πρόεδρος της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Κατερίνα Σακελλαροπούλου

Κατερίνα Σακελλαροπούλου
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Βράβευση Κώστα Ριζογιάννη 

Εκ μέρους της Ελληνικής Κοινότητας μας στην Ουγγαρία εί-
μαστε στην ευχάριστη θέση να φιλοξενούμε στο Περιοδικό 
«ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ» με μεγάλη χαρά και υπερηφάνεια τον Κώστα 
Ριζογιάννη, ο οποίος για το έτος 2023 τιμήθηκε με το Βρα-
βείο Εθνικοτήτων, το οποίο ως γνωστόν θεσμοθετείται από 
την Γραμματεία του Υφυπουργείου για τις Εκκλησιαστικές και 
Εθνοτικές Σχέσεις, που ανήκει στο Γραφείο του Πρωθυπουρ-
γού. Ο Κώστας Ριζογιάννης διετέλεσε Πρόεδρος του  Χωριού 
«Νίκος Μπελογιάννης» για τρεις συνεχόμενες τετραετίες 
από το 1998 μέχρι το 2010.
Όπως ο ίδιος αφηγείται για τα δύσκολα χρόνια της ξενιτιάς: 

«Ο πατέρας μου τραυματίστηκε στην Ελλάδα το 1948-1949, 
μετά φτάνοντας στην Ουγγαρία πέθανε στα 26 του χρόνια. 
Η μητέρα μου ξαναπαντρεύτηκε και δημιούργησε μια άλλη 
οικογένεια. Έτσι με τον αδερφό μου μεγαλώσαμε με τον παπ-
πού και την θεία μας, μέσα σε πολύ δύσκολες συνθήκες». Με 
παραδειγματικό τρόπο  για δεκαετίες φροντίζει να καλλιερ-
γεί αδιάκοπα την ελληνική γλώσσα και τις παραδόσεις μας. Ο 
Κώστας Ριζογιάννης κατάγεται από το Λουτρό Καρδίτσας και 
έχει τιμηθεί για την προσφορά του στον Ελληνισμό στο 3ο 
Παγκόσμιο Συνέδριο-Αντάμωμα Θεσσαλών. Όπως μας εξη-
γεί : «Η δεκαετία του ’80 ,́ ήταν αυτή που σηματοδότησε βα-
ρυσήμαντες μεταβολές στη ζωή του Χωριού, οι οποίες είχαν 
αντίκτυπο και στην δημογραφική σύνθεση. Ως αποτέλεσμα 
των ευνοϊκών εξελίξεων που σημειώθηκαν τότε στην Ελλάδα, 
πολλοί κάτοικοι πήραν τον δρόμο του γυρισμού για την Μη-
τέρα Πατρίδα».
Ο Κώστας Ριζογιάννης εκφράζει τις ευχαριστίες του και την 

ευγνωμοσύνη του προς την Ελληνική Πολιτεία τονίζοντας: 
«Χωρίς την οικονομική βοήθεια της Βουλής των Ελλήνων  και 
των Προέδρων της, δεν θα μπορούσαμε να πετύχουμε σπου-
δαία πράγματα». 

«Μένω στο χωριό από το 1953. Παρακολουθώ την ζωή 
του χωριού μας από μικρό παιδί και γνωρίζα καλά τα προ-
βλήματα που αντιμετώπιζε κατά την ύπαρξή του. Αργότερα 
οι χωριανοί, φίλοι και γνωστοί με παρότρυναν να υποβάλω 

υποψηφιότητα για δήμαρχος. Μετά από μια επιτυχημένη και 
ενεργή θητεία στο Δημοτικό Συμβούλιο του «Νίκου Μπελο-
γιάννης» (1994-1998), που αναγνωρίστηκε από όλους, εκλέ-
χτηκα για πρώτη φορά δήμαρχος το 1998, ενώ ακολούθησαν 
άλλες δύο θητείες το 2002 και το 2006, οπότε διατήρησα 
αυτή την θέση μέχρι το 2010. Στα χρόνια της θητείας μου, 
ένα από τα μεγαλύτερα έργα ήταν ο καθαρισμός του δικτύου 
πόσιμου νερού και η κατασκευή του αποχετευτικού δικτύου, 
που εκτός από το Χωριό «Μπελογιάννης» εξυπηρετούσε και 
άλλους δύο οικισμούς. Ακολούθησε μια σειρά από σημαντι-
κά δημόσια έργα, μεταξύ των οποίων η ανακατασκευή της 
στέγης του δημαρχείου, του πολιτιστικού κέντρου, της βιβλι-
οθήκης και του νηπιαγωγείου. Από το εύρος του εκσυγχρο-
νισμού του χωριού, πρέπει να επισημάνουμε την ανάπτυξη 
των υποδομών. Εδώ θα ήθελα να επισημάνω ότι σχεδιάσαμε 
και κατασκευάσαμε δρόμους, για παράδειγμα στην οδό Zalka 
Máté που συνδέει την εκκλησία με το νεκροταφείο, και μετά 
από πολύ καιρό καταφέραμε επιτέλους να βρούμε μια λύση 

Κωνσταντίνος Χριστοδούλου, Zsolt Semjén, το ζεύγος 
Ριζογιάννη, Αθανάσιος Σιανός

Τέταρτος από αριστερά ο Κώστας Ριζογιάννης
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στα προβλήματα της μεταφοράς των απορριμμάτων και στον 
εκσυγχρονισμό του δημόσιου φωτισμού».
Πρέπει να σας τονίσω επίσης : «ότι για τις σοβαρές οικο-

νομικές δυσκολίες του χωριού μας -όπως και πολλών άλλων 
δήμων της Ουγγαρίας- δεν μπορεί να κατηγορηθεί ούτε ο 
δήμος ούτε η λειτουργία του χωριού. Τα δημόσια κτίρια μας 
έπρεπε να λειτουργήσουν, και το έκαναν. Ένα από τα μεγαλύ-
τερα αποτελέσματα που επιτεύχθηκε κατά την διάρκεια της 
θητείας μου είναι η κεντρική πλατεία του χωριού μας, για την 
οποία είμαστε πολύ περήφανοι. Θα ήθελα με την ευκαιρία να 
πω ένα τεράστιο ευχαριστώ στις  κυβερνήσεις της Ελλάδας 
μέσα από τις στήλες του Περιοδικού «ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ», γιατί 
με την βοήθειά τους καταφέραμε να υλοποιήσουμε εξαι-
ρετικά και σοβαρά έργα. Τα σπουδαία αυτά πράγματα δεν 
θα ήταν δυνατόν να πραγματοποιηθούν χωρίς την βοήθεια 
της Βουλής των Ελλήνων και των Προέδρων της: του κ. Κα-
κλαμάνη, της κυρίας Ψαρούδα-Μπενάκη και του κ. Σιούφα. 
Ο «Μπελογιάννης» ήταν πάντα και θα πρέπει να συνεχίσει 
να βρίσκεται στο επίκεντρο των φιλικών ελληνο-ουγγρικών 
σχέσεων. Πήγαινα τακτικά στην Ελλάδα για συναντήσεις με 
εκπροσώπους διαφόρων κρατικών φορέων (επαρχιακές και 
τοπικές αυτοδιοικήσεις, υπουργεία κ.λπ.), ενώ ήμουν και 
αντιπρόεδρος του Δικτύου Ελλήνων Αντιπροσώπων που ζουν 
στο εξωτερικό. Σε πολιτιστικό επίπεδο, διατηρούσα άριστες 
σχέσεις με παραδοσιακούς λαϊκούς χορευτικούς συλλόγους 
της Ελλάδας, τους οποίους επισκεπτόμασταν συχνά. Από 
την πρώτη στιγμή συμμετείχα στην οργάνωση της ανέγερ-
σης του Ιερού Ναού μας, βοηθώντας σημαντικά το έργο του 
αειμνήστου Μητροπολίτη Μιχαήλ, με τον οποίο διατηρούσα-

με πολύ καλή και στενή σχέση. Το 2000 γιορτάσαμε την 50η 
επέτειο από την ίδρυση του οικισμού μας, κορυφαίο σημείο 
της οποίας ήταν η επίσκεψη του Οικουμενικού Πατριάρχη 
Κωνσταντινουπόλεως κ.κ. Βαρθολομαίου. Την ίδια χρονιά το 
Χωριό βραβεύθηκε από την ουγγρική κυβέρνηση με το «Βρα-
βείο Μειονοτήτων». Υπήρξαν επίσης πολύ σημαντικά ορόση-
μα στην ιστορία του Χωριού «Νίκος Μπελογιάννης» : όπως 
η επίσκεψη της Άννας Ψαρούδα-Μπενάκη, Πρώτης Κυρίας 
της Βουλής των Ελλήνων (2006) και η επίσκεψη του Κάρολου 
Παπούλια, Προέδρου Δημοκρατίας της Ελλάδας (2007). Ο 
αείμνηστος Κάρολος Παπούλιας ήταν πολύ δημοφιλής στους 
Έλληνες της Ουγγαρίας και διατηρούσαμε  στενές και φιλι-
κές σχέσεις μαζί του. Μπορώ να πω ότι βοήθησε όσο κανένας 
άλλος τον Ελληνισμό της Ουγγαρίας. Μας είχε πάντα στην 
σκέψη του.  Αισθάνομαι πολύ περήφανος που ο Πρόεδρος 
της Ελληνικής Δημοκρατίας στις 2 Απριλίου του 2007 μου 
απένειμε τον Χρυσό Σταυρό του Φοίνικος». 
Σχετικά με την οικοδόμηση της εκκλησίας στο «Μπελογιάν-

νης» ο Κώστας Ριζογιάννης δηλώνει : « Η δεκαετία του ’90 
σημαδεύτηκε από ριζικές ανακατατάξεις. Οι κάτοικοι πήραν 
την πρωτοβουλία να οικοδομήσουν δίκη τους εκκλησία. Στην 
υλοποίηση του σχεδίου τους πρωτοστάτησαν ο αείμνηστος 
Μητροπολίτης Αυστρίας και Έξαρχος Ουγγαρίας κ.Μιχαήλ 
Σταϊκος και ο αείμνηστος Κωνσταντίνος Δαφέρμος, ο οποίος 
ανέλαβε να καλύψει μονός του τις δαπάνες της κατασκευής. 
Ο ορθόδοξος ναός αποπερατώθηκε στις 19 Μαΐου του 1996 
και αποτελεί ένα από τα αξιοθέατα του χωριού».
Ευχαριστούμε τον Κώστα Ριζογιάννη για την συνέντευξη, 

πολλά συγχαρητήρια για την βράβευση, του ευχόμαστε ότι 
καλύτερο για τον ίδιο και την οικογένεια του.

Tέλος θα ήταν σοβαρή παράλειψη να μην αναφέρουμε ότι 
στην εορταστική εκδήλωση της απονομής των επαίνων στους 
βραβευθέντες των 13αναγνωρισμένων μειονοτήτων στην 
Ουγγαρία που πραγματοποιήθηκε στον Βουλγαρικό Οίκο 
Πολιτισμού (14 Δεκεμβρίου 2023) τα βραβεία απένειμαν από 
κοινού:  εκ μέρους του Ούγγρου Πρωθυπουργού κ.Orbán 
Viktor, ο Αναπληρωτής Πρωθυπουργός κ. Semjén Zsolt και ο 
αρμόδιος Υφυπουργός για τις Εκκλησιαστικές και τις Εθνοτι-
κές Σχέσεις στο Γραφείο του Πρωθυπουργού  κ.Soltész Miklós.
Την εκδήλωση τίμησε με την παρουσία του ο Έλληνας Πρέ-

σβυς στη Βουδαπέστη κ.Εμμανουήλ Αποστολάκης. Αξιοση-
μείωτο το γεγονός ότι ο Κώστας Ριζογιάννης από τα χρήματα 
της Βράβευσης πρόσφερε το ποσόν των 350.000 φορινιών 
για την ανακαίνιση της αυλής του Δημοτικού Σχολείου «Νί-
κος Μπελογιάννης». Συγχαρητήρια για την ωραία και ευγενή 
αυτή πράξη! 

Aνδρέας Οικονόμου

Ο κ. Χαράλαμπος Βαρνάβας, ένας καταξιωμένος συμπατρι-
ώτης μας παιδίατρος και λοιμωξιολόγος στο Nagykanizsa, 
έχει περάσει ολόκληρη την επαγγελματική του πορεία 
στην Ουγγαρία. Ήρθε από την Αμμόχωστο το 1963 στην 
πόλη του Σέγκεντ για να σπουδάσει ιατρική.
Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας Tamás 

Sulyok με την ευκαιρία της Εθνικής Εορτής 15 Μαρτίου του 
απένειμε το βραβείο Ουγγρικού Χρυσού Σταυρού του Τάγ-
ματος της Τιμής.
Μετά την απονομή ο Πρέσβυς της Κυπριακής Δημοκρατί-

ας στην Ουγγαρία  κ. Όμηρος Μαυρομμάτης τον συνεχάρη 
για την τιμητική διάκριση , του ευχήθηκε υγεία και πάντα 
επιτυχίες στο έργο του.

(α.οικ)

Βραβείο Ουγγρικού Χρυσού Σταυρού του Τάγματος της Τιμής

Zsolt Semjén, Ριζογιάννης Κώστας, Miklós Soltész
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Nemzetiségi önkormányzatok is együttmű-
ködnek az áldozatsegítő központokkal

Együttműködési megállapodásokat kötött az 
Igazságügyi Minisztérium tizenkét országos nemzetiségi 
önkormányzattal az áldozatsegítő rendszer bővítése 
érdekében.

Répássy Róbert, az Igazságügyi Minisztérium (IM) parlamenti 
államtitkára az együttműködési megállapodások aláírása után 
elmondta, a tárca nagy hangsúlyt fektet az áldozatsegítő rend-
szer bővítésére, a területi lefedettség növelésére, ezt szolgálja a 
már több mint százötven együttműködő partner. Büszkék va-
gyunk nemzetiségeinkre – hangoztatta az államtitkár, kiemelve, 
a Magyarországon élő nemzetiségeknek joguk van az anya-
nyelvhasználathoz, kultúrájuk és anyanyelvük ápolásához. 

A magyar a Kárpát-medence legnagyobb nemzeti kisebbsé-
ge, viszonosságban reménykedünk – fogalmazott Répássy Ró-
bert. Kitért arra, hogy a minisztérium az együttműködés kere-
tében az ismeretterjesztő, áldozatirányító tevékenységen kívül 
támogatást vár a nemzetiségektől a jogi segítők toborzásában 
és képzésében is, hogy az ország egész területén biztosítani 
tudják ezt a szolgáltatást. Az államtitkár reményét fejezte ki, 
hogy a nemzetiségek is hasznosnak fogják találni az együtt-
működést, amikor olyanoknak kell információt adniuk, akik nem 
tudnak jól magyarul, ha például idelátogató rokonok kerülnek 

bajba. Arra kérte a nemzetiségek képviselőit, hogy utazási iro-
dáknak is továbbítsák a szórólapokat.

Fürjes Zoltán, a Miniszterelnökség egyházi és nemzetiségi 
kapcsolatokért felelős helyettes államtitkára fontosnak nevezte, 
hogy a nemzetiségek tagjai áldozattá válás esetén, a „legkiszol-
gáltatottabb élethelyzetben” is anyanyelvükön tájékozódhas-
sanak az elérhető segítségről. Hangsúlyozta: a nemzetiségek 
jelen vannak a közigazgatásban, oktatásban, közéletben; a tár-
sadalom minden szintjén aktívak, államalkotó tényezők, erős 
jogi háttér biztosítja önazonosságuk megőrzését. Az, hogy 
államalkotó tényezők, azt is jelenti, hogy osztoznak a magyar 
társadalomért való felelősségben, aktívan közreműködnek job-
bításában – fogalmazott a helyettes államtitkár. Hozzátette: e 
felelősség jegyében a nemzetiségek nyitottak voltak a közös 
munkára, lefordították saját nyelvükre a plakátokat, tájékoztató 
kiadványokat, és az együttműködés keretében ezentúl maguk is 
részt vállalnak a áldozatsegítő központok munkájában. Fontos, 
hogy az áldozatsegítő szolgáltatás a lehető leggyorsabban elér-
hető legyen, az áldozatok mielőbb értesüljenek jogaikról; az ál-
dozatoknak tudniuk kell, hogy van segítség – hangoztatta Für-
jes Zoltán. Leszögezte, az állam felelősséggel tartozik a bajba 
jutottakért; a kulcsszó a szolidaritás, ezért épült ki az áldozat-
segítő hálózat állami, egyházi és civil szereplők közreműködé-
sével. Ritter Imre, az Országgyűlés német nemzetiségi képvi-
selője, a magyarországi nemzetiségek bizottságának elnöke 
örömét fejezte ki, amiért a nemzetiségek aktív részesei lehetnek 
az áldozatsegítő központok munkájának, ugyanakkor azt kíván-
ta, hogy minél kevesebbszer legyen erre szükség, emlékeztetve 
arra, hogy cél az áldozattá válás megelőzése is. A nemzetiségi 
nyelvekre lefordított áldozatsegítő kiadványokat Király Nóra, az 
IM áldozatsegítő központok tevékenységének kommunikálásá-
ért felelős miniszteri megbízottja adta át a bolgár, görög, német, 
román, horvát, lengyel, örmény, ruszin, szlovák, szlovén, szerb 
és ukrán nemzetiségi önkormányzat képviselőinek. (mti)

(a.oik)

Fürjes Zoltán

Répássy Róbert és Hristodoulou Konstantinos

Együttműködési megállapodásokat kötött az Igazságügyi 
Minisztérium tizenkét országos nemzetiségi önkormányzattal
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Ο Βασίλης Βασιλικός στην Ουγγαρία θεωρείται ένας από τους 
πιο σημαντικούς Έλληνες συγγραφείς. Το πολιτικό θρίλερ  “ 
Ζ “, το οποίο εκδόθηκε στα ουγγρικά το 1969, είχε μεγάλη 
επιτυχία, καθώς και η προβολή της κινηματογραφικής μετα-
φοράς του από τον Κώστα Γαβρά. 
Το 1970  σε μια συνάντηση συγγραφέων στον Εκδοτικό 

Οίκο Μόρα Φέρεντς ο γνωστός Ούγγρος ποιητής και 
πεζογράφος Τσιόρι Σιάντορ (Csoóri Sándor) με ρωτάει (μη 
ξέροντας ότι είναι σύζυγός μου) αν γνωρίζω τον  Σαμπό 
Κάλμαν που μετέφρασε την τριλογία 
Το φύλλο. Το πηγάδι. Τ αγγέλιασμα του 
Βασίλη Βασιλικού, το οποίο μόλις είχε 
δημοσιευθεί στα ουγγρικά. Τον ρωτώ 
γιατί θέλει να γνωρίσει τον Σαμπό. Και 
μου απαντάει: Για να συζητήσουμε για 
τον Βασιλικό και την Τριλογία του, που 
είναι ένα από τα αριστουργήματα του 
εικοστού αιώνα. Μετά από λίγους μήνες 
ο Βασίλης Βασιλικός επισκέφτηκε τη 
Βουδαπέστη  με την Μιμή, καλεσμένος 
του ουγγρικού PEN CLUB, συναντήθηκε 
με πολλούς συγγραφείς και πρώτα από 
όλα με τον φιλόσοφο Γκιούργκ  Λουκάτς 
(Lukacs György), που το ζήτησε αμέσως 
μετά την άφιξή του. Με τον Κάλμαν ώρες 
ολόκληρες συζητούσαν για την πολιτική 
κατάσταση της Ελλάδας και την ελληνική 
λογοτεχνία.
Το 1977 συναντήθηκα ξανά  με τον Βα-

σίλη Βασιλικό στο Συμπόσιο Ελληνικής 
Διασποράς στη Θεσσαλονίκη, στο οποίο 
εκπροσωπούσαμε την Αυτοδιοίκηση Ελ-
λήνων Ουγγαρίας ο πρόεδρος  Γιώργος 
Τζιντζής  κι εγώ.
Την άνοιξη του 2011 ο Βασίλης 

Βασιλικός εκπροσώπησε την Ελλάδα στις εκδηλώσεις του 
18ου Διεθνούς Φεστιβάλ Βιβλίου της Βουδαπέστης, το 
οποίο ήταν αφιερωμένο στη λογοτεχνία της Ευρώπης, και 
είχαν φιλοξενηθεί συγγραφείς από τις 27 χώρεςͭμέλη της 
Ε.́ Ενωσης. Στο πλαίσιο της επίσκεψής του ο Βασίλης Βασιλικός 
επισκέφτηκε  την Αυτοδιοίκηση Ελλήνων Ουγγαρίας και το 
Σχολείο μας, όπου είχαμε μια ευχάριστη συνάντηση.

Παραθέτω δυο μικρά αποσπάσματα από το πρώτο βιβλίο 
της τριλογίας “Το φυτό”, υπενθυμίζοντας με δυο λόγια το 
θέμα του έργου:    

Ο Λάζαρος είναι φοιτητής της Γεωπονικής Σχολής στη 
Θεσσαλονίκη, μετακόμισε  με την οικογένειά του στον έκτο 
όροφο μιας νεόκτιστης πολυκατοικίας. Πηγαίνοντας μια 
βόλτα στα παλιά σοκάκια, βλέπει μια κοπέλα να μπαίνει σε 
μια αυλή κουβαλώντας ένα φυτό. Μια βραδιά πηγαίνει και 

κλέβει   την γλάστρα με το  φυτό από την 
αυλή του κοριτσιού ( της Αριάδνης), και 
την τοποθετεί στο δωμάτιό του. Το φυτό 
αναπτύσσεται και παίρνει σιγά σιγά γι-
γαντιαίες διαστάσεις: οι ρίζες του απλώ-
νονται σε όλα τα πατώματα, προκαλούν 
βλάβες και επικίνδυνους τριγμούς στην 
πολυκατοικία, ώσπου οι ένοικοι ξεσηκώ-
νονται και το καταστρέφουν.

«Από την μπαλκονόπορτα αυτή», 
έγραφε στον φίλο του τον Κώστα που 
σπούδαζε στο Μόναχο σκηνοθέτης του 
κινηματογράφου «βλέπω ολόκληρη την 
Πάνω-Πόλη, σε πλάτος και σε βάθος, 
τα Κάστρα, το Γιαντί-Κουλέ, (θυμάσαι το 
τραγούδι;) την Ροτόντα και τον μιναρέ, την 
Μονή Βλατάδων που μου φαίνεται τόσο 
κοντά που έτσι ν’ απλώσω το χέρι μου 
νομίζω ότι θα πιάσω τα παγώνια της από 
τις ουρές τους. Δεν ξέρεις τι χαρά είναι 
για τα μάτια μου που στεγνώνουν μες 
τις σελίδες της Γεωπονίας, τι ανακούφιση 
για την έγκλειστη ψυχή μου όταν βλέπω 
όλη αυτή τη θάλασσα των κεραμιδιών 
σπαρταριστή, ανήσυχη, με τους τρούλους 
από τις εκκλησίες που ξεμυτίζουν 

σαν ράχες από φάλαινες ανάμεσά τους, να ξεδιπλώνεται 
κυματιστά προς τα πάνω καταλήγοντας στα εφταπύργια 
τείχη που λες και δαγκάνουν με το ξεδοντιασμένο στόμα 
τους τον ουρανό. Και τα τουρκόσπιτα με τις αυλές, τα 
κόκκινα τζάμια στο σούρουπο, τα ξύλινα αγκωνάρια τους κ’ οι 
στριφογυριστές σκάλες, όλα αυτά, Κώστα μου… Μονάχα όταν 
έχει ομίχλη και δεν βλέπω τίποτε νομίζω πως βρίσκομαι στο 
κενό κι απελπίζομαι και τα χάνω. Τ’ απογεύματα, κατεβαίνω 
και σεργιανώ στα σοκάκια της κ’ εκεί, ό,τι κοιτάζω απ’ το 
ερημητήριό μου, το γεύομαι από κοντά, το ψαύω, το ζω στην 
παραμικρή του λεπτομέρεια. Μονάχα που απ’ το παράθυρό 
μου βλέπω και το Πανεπιστήμιο, τις αίθουσες διδασκαλίας, 
αυτά τα κρεματόρια, και αυτό όσο να πεις είναι δυσάρεστο 
γιατί μου θυμίζει κάθε τόσο πως πρέπει να διαβάζω. Κ’ εσύ 
πώς τα πας με τις σπουδές σου; Γύρισες την δωδεκάλεπτη 
ταινία σου που μου έγραφες;
Μονάχα που τι να σου πω͑ Είναι περίεργο, πολύ περίεργο 

να ζεις πάνω στην κόψη του ξυραφιού, πάνω στα σύνορα 
των δύο κόσμων. Γιατί έτσι όπως είναι το καινούργιο σπίτι 
μας, από την δώθε μεριά της Εγνατίας κι απέναντι είναι η 
Καμάρα και η σειρά των χαμηλών σπιτιών με τα ραγισμένα 
και φθαρμένα προσωπεία, έχω την αίσθηση πως βρίσκομαι 
πραγματικά πάνω στα σύνορα, στο μεταίχμιο της νέας πόλης 
με τα τετράγωνα θηρία της και της παλιάς με τα σεμνά και 
φτωχικά της σπίτια. Στον κόσμο που ανήκω υπάρχει άνεση, μα 
καμιά χαρά. Στον απέναντι κόσμο μπορεί να υπάρχει φτώχεια, 

Ευαγγελία Τσαρούχα 

Βασίλης Βασιλικός  (1933-2023)

Βασίλης Βασιλικός-Βαγγελιώ Τσαρούχα 
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μιζέρια, δυστυχία, μα ωστόσο μια κάποια διάθεση κεφιού 
απλώνεται με τη νύχτα κ’ οι άνθρωποι εκεί τραγουδάνε 
πιο αμέριμνοι, ανασαίνεις πιο ελεύθερα, γιατί λιγότερη 
είναι η στοιβαγμένη πέτρα κ’ υπάρχουν ακόμα δέντρα και 
λουλούδια στις αυλές. Οι γραμμές των τραμ είναι τ’ ορόσημο. 
Τα περίπτερα, τα συνοριακά φυλάκια. Γι’ αυτό σου λέω πως 
είναι δύσκολο να ζεις πάνω στα σύνορα. Κάθε τόσο νιώθεις 
την ανάγκη να δραπετεύσεις, να πας να ζήσεις για λίγο στον 
κόσμο εκείνο που δεν ανήκεις, αφήνοντας τον κόσμο όπου 
ανήκεις χωρίς καθόλου να ζεις. Ώσπου στο τέλος το μόνο που 
κερδίζεις είναι να μη ξέρεις πού είσαι και να χάνεις κάθε τόσο 
την οποιαδήποτε σιγουριά που σου χαρίζουν τα οποιαδήποτε 
όριά σου.
Έτσι περίπου αισθάνομαι στο καινούργιο μας σπίτι. Είναι 

ακόμα νωρίς για να κάνω προβλέψεις. Το μόνο που ξέρω ότι 
θέλω προς το παρόν είναι να φτιάξω μέσα στην δική μου 
κάμαρα ένα κόσμο δικό μου. Συγχώρα με για την φλυαρία 
μου. Περιμένω γράμμα σου με όλα τα δικά σου νέα.

Λάζος

Υ.Γ. Στάσου. Δεν μπορώ να μη σου περιγράψω με δυο γραμμές 
αυτό που είδα μόλις σήκωσα το κεφάλι μου: ο ήλιος γέρνει 
πίσω από το Βέρμιο κ’ οι αχτίδες του ανάβουνε φωτιές στα 
τζάμια και στις λαμαρίνες της Πάνω-Πόλης. Η ώρα είναι 
πολύ γλυκιά κ’ οι θόρυβοι μικραίνουν μες το μαβί χρώμα 
του δειλινού. Τα παράθυρα των σπιτιών κοκκίνησαν όπως 
τα μάτια στον αποχωρισμό. Ο ήλιος θρυμματίστηκε επάνω 

τους σε χιλιάδες κομμάτια. Μονάχα που έπειτα από αυτό το 
αντιφέγγισμα τι γρήγορα, Θε μου, που κατεβαίνει η νύχτα…».

***

Κι ωστόσο η μάνα του είχε δίκιο όταν είπε ότι θα του πίνει 
όλο το οξυγόνο. Και να γιατί: όταν χθες το βράδυ, νύχτα 
της Τρίτης, κουρασμένος από τις χαρές και τις αγωνίες 
της πρώτης μέρας που ζούσε με το φύλλο του, έπεσε να 
κοιμηθεί, για πολλή ώρα δεν μπορούσε να κλείσει μάτι. 
Ξάγρυπνος από τη στρωσιά του παρακολουθούσε τη σιγανή 
μετατόπιση του φεγγαριού πάνω από το φύλλο που είχε 
πάρει μια χαλκοπράσινη θωριά. Όσο το φως του φεγγαριού 
γλιστρούσε από πάνω του, το φύλλο αφομοιώνονταν μες 
το σκοτάδι, ώσπου χάθηκε ολότελα και μόνο η σκιά του 
ξεχώριζε σαν αποτύπωμα πάνω στη νύχτα. Ήσυχος που 
το φύλλο του κοιμόταν, γύρισε τότε κι Αυτός από το άλλο 
πλευρό. Στις τρεις όμως ξύπνησε μ› ένα κακό όνειρο: είχε δει 
στον ύπνο του πως η μάνα του τάχα μπήκε μες το δωμάτιο 
κρυφά και με τα βαμμένα νύχια της ξέσκιζε τη σάρκα του 
φύλλου. Εκείνο δεν έβγαζε κραυγή και υπόφερε καρτερικά το 
θάνατό του. Τινάχτηκε. Δεν το ‹δε αμέσως. Προχώρησε στα 
τυφλά, ώσπου σκόνταψε πάνω στη γλάστρα. Τότε ησύχασε. 
Ευτυχώς ήταν εκεί, κοιμόταν με την ανοιχτή φτερούγα του. 
Το χάιδεψε και στα δάχτυλά του απλώθηκε ένα μούδιασμα 
γλυκό, σαν πάχνη. Ήταν εκεί, δόξα τω Θεώ, απείραχτο, 
ανέγγιχτο. Και σήμερα το πρωί, πρωί της Τετάρτης, καθώς 
ξύπνησε, το είδε κολλημένο κατάστηθα πάνω στο τζάμι της 
μπαλκονόπορτας. Τρόμαξε. Το φως του ήλιου διαπερνούσε 
ανεμπόδιστα την υγρή σάρκα του κι έπεφτε πρασινωπό μες 
στην κάμαρα ασημίζοντας τα λεπτά νεύρα του, τις τρίχινες 
ίνες, το περίγραμμά του που σχεδιάζονταν δαντελωτό 
πάνω στο κρύσταλλο σε σχήμα μεγάλης καρδιάς. Με 
προσοχή μη το σκίσει το ξεκόλλησε από το τζάμι, όπου 
είδε σταματημένες σταγόνες ιδρώτα σαν κόμπους βροχής. 
Κατάλαβε τι είχε γίνει τη νύχτα κι άνοιξε χωρίς χρονοτριβή 
την μπαλκονόπορτα. Τότε είδε το φύλλο που ξεχύθηκε 
ασυγκράτητο προς τα έξω σαν να φώναζε «αέρα͑ αέρα͑» 
κι ανάσαινε άπληστα το φρέσκο πρωινό αγιάζι. «Τι θα 
πάθαινα͑» σκέφτηκε. «Θα πέθαινε από ασφυξία». Η μάνα 
του είχε δίκιο όταν έλεγε πως θα πίνει όλο το οξυγόνο της 
κάμαρας. Κι αποφάσισε, όχι για να μην πάθει τίποτα Αυτός, 
αλλά για να μην πάθει τίποτα το φύλλο του, ν› ανοίγει κάθε 
βράδυ την μπαλκονόπορτα προτού κοιμηθεί.

(Βασίλης Βασιλικός: Το φύλλο. Το πηγάδι. 
Τ’αγγέλιασμα. Εστία, Αθήνα, 1966 )

Ο Βασίλης Βασιλικός με τους μαθητές του Ελληνικού Σχολείου 

Ο Βασίλης Βασιλικός με τους μαθητές του Σχολείου 
“Μανώλης Γλέζος“
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Vaszilisz Vaszilikosz  a tengerparti Kavalában született, nyarait 
pedig a közelben lévő Thaszosz szigetén töltötte. Jogot hallga-
tott Szalonikiben, majd New Yorkban az R.C.A. rendezői szakán 
tanult. A 60-as években forgatókönyvíróként, segédrendező-
ként és újságíróként dolgozott Görögországban. A junta hata-
lomra jutása  idején önkéntes száműzetésbe vonult külföldre. A 
junta bukása után hazatért, s termékeny írói munkássága mel-
lett aktuális politikai és kulturális témákkal is foglalkozott.

Férjem, Szabó Kálmán és én először 1970-ben találkoztunk vele, 
amikor a Pen Club meghívására Magyarországra érkezett első fele-
ségével, Mimivel. Második alkalommal 1977-ben találkoztam vele a 
Szalonikiben rendezett Görög Diaszpóra Szimpóziumon, amelyen 
Jorgosz Dzindzisz elnökkel a magyarországi görögöket képvisel-
tünk. Harmadjára pedig 2011-ben, amikor ő képviselte Görögorszá-
got Budapesten a 18. Nemzetközi Könyvkiállításon, s ez alkalom-
mal meglátogatta a Görög Országos Önkormányzatot is.

Vaszilisz Vaszilikosz a görög irodalmi életben először 1949-ben 
jelent meg verseivel, de a kritikusok fi gyelmét első kisregénye „Já-
szon története” 1953, majd a „A béke áldozatai” 1956 keltették fel. A 
nagy sikert pedig az 1961-ben megjelent trilógiája „A növény, A kút, 
Angyalképző” hozta ( magyarul „Angyalképző” címmel jelent meg 
Szabó Kálmán fordításában az Európa Könyvkiadónál 1970-ben).

Az 1963-ban meggyilkolt békeharcos, Grigoriosz Lambrákisz 
emlékének adózó, többször átdolgozott „Z”-t , Kosztasz Gavrasz  
fi lmje tette világsikerré. A politikai irodalom  felé fordulás  jegyében 
születettek a következő kiemelkedő művei. ( Magyarul: „Z . Sza-
loniki, Szaloniki!”, Nagy György fordításában, Kossuth Könyvkiadó, 
1969. - „Z. naplója”, Gara György fordításában, Európa Könyvkiadó, 
1975).  Ezeken kívül magyarul megjelent még :  „A falakon kívül” 
K. Nyírő József fordítása, Kossuth Könyvkiadó, 1972,  „A csoda-
gyógyszer” Ádám Péter fordítása, Kossuth Könyvkiadó, 1986.

Dimitriosz Hadzisz az akkor Magyarországon élt neves görög 
író  az „Angyalképző”  utószavában hosszan méltatja Vaszilisz 
Vaszilikosz műveit és pályafutását, ahol mint irodalmi művet 
kiemeli a trilógiát. Én most nem tőle, hanem Gara György a „Z 
naplója” utószavából idézek egy részletet: 

„Talán legszebb könyve a görögül 1961-ben, magyarul 1970-ben 
megjelent  „Angyalképző” című trilógia. A legszebb, mert minden 
benne van, amitől Vaszilikosz nagy író. Kiéli benne a szürrealizmus, 
a groteszk iránti hajlamát, és ezúttal társadalmi mondanivalójának 
megfogalmazásakor nem tapad semmilyen sablonhoz. Egyébként 
mind a három kisregény legnagyobb vonzereje a költőiség, amely 
Vaszilikosznak még az olyan könyveiben is jelentős szerepet ját-
szik, mint a „Z” vagy az 1966-ban (magyarul 1972-ben) kiadott po-
litikai riportgyűjtemény „A falakon kívül”. 

Két részlet a trilógia első részéből,  A növényből
„Ezen az erkélyajtón át - írta barátjának, Kosztasznak, aki fi lmren-
dezőnek tanult Münchenben - látom az egész Felsővárost, teljes 
szélességében és mélységében, a Várat, a Jedikulát  ( emlékszel a 
dalra?), a  Rotondát és a minaretet, a Vlatadesz-kolostort, amely oly 
közelinek tetszik, hogy úgy érzem, ha kinyújtom a kezemet, elérem 
a páváit farkuknál fogva. El sem tudod képzelni, micsoda öröm  a 
szememnek, amely valósággal kiszáradt már a növénytani köny-
vek olvasásában, micsoda megnyugvás zárkózott lelkemnek látni 
ezt a nyugtalan, izgő-mozgó, hullámzó cseréptetőtengert, s benne 
a templomtornyokat, amelyek  úgy nyújtogatják a nyakukat, mint a 
csúcsok a fennsíkok között, s látni, amint ez a tenger hullámzóan 
terjed tovább, egészen a Héttorony falaiig , amelyek mintegy fogatlan 
szájjal szürcsölik a felhőket, és  a török kori házakat, az udvarokkal, a 
piros dzsámikat fakorlátaikkal és  csigalépcsőikkel, ezt mind, mind, 
Kosztaszom!... Csak ha leszáll a köd, akkor érzem úgy, hogy űrben 
lebegek, s akkor cserbenhagy a remény, cserbenhagy minden. Dél-
utánonként lemegyek és kószálok a szűk utcákon, s ott közelről 
ízlelgetem, érintem, átélem a legapróbb részletekig mindazt, amit 
magányom tornyából szemlélek. Csak az a baj, hogy ablakomból 

az egyetemet is látom, a tantermeket, ezeket a krematóriumokat, s 
akárhogy is vesszük, ez szomorú, mert folyton arra  fi gyelmeztet, 
hogy tanulnom kell. Te hogy állsz a tanulmányaiddal? Sikerült már 
annak a tizenkét perces fi lmnek a forgatása, amelyről írtál?

Mit is mondjak? Különös, nagyon különös dolog borotvaélen tán-
colva élni, két világ mezsgyéjén. Mert a mi  házunk, az új ház, való-
ban ott fekszik, egyik oldalán az Egnatia út vidéke, s a másikon Ka-
mára fekszik, a repedezett, omladozó falú házak sora. Úgy érzem, 
csakugyan határvonalon élek, az új város, a négyszögletes ház-
tömbök és a régi város szerény és ósdi háza között. Abban a világ-
ban, amelyhez tartozom, kényelem van, de semmi öröm sincsen. 
A szemközti világban talán szegénység, nyomorúság meg szeren-
csétlenség lakik, és mégis, az éjszaka leszálltával jókedv szűrődik 
ki onnan, az emberek ott gondtalanul énekelnek, szabadabban lé-
legezhetsz, mert kevesebb a kőtömb, s még vannak fák és virágok 
az udvarokban. A villamossín, a határ, a  trafi kok, az újságárusbó-
dék a határállomások. Ezért mondom neked, nehéz a határon élni. 
Az ember folyton érzi a menekülés szükségét, elmenni, egy kicsit 
ott élni abban a világban, amelyhez nem tartozik, itthagyva ezt a 
világot, amelyhez tartozik, anélkül, hogy valójában élne, s voltakép-
pen nem nyer mást, csak azt, hogy végül nem is tudja, hol van, s 
elveszti csöpp biztonságérzetét is, amit valamiféle létfeltételeinek 
köszönhet. Körülbelül így érzem magamat az új lakásban. Korai 
még jósolnom. Csak azt tudom, hogy most az én szobámban az én 
világomat akarom kialakítani. Bocsáss meg szószatyárságomért. 
Leveled új híreiddel várom.  Lazosz

Ui. Egy percre még... Nem tudom megállni, hogy két sorban le ne 
írjam, amit láttam, fölemelve fejem a papírról: a nap most nyugszik 
le a  Vermio hegy mögött, sugarai tűzzel árasztják el a Felsőváros 
ablakait. Az idő nagyon kellemes, és a zaj lassan lecsendesül az este 
kékségében. A házak ablakai tűzvörösen ragyognak, mint az ember 
szeme, amikor valakitől el kell válnia. Kár, hogy azután a visszfény 
után olyan hirtelen, Istenem, milyen hirtelen leszáll az éjszaka!...”  

***
... Persze amit az anyja az oxigénről mondott, igaz volt. S hogy mi-
ért? Amikor tegnap este, kedd éjjel, a növénnyel együtt töltött első 
nap fáradalmaitól, az örömtől és izgalomtól elcsigázottan aludni tért, 
sokáig nem tudta lehunyni a szemét. Álmatlanul fi gyelte ágyából a 
holdfényt – lassan elérte a növényt –, mely zöldesréz színnel vértez-
te fel magát. S amint a holdfény lejjebb szállt, a növény beleolvadt a 
sötétbe, s végül teljesen eltűnt, csak az árnyéka, a képmása látszott 
az éjszakában. Megnyugodott, hogy elaludt a növény, és a másik ol-
dalára fordult.  Éjszaka azonban háromszor is rossz álomból riadt 
fel: álmában látta,hogy anyja beosont a szobába, és kifestett körmé-
vel szétmarcangolja a növény levelét, s az nem szólt egy szót sem, 
csak szenvedett, csak várta kitartóan a halált. Felpattant. Nem látta 
meg azonnal. Odatámolygott a sötétben, majd belebotlott a cse-
répbe. Megnyugodott. Szerencsére ott volt, szárnyait kitárva aludt. 
Megsimogatta, és ujjain édes zsibbadás futott át. Hál istennek, ott 
volt, senki se bántotta, senki se sértette meg. S ma, szerda reggel, 
amint felébredt, azt látta, hogy kis teste az ablaküvegbe kapaszko-
dik. Megrémült. A napfény akadálytalanul hatolt át nedves testén, 
zöldesen vetődött a szobába, ezüstös színbe vonva fi nom idegeit, 
hajszálvékony ereit, egész alakját, amely csipkésen, nagy szívként 
rajzolódott az ablak üvegére. Vigyázva, nehogy kiszakítsa, emelte 
le az ablaküveg mellől, és helyén esőcseppekre emlékeztető izzad-
sággyöngyöket vett észre.  Megérezte, mi történt az éjjel, és habo-
zás nélkül kinyitotta az erkélyajtót. Akkor pillantotta meg a növény 
levelét, amely felszabadultan nyújtózott  az erkély felé, s  valósággal 
kiáltotta: „Levegőt! Levegőt!”, és telhetetlenül, mohón szívta magá-
ba a friss reggeli léget. “Könnyen megjárhattam volna! - gondolta. - 
Oxigénhiány ölte volna meg.” Belátta, igaza volt az anyjának, amikor 
azt  mondta, hogy beszívja majd a szoba oxigénjét. S akkor határoz-
ta el, hogy lefekvés előtt minden éjjel kinyitja az erkélyajtót, de nem 
önmaga miatt, hanem hogy kedves növényének ne történjék baja.

Szabó Kálmán fordítása

Caruha Vangelió: Vaszilisz Vaszilikosz  (1933-2023)
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Η  ελληνική επανάσταση του 1821 αποτελεί αναμφισβήτη-
τα ένα από τα πιο σημαντικά γεγονότα στο ευρωπαϊκό χώρο 
κατά τον 19ο αιώνα. Η σημαντικότητα του γεγονότος αυτού 
έγκειται όχι μόνο στην παραδοχή ότι από την επανάσταση 
αυτή προέκυψε το ελεύθερο και ανεξάρτητο ελληνικό κρά-
τος, αλλά στη διαπίστωση ότι αποτέλεσε την αφετηρία των 
επαναστατικών κινηματων που οδήγησαν στην αποδυνά-
μωση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας στη Χερσόνησο του 
Αίμου και εν τέλει στη δημιουργία των κρατών της Βαλκα-
νικής.
Για την επίτευξη όμως του στόχου αυτού ιδιαίτερα σημα-

ντική υπήρξε η επανάσταση στις Παραδουνάβιες  Ηγεμονίες 
υπό την ηγεσία του Αλέξανδρου Υψηλάντη, που αποτέλεσε 
το έναυσμα που θα οδηγούσε στην πολυπόθητη ελευθε-
ρία. Ως εκ τούτου η 22α φεβρουαρίου 1821, ημέρα κατά την 
οποία ο Υψηλάντης διέβη τον Προύθο και εισήλθε στη Βλαχία 
για να κηρύξει την επανάσταση, είναι μία από τις πιο σημα-
ντικές ημέρες για τον υπόδουλο ελληνισμό.     Η Ευρωπαϊκή 
διπλωματία και οι  Ηγεμόνες των Μεγάλων Δυνάμεων είδαν 
την ενέργεια αυτή ως «εγκληματική και ασύνετη», καθόσον 
υπονόμευε την ευρωπαϊκή τάξη που είχε επιβληθεί μετά από 
23 χρόνια σκληρών πολεμικών αναμετρήσεων ανάμεσα στις 
ενωμένες ευρωπαϊκές δυνάμεις και τις δυνάμεις της Γαλλίας, 
υπό την ηγεσία του Ναπολέοντα. 
Από την άποψη όμως της ηγεσίας των Ελλήνων, αλλά και 

της Φιλικής Εταιρείας ήταν η ενέργεια που προσδοκούσε ο 
ελληνισμός από την περίοδο της Άλωσης της Κωνσταντινού-
πολης και όφειλε να πραγματοποιηθεί,  λαμβάνοντας υπόψη 
τόσο τον ενθουσιασμό του λαού που ζητούσε με κάθε τρόπο 
την απελευθέρωση της Ελλάδας, όσο και την κακή κατάστα-
ση στην οποία βρίσκονταν η Οθωμανική Αυτοκρατορία.

 Ερμηνεύοντας την επανάσταση στις Ηγεμονίες από ιστο-
ρική σκοπιά θα μπορούσαμε να καταλήξουμε στη διαπίστω-

ση ότι σε συνάρτηση με τις δυσμενείς διεθνείς συγκυρίες η 
απόφαση για κήρυξή  της τη συγκεκριμένη στιγμή ήταν μια 
εξαιρετικά παρακινδυνευμένη ενέργεια, που έθετε σε κίνδυ-
νο όχι μόνο τη ζωή των κατοίκων της περιοχής που εκδηλώνο-
νταν, αλλά την ειρήνη σε πανευρωπαϊκό επίπεδο, αν η Ρωσία 
αποφάσιζε να βοηθήσει του επαναστατημένους Έλληνες. Το 
πάθος όμως των επαναστατών και ιδιαίτερα του Αλέξανδρου 
Υψηλάντη και των οπλαρχηγών που τον συνόδευαν ήταν τόσο 
έντονο, ώστε παραβλέποντας το δυσμενές πολιτικό κλίμα 
στην Ευρώπη, που στρέφονταν με ιδιαίτερη μανία εναντίον 
των επαναστατικών κινημάτων, αποτόλμησε το αδιανόητο. 
Την κήρυξη της επανάστασης έναντίον της τεράστιας και πα-
νίσχυρης Οθωμανικής Αυτοκρατορίας,
Τα γεγονότα που οδήγησαν τον Υψηλάντη στη απόφαση 

αυτή πήραν την ακόλουθη πορεία.
Στην αρχή του 1820 η Φιλική εταιρεία, μετά την αποτυ-

χία της να πείσει τον Καποδίστρια να αναλάβει την αρχηγία 
της  Εταιρείας, ανέθεσε την ηγεσία της στον πρίγκιπα Αλέ-
ξανδρο Υψηλάντη, ο οποίος ήταν μέλος της σωματοφυλακής 
του Τσάρου Αλέξανδρου και έφερε τον τίτλο του στρατηγού.  
Ήταν ιδιαίτερα επιφανές και τιμημένο πρόσωπο στο πλαίσιο 
της ρωσικής Αυλής, τόσο για την καταγωγή του όσο και για 
η συμμετοχή του στους αγώνες ενάντια στον Ναπολέοντα, 
όπου έχασε και το ένα χέρι του.

 Κατά την άποψη της ανώτατης αρχής της Φιλικής Εται-
ρείας η στιγμή, κατά την οποία εκδηλώνονταν επαναστατι-
κά κινήματα σε ολόκληρη την Ευρώπη, ήταν κατάλληλη για 
κήρυξη της επανάστασης στις Ηγεμονίες, από όπου ήλπιζαν 
ότι θα άναβε το φυτίλι της επανάστασης και στην υπόλοιπη 
Ελλάδα. Και είχε ιδιαίτερα σημαντικούς λόγους για να πρε-
σβεύει την αρχή αυτή.
Καταρχήν οι Ηγεμονίες ήταν ένας χώρος στον οποίο ήταν 

εγκατεστημένοι πάρα πολλοί Έλληνες, που προέρχονταν από 
κάθε σημείο της υπόδουλης Ελλάδας. Οι Έλληνες αυτοί εί-
χαν αναπτύξει εντυπωσιακή δραστηριότητα στην οικονομία 
της περιοχής, στο εμπόριο, στα γράμματα και στις τέχνες. 
Στη βοήθεια όλων αυτών προσέβλεπε η Φιλική Εταιρεία για 
την επιτυχία της επανάστασης. Διέθεταν πλούτο, ασκούσαν 
επιρροή στους κατοίκους και τη δυνατότητα να εξοπλίσουν 
τα επαναστατικά τμήματα με όλα τα αναγκαία που απαιτού-
νταν για την επίτευξη του στόχου.
Την απόφασή τους αυτή ενίσχυε το γεγονός ότι και οι Ηγε-

μόνες της Μολδοβλαχίας  ήταν Έλληνες, οι οποίοι εμμέσως 
πλην σαφώς ευνοούσαν την κίνηση του Υψηλάντη. Μάλιστα 
ο Ηγεμόνας της Βλαχίας Μιχαήλ Σούτσος και το πλήθος της 
Ηγεμονίας υποδέχτηκε με ενθουσιασμό τον Υψηλάντη όταν 
διέβη τον Προύθο και έφθασε στο Ιάσιο. Τον εφοδίασε μάλι-
στα  με όπλα και πολεμοφόδια και παρείχε κάθε διευκόλυνση 
για την ευόδωση της επανάστασης.
Ιδιαίτερα σημαντικό για την επιλογή του χώρου όπου θα 

εκδηλώνονταν η επανάσταση  ήταν το γεγονός ότι η περιοχή 
των παραδουνάβιων Ηγεμονιών, που διοικητικά ανήκε στην 
Οθωμανική Αυτοκρατορία, δε διέθετε στρατεύματα, εφόσον 
κάτι τέτοιο απαγορεύονταν από την Συνθήκη του Βουκουρε-

22 Φεβρουαρίου 1821

Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΣΤΙΣ  ΠΑΡΑΔΟΥΝΑΒΙΕΣ 
ΗΓΕΜΟΝΙΕΣ
ΤΟ ΦΥΤΙΛΙ ΠΟΥ ΑΝΑΨΕ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ 1821

Λευτέρης Παπακώστας
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στίου στις 28 Μαϊου  1812, που είχε υπογραφεί μεταξύ Ρωσί-
ας και Τουρκίας ύστερα από τον πόλεμο του 1806- 1812. Για 
να εισέλθουν τουρκικά στρατεύματα στην περιοχή έπρεπε 
να δώσει την άδειά του ο Ρώσος Αυτοκράτορας Αλέξανδρος 
Α ,́ που αποτελούσε την ελπίδα για όλους τους χριστιανικούς 
λαούς της Βαλκανικής. Στη βεβαιότητα αυτή στηριγμένος ο 
Υψηλάντης ήλπιζε, παρά την προσπάθεια του Καποδίστρια 
να τον αποτρέψει από μία τόσο παρακινδυνευμένη ενέργεια, 
ότι ο τσάρος , παρά τη συμμετοχή του στην Ιερή Συμμαχία 
που αντιμάχονταν κάθε επαναστατικό κίνημα, δε θα το επέ-
τρεπε.
Δυστυχώς όμως τα γεγονότα τον διέψευσαν. Διότι την ώρα 

που ο ίδιος διέρχονταν τον Προύθο που αποτελούσε το φυ-
σικό όριο Ρωσίας-Οθωμανικής Αυτοκρατορίας οι Ηγεμόνες 
της Ευρώπης συνεδρίαζαν στο Λάϊνμπαχ, προκειμένου να 
λάβουν μέτρα εναντίον των επαναστάσεων στη Νάπολη και 
το Πεδεμόντιο, καθώς και των επαναστατικών κινημάτων 
στην Ισπανία και σε άλλες περιοχές της Ευρώπης. Εκεί έλαβε 
ο τσάρος την επιστολή του Υψηλάντη στην οποία του γνω-
στοποιούσε την επανάσταση, η οποία όπως έγραφε επεκτεί-
νονταν σε όλη τη Βαλκανική μέχρι το Ταίναρο και την Κρήτη. 
Η επιστολή όμως αυτή ήλθε σε λάθος τόπο και χρόνο και 
αποτέλεσε πλήγμα για τη Ρωσία, καθόσον η επανάστατες εί-
χαν εισχωρήσει στις Ηγεμονίες από τα ρωσικά εδάφη, ενώ ο 
αρχηγός τους ήταν μέλος των προσωπικής σωματοφυλακής 
του Τσάρου.
Επόμενο ήταν να αντιδράσει έντονα και να διατάξει τον Ιω-

άννη Καποδίστρια να συντάξει επιστολή με την οποία να κα-
ταδικάζει το κίνημα και να διαγράψει τον ίδιο τον Υψηλάντη 
από τον κατάλογο των Ρώσων αξιωματικών. Παράλληλα, και 
προκειμένου να αποδείξει ότι δεν είχε καμία ανάμιξη με το 
κίνημα, διέταξε το στρατηγό της στραιάς του Προύθου, στα 
σύνορα με τις Ηγεμονίες, να τηρήσει ουδέτερη στάση και 
να μην επιτρέψει την επάνοδο των επαναστατών στο ρωσι-
κό έδαφος. Ταυτόχρονα και σε ένδειξη της διάθεσής του να 
μην έλθει σε πόλεμο με την Τουρκία επέτρεψε στον τουρκικό 
στρατό να εισβάλει στις Ηγεμονίες, προκειμένου να καταπνί-
ξει την επανάσταση.

Από ελληνικής πλευρά ο Υψηλά-
ντης μετά από τη θερμή υποδοχή 
που του επιφυλάχτηκε στο Ιάσιο κι-
νήθηκε προς τη Φωξάνη, πόλη στα 
σύνορα Βλαχίας και Μολδαυίας, 
όπου δημιούργησε τον Ιερό Λόχο, 
σώμα από πεντακόσιους νέους που 
προέρχονταν από τις πιο επιφα-
νείς ελληνικές οικογένειες και ήταν 
αποφασισμένοι να αγωνιστούν μέ-
χρι θανάτου για την ελευθερία της 
πατρίδας.
Δυστυχώς όμως τα πράγματα πή-

ραν πολύ δυσάρεστη τροπή. Τρεις 
μεγάλες τουρκικές στρατιές κινή-
θηκαν προς τις Ηγεμονίες και συ-
γκρούστηκε με τους επαναστάτες 
στις 13 Μαϊου πλησίον του Γαλα-
τσίου. Η μεγάλη όμως μάχη δόθη-
κε στις 7 Ιουνίου στο Δραγατσάνι, 
όπου παρά τη γενναιότητα που 
έδειξε ο Ιερός Λόχος και οι 7.500 
αγωνιστές που αποτελούσαν την 
ελληνική δύναμη αποδεκατίστηκαν 
από το τουρκικό ιππικό που επέδει-
ξε απίστευτη σκληρότητα. Μετά τη 
μάχη ο Αλέξανδρος Υψηλάντης κι-
νήθηκε προς τα αυστριακά σύνορα, 
όπου συνελήφθη και φυλακίστηκε 
για έξι χρόνια στο φρούριο Μού-
γκατς. Αποφυλακίστηκε το 1828 και 

λίγους μήνες αργότερα απέθανε.
Από τα υπόλοιπα τμήματα των Ελλήνων ο Αθανάσιος Καρ-

πενησιώτης κατευθύνθηκε προς τη μονή Σκουλενίου, προς 
τα ρωσικά σύνορα, όπου δέχτηκε τεράστια επίθεση από 
Τούρκους. Μετά από σκληρή μάχη τόσο ο ίδιος όσο και οι 
τριακόσιοι άνδρες που αποτελούσαν τη δύναμή του έπε-
σαν αγωνιζόμενοι. Από τους άλλους αρχηγούς ο Γεωργάκης 
Ολύμπιος και ο Φαρμάκης στράφηκαν προς τα σύνορα της 
Τρανσυλβανίας με σκοπό να περάσουν τα σύνορα προς τη 
Ρωσία. Προδόθηκαν όμως από τους ντόπιους κατοίκους, κυ-
κλώθηκαν από τα τουρκικά στρατεύματα και αναγκάστηκαν 
να κλειστούν στη Μονή του Σέκκου. Εκεί ο Ολύμπιος, μετά 
από σκληρή μάχη, προκειμένου να μην πέσει στα χέρια των 
Τούρκων ανατίναξε το κωδωνωστάσιο, όπου βρίσκονταν η 
πυριτιδοαποθήκη, παρασύροντας στο θάνατο Έλληνες και 
Τούρκους, ενώ ο Φαρμάκης  αφού αντιστάθηκε ακόμη δεκα-
πέντε ημέρες αναγκάστηκε να παραδοθεί υπό όρους στους 
Τούρκους, μετά από παντελή έλλειψη τροφίμων και νερού. 
Μεταφέρθηκε στην Κωνσταντινούπολη, όπου παρά τη συμ-
φωνία παράδοσης αποκεφαλίστηκε.
Συνοψίζοντας θα μπορούσαμε χωρίς αμφιβολία να δεχτού-

με ότι η επανάσταση στις Ηγεμονίες αποτέλεσε ένα γεγονός 
που συντάραξε συθέμελα όλον το ελληνισμό. Με τη γενναιό-
τητα που έδειξε ο Ιερός Λόχος και οι μαχητές του Υψηλάντη η 
εξέγερση στις Ηγεμονίες έγινε η προβαθμίδα της επανάστα-
σης στην υπόλοιπη Ελλάδα και κύρια στην Πελοπόννησο. Η 
θυσία ιδιαίτερα των νεαρών φοιτητών του Ιερού Λόχου στο 
Δραγατσάνι,  που συμμετείχαν στον αγώνα από αγάπη για την 
πατρίδα, αποτέλεσε την αφετηρία για τις μεγάλες νίκες των 
Ελλήνων, αμέσως μετά την επανάσταση, στο Βαλτέτσι, στα 
Δερβενάκια στο Χάνι της Γραβιάς, στο λιμάνι της Χίου όπου ο 
Κανάρης ανατίναξε την τουρκική ναυαρχίδα οι οποίες προκά-
λεσαν χιλιάδες νεκρούς στους Τούρκους. Ήταν ο σπόρος της 
ελευθερίας που πολύ γρήγορα φύτρωσε και παρά τις δυσκολί-
ες άνθισε, δημιουργώντας το ελεύθερο ελληνικό κράτος.

ΛΕΥΤΕΡΗΣ ΠΑΠΑΚΩΣΤΑΣ
ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ - ΣΥΓΓΡΑΦΕΑΣ

Αλέξανδρος Υψηλάντης
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Όπως κάθε χρόνο έτσι και φέτος η 
Ελληνική Κοινότητα μας στην Ουγγα-
ρία γιόρτασε την 81η επέτειο από την 
ίδρυση της ΕΠΟΝ. Επρόκειτο για μια 
εκδήλωση που οργανώθηκε με επιτυ-
χία από τις Ελληνικές Αυτοδιοικήσεις 
του 10ου Διαμερίσματος και του 13ου 
Διαμερίσματος Βουδαπέστης. Εκτός 
από την Πρόεδρο της Αυτοδιοίκησης 
Ελλήνων Ουγγαρίας Ελευθερία Θω-
μαϊδου ομιλία απηύθυνε και ο Αρχισυ-
ντάκτης του Περιοδικού «Ελληνισμός» 
Ανδρέας Οικονόμου. Ο Πρόεδρος της 
Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Βουδαπέστης 
του 10ου Διαμερίσματος  Γιώργος Κολ-
λάτος στον χαιρετισμό του αναφέρθη-
κε στην ιδιαίτερη τιμή της παρουσίας 
στην εκδήλωση του Πολιτιστικού Συλ-
λόγου Αγίου Σπυρίδωνα από τον Δήμο 
Δίον Ολύμπου. Στο καλλιτεχνικό πρό-
γραμμα συμμετείχαν ο θεατρικός Σύλ-
λογος Αμφιθέατρο υπό την επιμέλεια 
του Φώτη Κολλάτου, η χορωδία Καρυάτιδες και το συγκρότη-
μα Μύθος. Την μουσική επιμέλεια της εκδήλωσης είχε η Σο-
φία Γιοβαντζή, ερμηνεύοντας με επιτυχία γνωστά τραγούδια.
Την εκδήλωση τίμησαν με την παρουσία τους εκτός από τον 

Πρόεδρο της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγαρίας Κωνσταντί-
νο Χριστοδούλου, ο Εκπρόσωπος των Ελλήνων στο Ουγγρικό 
Κοινοβούλιο Λαοκράτης Κοράνης, η Πρόεδρος της Αυτοδιοί-
κησης Ελλήνων Βουδαπέστης Ειρήνη Μποζόνα  καθώς επίσης 
και άλλοι πρόεδροι, μέλη αυτοδιοικήσεων και οργανώσεων.
Στις 23 Φλεβάρη 1943, σε ένα μικρό σπίτι, στην οδό Δου-

κίσσης Πλακεντίας 3 στους Αμπελόκηπους, ιδρύεται η Ενιαία 
Πανελλαδική Οργάνωση Νέων, η θρυλική ΕΠΟΝ, η μεγαλύτε-
ρη νεολαιίστικη οργάνωση της χώρας.
Η δράση της, οι αγώνες της, το αίμα που έχυσαν οι νεο-

λαίοι ήρωές της έχουν γραφτεί με ανεξίτηλα γράμματα στις 
σελίδες της Ιστορίας. Στα σπλάχνα της ανδρώθηκαν χιλιάδες 
αγωνιστές της Εθνικής Αντίστασης. Γαλουχήθηκαν με τα ιδα-
νικά μιας ελεύθερης πατρίδας, ενάντια σε κάθε ξένο κατα-
κτητή. Πολέμησαν, με το όπλο στο χέρι, στην πρώτη γραμμή 

κατά των χιτλερικών και φασιστών κατακτητών. Στάθηκαν με 
αυτοθυσία, μπροστά στα τανκς των Εγγλέζων το Δεκέμβρη 
του ‹44. Αγωνίστηκαν - κάτω από βαριά παρανομία - για την 
εξάπλωση των προοδευτικών ιδεών, των αγωνιστικών αξιών 
για τη ζωή, με έναν πρωτοφανή εκδοτικό οργασμό και μια 
πρωτόγνωρη πολιτιστική ανάπτυξη.
Η συνεισφορά της ΕΠΟΝ, στη διαπαιδαγώγηση της νέας γε-

νιάς ήταν μοναδική. Η ΕΠΟΝ, με οργανωμένα 630.000 μέλη, 
είχε πετύχει σε μεγάλο βαθμό να δώσει τη σωστή, αγωνι-
στική, διέξοδο στις ανάγκες που είχαν οι νέοι. Οι αγώνες της 
αποτέλεσαν, αποτελούν και θα αποτελούν μια τεράστια πα-
ρακαταθήκη για τη νεολαία. Παρακαταθήκη, που αδυνατεί 
να σβήσει η ντόπια αντίδραση απο τη συλλογική μνήμη της 
νεολαίας κι ας έχουν περάσει τόσα χρόνια από τότε.

81 χρόνια από την ίδρυση της ΕΠΟΝ και τα οράματα, για τα 
οποία εκατοντάδες χιλιάδες ΕΠΟΝίτες και ΕΠΟΝίτισσες αγω-
νίστηκαν και πότισαν με το αίμα τους τη γη αυτού του τόπου, 
μένουν ακόμη επίκαιρα, ζωντανά και ανεκπλήρωτα. Το έργο, 
που άφησε πίσω της η μαζικότερη οργάνωση νεολαίας που 

Γιορτάζοντας την ΕΠΟΝ στη Βουδαπέστη

Απαγγελίες ποιημάτων για την 81η επέτειο της ΕΠΟΝ

Η χορωδία ΚαρυάτιδεςΑνδρέας Οικονόμου
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γνώρισε η Ελλάδα, είναι χαραγμένο ακόμη και σήμερα στο 
νεολαιίστικο κίνημα, που αγωνίζεται για έναν κόσμο χωρίς 
εκμετάλλευση ανθρώπου από άνθρωπο. Τα οράματά της 
είναι σήμερα ζωντανά στα μάτια των νέων ανθρώπων που 
έχουν πάρει τη σκυτάλη των ΕΠΟΝιτών.. 
Στο ιδρυτικό κείμενο της ΕΠΟΝ αναφέρονται «οι βασι-

κοί σκοποί που πρέπει να περιέχονται στο καταστατικό της 
ΕΠΟΝ». Από το πρώτο αυτό ιδρυτικό κείμενο γίνεται φανε-
ρό πως η ΕΠΟΝ δεν ήταν κάποια οργάνωση με «ουδέτερα» 
ή «αταξικά» χαρακτηριστικά, όπως όχι λίγοι καλοθελητές θέ-
λησαν να την παρουσιάσουν. 
Αντιθέτως, με σαφήνεια, προσχωρούσε στο ΕΑΜ, ζητώντας 

συμμετοχή στην ΚΕ του ΕΑΜ - του οποίου βασικός αιμοδότης 
και τροφοδότης ήταν το ΚΚΕ.

Η ιστορία της ΕΠΟΝ, είναι γεμάτη χρυσές σελίδες, αγώ-
νων και θυσιών. Ιστορία που, παρά τις διώξεις, παρά τις 
επιθέσεις που δέχτηκε, από την ντόπια και ξένη αντίδραση, 
δεν μπόρεσαν να την εκτοπίσουν από τη συλλογική συνεί-
δηση της νέας γενιάς, στο διάβα των χρόνων. Οι μάχες που 
έδωσαν οι ΕΠΟΝίτες και οι ΕΠΟΝίτισσες, δεν ήταν μόνο στα 
πεδία των μαχών, στο πλάι του ΕΛΑΣ. Ηταν κύρια μάχες για 
το κέρδισμα της νεολαίας και τη συστράτευσή της στις αγω-
νιστικές αξίες ζωής, που αντηχούν μέχρι και σήμερα στο πέ-
ρασμα των χρόνων. Οι αγώνες της ΕΠΟΝ, τα ιδανικά της και 
οι θυσίες της, μεταλαμπαδεύτηκαν γενιά με γενιά μέχρι και 
το σήμερα...

Ανδρέας Οικονόμου

Ο Γιώργος Κολλάτος παρουσιάζει στο κοινό τον  Πολιτιστικό Σύλλογο Αγίου Σπυρίδωνα από τον ∆ήμο ∆ίον Ολύμπου

Η Σοφία Γιοβαντζή με την χορωδία της 

Τραγούδια για την 81η επέτειο της ΕΠΟΝ

Ελευθερία Θωμαϊδου
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Κική Δημουλά  (1931 - 2020)
Σημείο Αναγνωρίσεως
άγαλμα γυναίκας με δεμένα χέρια

Όλοι σε λένε κατευθείαν άγαλμα,
εγώ σε πρσφωνώ γυναίκα κατευθείαν.

Στολίζεις κάποιο πάρκο.
Από μακριά εξαπατάς.
Θαρρεί κανείς πώς έχεις ελαφρά ανακαθήσει
να θυμηθείς ένα ωραίο όνειρο πού είδες,
πώς παίρνεις φόρα να το ζήσεις.
Από κοντά ξεκαθαρίζει το όνειρο:
δεμένα είναι πισθάγκωνα τα χέρια σου
μ’ ένα σκοινί μαρμάρινο
κι η στάση σου είναι η θέλησή σου
κάτι να σε βοηθήσει να ξεφύγεις
την αγωνία του αιχμάλωτου.
Έτσι σε παραγγείλανε στο γλύπτη:
αιχμάλωτη.
Δεν μπορείς
ούτε μια βροχή να ζυγίσεις στο χέρι σου,
ούτε μια ελαφριά μαργαρίτα.
Δεμένα είναι τα χέρια σου.
Και δεν είν’ το μάρμαρο μόνο ο Άργος.
Αν κάτι πήγαινε ν’ αλλάξει

στην πορεία των μαρμάρων,
αν άρχιζαν τ’ αγάλματα αγώνες
για ελευθερίες και ισότητες,
όπως οι δούλοι,
οι νεκροί
και το αίσθημά μας,
εσύ θα πορευόσουνα
μες στην κοσμογονία των μαρμάρων
με δεμένα πάλι τα χέρια, αιχμάλωτη.

Όλοι σε λένε κατευθείαν άγαλμα,
εγώ σε λέω γυναίκα αμέσως.
Όχι γιατί γυναίκα σε παρέδωσε
στο μάρμαρο ο γλύπτης
κι υπόσχονται οι γοφοί σου
ευγονία αγαλμάτων,
καλή σοδειά ακινησίας.
Για τα δεμένα χέρια σου, πού έχεις
όσους πολλούς αιώνες σε γνωρίζω,
σε λέω γυναίκα.

Σε λέω γυναίκα
γιατ’ είσ’ αιχμάλωτη. 

από τη συλλογή «Το λίγο του κόσμου» 1971

Κική Δημουλά, η διασημότερη Ελληνίδα ποιήτρια της 
δεύτερης μεταπολεμικής γενιάς, πολυβραβευμένη, με 
τεράστια απήχηση στο αναγνωστικό κοινό.

Στο ποίημα, παρακολουθούμε τη συνομιλία της ποιήτριας με 
ένα γυναικείο άγαλμα που στολίζει κάποιο πάρκο. Το εξωτε-
ρικό αυτό ερέθισμα γίνεται αφορμή για ένα ποιητικό σχόλιο 
γύρω από τη γυναίκα και τη θέση της ανά τους αιώνες. Εν-
διαφέρον παρουσιάζει το ότι στο ποίημα αναιρείται ο συμ-
βολισμός του γλυπτού και λειτουργεί τελικά ως σύμβολο το 
πρότυπο του γλύπτη (δηλ. η αιχμάλωτη γυναίκα).

Πρόκειται για το μαρμάρινο γλυπτό του Κωνσταντίνου Σε-
φερλή «Η Βόρειος Ήπειρος» (1951) που βρίσκεται στην Πλα-
τεία Τοσίτσα της Αθήνας, στο πάρκο μεταξύ Πολυτεχνείου και 
Εθνικού Αρχαιολογικού Μουσείου. Στην πίσω όψη αναγρά-
φεται : ΕΠΟΙΗΣΕ ΚΑΙ ΕΧΑΡΙΣΕ ΣΤΟ ΔΗΜΟ ΑΘΗΝΑΙΩΝ/ ΚΩΣΤΑΣ 
ΣΕΦΕΡΛΗΣ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΣ/ 1951. Μία γυναίκα με δεμένα 

Το ποίημα του μήνα

8 Μαρτίου Ημέρα της Γυναίκας 



15

πίσω τα χέρια και ανασηκωμένο το κεφάλι. Κίνηση έντονη η 
οποία και αποτύπωνε την αντίσταση της αλυσοδεμένης αλύ-
τρωτης γης της Βορείου Ηπείρου. 

«Όλοι σε λένε κατευθείαν άγαλμα,
εγώ σε προσφωνώ γυναίκα κατευθείαν.»
Η θέαση του αγάλματος με τα δεμένα χέρια οδηγεί κατευ-

θείαν τους περαστικούς στη σκέψη ότι πρόκειται απλώς για 
ένα άγαλμα, για την ποιήτρια όμως το ίδιο άγαλμα, γίνεται 
κατευθείαν αντιληπτό ως μια γυναίκα. Η χρήση επομένως 
του επιρρήματος «κατευθείαν» λειτουργεί για να διακρίνει 
από τη μία τη στάση των πολλών που τόσο γρήγορα προ-
σπερνούν το άγαλμα χωρίς να αντιλαμβάνονται τον ιδιαίτε-
ρο συμβολισμό του κι από την άλλη για να δώσει έμφαση 
στην άμεση ταύτιση της ποιήτριας με το αιχμάλωτο άγαλμα.
η Δημουλά προσφωνεί το άγαλμα σε δεύτερο ενικό πρόσω-

πο, δημιουργώντας έτσι μια αίσθηση οικειότητας, μιας και 
αισθάνεται ότι στην εικόνα του αγάλματος αναγνωρίζει όχι 
μόνο τον εαυτό της αλλά και την κοινή μοίρα όλων των γυναι-
κών. Το κλίμα οικειότητας, επομένως, το οποίο δημιουργεί η 
αρχική αυτή προσφώνηση αποτελεί απόρροια της ταύτισης 
την οποία αισθάνεται η ποιήτρια απέναντι στο άγαλμα με τα 
δεμένα χέρια και δείχνουν με έντονο τρόπο την αγανάκτηση 
που αισθάνεται για τη δύσκολη πορεία που πρέπει κάθε γυ-
ναίκα να διανύσει στη ζωή της.

«Στολίζεις κάποιο πάρκο.»
 Η αναφορά πως το άγαλμα στολίζει κάποιο πάρκο μπορεί 

να εκληφθεί κυριολεκτικά, αν θεωρήσουμε πως αναφέρεται 
στο άγαλμα, μπορεί ωστόσο να ιδωθεί κι ως υπαινιγμός για 
τη θέση των γυναικών, οι οποίες συχνά αντιμετωπίζονται ως 
«στολίδια» απ’ την υπόλοιπη κοινωνία, που δίνει περισσότε-
ρο βάση στην εξωτερική τους εμφάνιση και όχι στην ουσια-
στική τους υπόσταση και αξία.

«Από μακριά εξαπατάς.
Θαρρεί κανείς πώς έχεις ελαφρά ανακαθήσει
να θυμηθείς ένα ωραίο όνειρο πού είδες,
πώς παίρνεις φόρα να το ζήσεις.»

Η στάση του αγάλματος, αν ιδωθεί από μακριά, δημιουρ-
γεί τη λανθασμένη εντύπωση ότι το άγαλμα έχει ανακαθίσει, 
για να θυμηθεί κάποιο όμορφο όνειρο και ότι είναι έτοιμο 
να σηκωθεί για να ζήσει ξανά τις στιγμές του ονείρου, δίνει 
δηλαδή την εντύπωση της ευτυχισμένης αναπόλησης, καθώς 
δεν γίνονται άμεσα ορατά τα δεμένα χέρια του.
Η εξ αποστάσεως θέαση του αγάλματος μας παραπέμπει 

εύλογα στην αποστασιοποιημένη θέαση των γυναικών από 
εκείνους που αδυνατούν να αντιληφθούν -γιατί προφανώς 
δεν βιώνουν οι ίδιοι το πρόβλημα- πόσο δύσκολη και απαι-
τητική είναι η θέση της γυναίκας διαχρονικά στην κοινωνία. 
Υπ’ αυτή την έννοια το εξεταζόμενο πρόβλημα, η αιχμαλωσία 
της γυναίκας, δεν μπορεί να γίνει άμεσα ορατό και αντιλη-
πτό, ούτε να κατανοηθεί αν ιδωθεί επιφανειακά, αλλά χρήζει 
μιας προσεκτικότερης ματιάς, προκειμένου να γίνουν κατα-
νοητές όλες οι διαστάσεις του.
Εύλογα, επίσης, το ωραίο όνειρο που είδε και θέλει να ζή-

σει το αιχμάλωτο άγαλμα, δεν είναι άλλο από το ιδανικό της 
ελευθερίας, σε κυριολεκτικό επίπεδο, και συνεκδοχικά το 
ιδανικό της ισότητας και του πλήρους σεβασμού, σε ό,τι αφο-
ρά τη γυναικεία φύση του αγάλματος.
Το άγαλμα αν ιδωθεί από κοντά αποκαλύπτει την αλήθεια 

του, η οποία έρχεται σε πλήρη αντίθεση με την φαινομενι-
κή εντύπωση που δημιουργεί ιδωμένο εξ αποστάσεως. Το 
υποτιθέμενα ωραίο όνειρο, αντικαθίσταται αίφνης απ’ τη 
συνειδητοποίηση της αιχμαλωσίας του αγάλματος, το οποίο 
ως σύμβολο των γυναικών -όπως σαφώς το αντιμετωπίζει η 
ποιήτρια- φανερώνει τη δεινή θέση που επιφυλάσσει η κοι-
νωνία στης γυναίκες, αφού τις κρατά δέσμιες σ’ ένα σκληρό 
πλέγμα επιτακτικώς ζητούμενων υποχρεώσεων, απαιτήσεων 

και «ιδανικών» προτύπων, που η γυναίκα οφείλει να εκπλη-
ρώσει αδιαμαρτύρητα.
Τα χέρια που είναι πισθάγκωνα δεμένα δεν επιτρέπουν 

στον μακρινό παρατηρητή να αντιληφθεί την αλήθεια για την 
κατάσταση του αγάλματος, όπως ακριβώς αν κάποιος δεν 
παρατηρήσει προσεκτικά το πώς ζουν οι γυναίκες, θα θεωρή-
σει ότι είναι απόλυτα ελεύθερες και ισότιμες με τους άντρες. 
Η αιχμαλωσία των γυναικών δεν γίνεται άμεσα αντιληπτή, 
καθώς επικαλύπτεται από φαινομενικές ελευθερίες.
Το μαρμάρινο σκοινί -υλικό που είναι απολύτως αναμενό-

μενο για ένα μαρμάρινο άγαλμα- υποδηλώνει σε ό,τι αφορά 
τις γυναίκες το πόσο άτεγκτα και ακατάλυτα είναι τα δεσμά 
με τα οποία έχει προκαθορίσει η κοινωνία το ελάχιστο εύρος 
κινήσεών τους. Ενώ, ακριβώς το υλικό κατασκευής μας πα-
ραπέμπει σε εικόνες αρχαίων αγαλμάτων και αποκαλύπτει 
έμμεσα πόσο διαχρονική και μακραίωνη είναι αυτή η αιχμα-
λωσία.

«αν άρχιζαν τ’ αγάλματα αγώνες
για ελευθερίες και ισότητες,
όπως οι δούλοι,
οι νεκροί
και το αίσθημά μας,
εσύ θα πορευόσουνα
μες στην κοσμογονία των μαρμάρων
με δεμένα πάλι τα χέρια, αιχμάλωτη.»

Η ποιήτρια θέλοντας να δώσει με έμφαση τη δυσκολία του 
αγώνα που θα επιχειρούσαν τα αγάλματα και κατ’ επέκταση 
οι γυναίκες, αν διεκδικούσαν την ελευθερία τους, προχωρά 
σε μια ενδιαφέρουσα τριμερή παρομοίωση, συγκρίνοντας 
τον αγώνα των αγαλμάτων με τον αντίστοιχο αγώνα των δού-
λων, των νεκρών και του αισθήματός μας.
Το πρώτο σκέλος της παρομοίωσης αναφέρεται στους αγώ-

νες των δούλων, οι οποίοι διεκδίκησαν φυσικά την ελευθε-
ρία τους και επιχείρησαν να διαμορφώσουν έτσι την κοινω-
νία ώστε να μην υπάρχουν διαφορές μεταξύ των ανθρώπων 
και όλοι να θεωρούνται ίσοι. Η προσπάθεια αυτή, που έχει 
ήδη πραγματοποιηθεί στο παρελθόν, για να φτάσει σε αίσιο 
τέλος χρειάστηκε να χάσουν τη ζωή τους πάρα πολλοί άν-
θρωποι και να περάσουν αρκετοί αιώνες, μιας και δεν είναι 
ποτέ εύκολο να ανατραπούν παγιωμένες καταστάσεις που 
εξυπηρετούν τα συμφέροντα των ισχυρών. Η σύγκριση του 
αγώνα των γυναικών για μια ανατροπή της κατάστασης που 
βιώνουν, με τον αγώνα που έδωσαν στο παρελθόν οι δούλοι 
για για την ελευθερία τους, δείχνει πόσο δύσκολο θεωρεί τον 
αγώνα αυτόν η ποιήτρια. Ο αγώνας των νεκρών για μια δεύ-
τερη ευκαιρία στη ζωή, για την ανάστασή τους και ίσως για 
μια ζωή χωρίς τέλος, δε φαίνεται να είναι εφικτός.την ελευ-
θερία τους, δείχνει πόσο δύσκολο θεωρεί τον αγώνα αυτόν η 
ποιήτρια. η προσπάθεια των νεκρών είναι καταδικασμένη και 
σαφώς μεταδίδει ένα αρνητικό μήνυμα για τον ενδεχόμενο 
αγώνα των γυναικών. Οι δούλοι κατόρθωσαν να κερδίσουν 
την ελευθερία τους, έστω κι αν χρειάστηκε να περάσουν αι-
ώνες μέχρι να φτάσουν στο ποθητό αποτέλεσμα. Οι νεκροί, 
όμως, δεν πρόκειται να κατορθώσουν ποτέ να κερδίσουν μια 
δεύτερη ευκαιρία στη ζωή, εκτός κι αν ο αγώνας τους ιδωθεί 
ως η εκπλήρωση της υπόσχεσης του θεανθρώπου. Ο αγώνας 
του αισθήματος μπορεί να ληφθεί ως η προσπάθεια των ατό-
μων για συναισθηματική πληρότητα ή για συναισθηματική 
ανεξαρτησία από την κοινωνική καταπίεση, καθώς ένα από 
τα εγγενή ελαττώματα των ανθρώπων είναι η διαρκής τους 
ανάγκη να εξαρτώνται συναισθηματικά από άλλους ανθρώ-
πους, σε κάθε περίπτωση πάντως ένας τέτοιος αγώνας δεν 
μπορεί να κατακτηθεί συλλογικά. Κάθε άνθρωπος οφείλει να 
διεκδικήσει την συναισθηματική του πληρότητα ή ανεξαρτη-
σία μόνος του και δεν μπορεί να περιμένει μια κοινή δικαίω-
ση για όλους τους ανθρώπους. 



16

«Όχι γιατί γυναίκα σε παρέδωσε
στο μάρμαρο ο γλύπτης
κι υπόσχονται οι γοφοί σου
ευγονία αγαλμάτων,
καλή σοδειά ακινησίας.»

Ενώ συνήθως οι άνθρωποι στέκονται στη σημαντική προ-
σφορά της γυναίκας-μητέρας στη δημιουργία της ζωής, η ποι-
ήτρια εστιάζει την προσοχή της στην προσφορά της γυναίκας 
στη «διαμόρφωση» της νέας ζωής. Η μητέρα είναι αυτή που 
προσφέρει στο παιδί της την οπτική γωνία από την οποία 
θα δει και θα κατανοήσει τον κόσμο γύρω του γι’ αυτό και η 
ποιήτρια θεωρεί ότι η γυναίκα-άγαλμα θα φέρει στον κόσμο 
«μια καλή σοδειά ακινησίας». Θα φέρει δηλαδή στον κόσμο 
παιδιά τα οποία, όπως και η ίδια, θα αποδεχτούν τη θέση της 
γυναίκας ακριβώς ως έχει και θα συνεχίσουν την ίδια πορεία 
της αιχμαλωσίας όπως και η μητέρα τους.
Η μητέρα θα φροντίσει να μάθει στα παιδιά της τη θέση 

τους στον κόσμο και όπως εκείνη διδάχτηκε από τη δική της 
μητέρα τις υποχρεώσεις της γυναίκας, έτσι κι εκείνη με τη 
σειρά της θα διδάξει στα δικά της παιδιά πως η γυναίκα οφεί-
λει να θυσιάζει την προσωπική της ελευθερία για να μπορεί 
να προσφέρει στα παιδιά της ό,τι καλύτερο μπορεί. 

«Σε λέω γυναίκα
γιατ’ είσ’ αιχμάλωτη.»
Οι στίχοι με τους οποίους κλείνει το ποίημα επαναφέρουν 

την ουσία του σημείου αναγνωρίσεως, που δεν είναι άλλη 
από την αιχμαλωσία της γυναίκας· το ποίημα, άλλωστε, τε-
λειώνει σκόπιμα με τη λέξη «αιχμάλωτη». Η ποιήτρια ανα-
δεικνύει την αιχμαλωσία των γυναικών ως βασικό στοιχείο 
του βίου τους, θέλοντας έτσι να στηλιτεύσει μια διαχρονική 
κατάσταση που επιφέρει θλίψη και πόνο στις γυναίκες. 
Η ανάλυση του ποιήματος «Σημείο Αναγνωρίσεως»έγινε 

απο τον φιλόλογο Κωνσταντίνο Μάντη και βρίσκεται στο  δι-
αδικτυακό του μπλοκ https://latistor.blogspot.com/.ΤΟν ευ-
χαριστούμε για την άδεια του δημοσίευσης του κειμένου. 

Επιλογές-Επιμέλεια : Π.Νεστορίου ,Φεβρουάριος 2024

Ο πρόεδρος της Δημοκρατίας Κωνσταντίνος Στεφανό-
πουλος απονέμει στην ποιήτρια τον «Χρυσό Σταυρό του 
Τάγματος της Τιμής» το 2001.

Βιογραφικά στοιχεία

Η Κική Δημουλά (Κική Ράδου) γεννήθηκε στην Αθήνα τον Ιού-
νιο του 1931. Το 1954 παντρεύτηκε τον ποιητή και πολιτικό 
μηχανικό Άθω Δημουλά και απέκτησαν δύο παιδιά. Έζησαν 
μαζί 31 χρόνια (το 1985 έχασε το σύζυγό της). Εργάστηκε 
για 25 χρόνια στην Τράπεζα της Ελλάδος (από το 1949 ως το 
1974). Τιμήθηκε δύο φορές με το Κρατικό Βραβείο Ποίησης 
(1972 και 1989), ενώ το 2001 έλαβε το Αριστείο των Γραμ-

μάτων της Ακαδημίας Αθηνών και το Χρυσό Σταυρό Τιμής. 
Το 2002 έγινε μέλος της Ακαδημίας Αθηνών (η τρίτη γυναίκα 
ακαδημαϊκός μαζί με τη Γαλάτεια Σαράντη και την Αγγελική 
Λαΐου) και ήταν μέλος της Εταιρείας Συγγραφέων.
Εξέδωσε τις ακόλουθες ποιητικές συλλογές: Ποιήματα 

(1952), Έρεβος (1956), Ερήμην (1958), Επί τα ίχνη (Εύφημη 
μνεία από την Ομάδα των Δώδεκα 1963), Το λίγο του κόσμου 
(Β΄ Κρατικό Βραβείο Ποίησης 1971), Το τελευταίο σώμα μου 
(1981), Χαίρε Ποτέ (Κρατικό Βραβείο Ποίησης 1988), Η εφη-
βεία της λήθης (Βραβείο Κώστα και Ελένης Ουράνη 1994), 
Ποιήματα (συγκεντρωτική έκδοση 1998), Ενός λεπτού μαζί 
(1998), Ήχος απομακρύνσεων (2001), Ο φιλοπαίγμων μύθος 
(Κείμενο που εκφώνησε κατά την υποδοχή της στην Ακαδη-
μία Αθηνών στις 11 Νοεμβρίου 2003), Χλόη θερμοκηπίου 
(2005), Μεταφερθήκαμε παραπλεύρως (2007).Επίσης: Εκτός 
σχεδίου,(2004) (Πεζά κείμενα γραμμένα για το περιοδικό της 
τράπεζας στην οποία εργαζόταν επί σειρά ετών).

Η Κική Δημουλά ανήκει στη δεύτερη μεταπολεμική γενιά 
Ελλήνων ποιητών και η ποίησή της συγκεντρώνει μερικά από 
τα βασικά γνωρίσματα της ποίησης αυτής της γενιάς, τόσο σε 
θεματικό όσο και σε γλωσσικό επίπεδο: τον έρωτα, την εσω-
στρέφεια και τον υπαρξιακό προβληματισμό επενδυμένα με 
ένα λόγο λιτό και καθημερινό, συχνά ειρωνικό. Η Δημουλά 
έχει προσωπικό ποιητικό ιδίωμα, με ιδιαίτερο γνώρισμα την 
επαναστατική χρήση λέξεων και φράσεων. Λέξεις, συνήθως 
κοινότοπες, κατασκευασμένες με ευτελή υλικά, επιστρατεύ-
ονται για να μεταδώσουν συνειρμικά με τη χρήση του υπερ-
ρεαλισμού δυνατές εντυπώσεις και συναισθήματα. Απροσ-
δόκητοι συνδυασμοί λέξεων ή φράσεων, λεκτικά παιχνίδια, 
νεολογισμοί, σχήματα οξύμωρα και παρά προσδοκίαν φορ-
τίζουν το ποίημα με ιδιαίτερο νοηματικό βάρος. Το λεξιλόγιό 
της είναι απλό, σχεδόν λαϊκό, η γλώσσα πεζολογική, ευέλικτη, 
παιγνιώδης, αποφθεγματική. Οι στίχοι είναι μονολεκτικοί, 
διάστικτοι με λόγιες και εκκλησιαστικές εκφράσεις, οι στρο-
φές άνισες, η δομή προσωπική, η σύνταξη επαναστατική: τα 
άψυχα υποκείμενα συνδυάζονται με έμψυχα αντικείμενα κι 
οι αφηρημένες έννοιες γίνονται υποκείμενα ενεργειών.
Μας έμαθε πως ο έρωτας είναι γένους ανυπεράσπιστου, 

πως η ευτυχία δεν είναι ξεκάθαρη καιρική συνθήκη, πως νυ-
χτώνει στη σωστή ώρα και πως εκεί που τελειώνουμε εμείς 
αρχίζει η θάλασσα. Η Κική Δημουλά μπορεί να έβαλε οριστι-
κά τελεία, μα οι λέξεις και εικόνες της δεν φθείρονται από 
το χρόνο, αυτό τον αμείλικτο εχθρό που τόσο φοβόταν και 
αντιμετώπιζε ειρωνικά στα ποιήματά της.
Η Κική Δημουλά έφυγε από τη ζωή στις 22 Φεβρουαρίου 

2020, σε ηλικία 88 ετών. Το τελευταίο διάστημα νοσηλευ-
όταν σε ιδιωτικό θεραπευτήριο των Αθηνών, με αναπνευ-
στικά και καρδιολογικά προβλήματα.Η κηδεία της Κικής 
Δημουλά είχε γίνει δημοσία δαπάνη ως ελάχιστος φόρος 
τιμής, όπως είχε αναφέρει σχετική ανακοίνωση του Υπουρ-
γείου Πολιτισμού.
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-Την Τρίτη 12 Mαρτίου  η Εθνική Εκλογική Επιτροπή (NVB) 
ανακοίνωσε επισήμως  και όρισε  την 9η Ιουνίου ως  ημερο-
μηνία  διεξαγωγής  των μειονοτικών αυτοδιοικητικών εκλο-
γών για την ανάδειξη των εκπροσώπων τους  καθώς και την 
εκλογή Δημάρχων και δημοτικών συμβούλων.

 Σύμφωνα με το νόμο, το συμβούλιο έπρεπε να ορίσει την ημε-
ρομηνία των εκλογών για τις  εθνικότητες  την ημέρα των εκλο-
γών για την Τοπική Αυτοδιοίκηση και έπρεπε να καθορίσει σε 
ποιους οικισμούς κάθε εθνικότητα θα μπορούσε να πραγματο-
ποιήσει εκλογές εθνικότητας. Η προκήρυξη των εθνικών εκλογών 
δεν σημαίνει ότι ξεκίνησε η επίσημη προεκλογική εκστρατεία, η 
οποία  θα ξεκινήσει στις 20 Απριλίου, ταυτόχρονα με αυτήν για 
τις  αυτοδιοικητικές εκλογές. Στο παράρτημα της εν λόγω  από-
φασης, η NVB κατέγραψε ανά εθνικότητα τους οικισμούς και τις 
κομητείες, στις οποίες θα διεξαχθούν οι εκλογές για τις εθνικότη-
τες  καθορίζοντας  πόσες συστάσεις απαιτούνται για την εγγρα-
φή των υποψηφίων και των εκλογικών καταλόγων. Σύμφωνα με 
το Νόμο, μπορούν να προκηρυχθούν εκλογές εθνικότητας στους 
οικισμούς για όσους ανήκαν στη δεδομένη εθνικότητα -σύμφω-
να με τα στοιχεία της τελευταίας απογραφής- και ο αριθμός τους 
ανέρχονταν  σε τουλάχιστον 25 άτομα. Οι εκλογές πρέπει επίσης 
να προγραμματιστούν σε εκείνους τους οικισμούς όπου η οικι-
στική αυτοδιοίκηση της δεδομένης εθνικότητας ιδρύθηκε μετά 
τις εκλογές του 2019 και ο αριθμός των ατόμων που ανήκουν σε 
αυτήν την εθνικότητα φτάνει τα 20 άτομα. Εκλογές πρέπει επί-
σης να προγραμματιστούν σε εκείνους τους οικισμούς όπου λει-
τουργούσε ένα δημόσιο εκπαιδευτικό ίδρυμα εθνικότητας, ένα 
ίδρυμα επαγγελματικής κατάρτισης εθνικότητας ή ένα δημόσιο 
εκπαιδευτικό ίδρυμα που συμμετέχει στην εκπαίδευση εθνικό-
τητας  με ημερομηνία καταχώρησης,την 1η Δεκεμβρίου 2023. Με 
βάση τον αριθμό των ατόμων στο μητρώο εθνικότητας, η Εθνική 
Επιτροπή Εκλογών (NVB) καθόρισε και τον αριθμό των αντιπρο-
σώπων που μπορούν να εκλεγούν στις κατά τόπους τοπικές αυ-
τοδιοικήσεις . Σε αυτή την περίπτωση, ο αριθμός των εκπροσώ-
πων   τοπικής αυτοδιοίκησης είναι τρεις εάν υπάρχουν λιγότερα 

από εκατό άτομα στη λίστα εθνικοτήτων την ημέρα που έχουν 
προγραμματιστεί οι εκλογές. Το  διοικητικό συμβούλιο είναι πε-
νταμελές εφόσον  υπάρχουν τουλάχιστον εκατό άτομα στη λί-
στα. Ωστόσο, οι τοπικές αυτοδιοικήσεις μπορούν να εκλεγούν 
μόνο όταν έχουν προκηρυχθεί τουλάχιστον δέκα τοπικές (περι-
φερειακές) εκλογές στη συγκεκριμένη κομητεία (πρωτεύουσα).
Με βάση τον αριθμό των εγγεγραμμένων ατόμων στις εκλογι-

κούς καταλόγους, η NVB καθόρισε επίσης πόσα μέλη θα έχουν 
οι εθνικές αυτοδιοικήσεις. Σύμφωνα με αυτούς, η Βουλγαρική, 
η Ελληνική, η Πολωνική, η Αρμενική, η Ρουθηναϊκή, η Σερβική, η 
Σλοβενική και η Ουκρανική εθνικότητα θα έχει ένα Σώμα 15 με-
λών. Η Ρουμανική εθνικότητα θα έχει 23 μέλη, η Κροατική και η 
Σλοβακική  31, ενώ η Γερμανική και αυτή των  Ρομά θα αποτελεί-
ται  από  47 μέλη η κάθε μία. Οι ψηφοφόροι εθνικότητας πρέπει 
να προεγγραφούν , εάν θέλουν να λάβουν μέρος στις εκλογές 
τοπικών  αυτοδιοικήσεων εθνικοτήτων. Μπορείτε να εγγραφεί-
τε αυτοπροσώπως στα εκλογικά γραφεία που λειτουργούν στις 
κατά τόπους αρμόδιες υπηρεσίες  του Δήμου ή ηλεκτρονικά 
στην «Πύλη για το Κοινό»  ή στον ιστότοπο www.valasztas.hu ή  
με επιστολή, μέσω ταχυδρομείου έως τις 31 Μαΐου. Όσοι δεν το 
κάνουν αυτό δεν μπορούν να ψηφίσουν για την εκλογή εθνικών 
αντιπροσώπων, ούτε να κατέβουν ως υποψήφιοι.
Η NVB ωστόσο  ανακοίνωσε ότι οι  ψηφοφορίες για τις εθνικό-

τητες , θα πραγματοποιηθούν μόνο όπου (ανάλογα με τον αριθ-
μό των υποψηφίων στη λίστα) συμμετέχουν τουλάχιστον τρεις 
ή πέντε υποψήφιοι με προϋπόθεση ο  καθένας από αυτούς να 
λάβει τουλάχιστον πέντε έγκυρες συστάσεις. Ένας ψηφοφόρος 
μιας εθνικότητας μπορεί να προτείνει πολλούς υποψηφίους. Στις  
εκλογές  του Ιουνίου διεξάγονται ταυτόχρονα τοπικές, περιφε-
ρειακές και πανουγγρικές αυτοδιοικητικές εκλογές. Οι ψηφοφό-
ροι που είναι εγγεγραμμένοι ως εθνικότητα και ζουν σε οικισμό 
όπου δεν μπορούν να προγραμματιστούν οι εκλογές οικισμού 
μπορούν επίσης να ψηφίσουν στους καταλόγους περιφερειακών 
και  πανουγγρικών εθνικοτήτων. (mti)

Ανδρέας Οικονόμου

Kitűzte a Nemzeti Választási Bizottság (NVB) kedden a nemzetiségi 
önkormányzati képviselők választását a helyi önkormányzati képvi-
selők és polgármesterek választásának napjára, június 9-ére. A testü-
letnek a törvény szerint a nemzetiségi választás időpontját a települési 
önkormányzati választás napjára kellett kitűznie, és azt kellett megha-
tároznia, hogy az egyes nemzetiségek mely településeken tarthatnak 
nemzetiségi választást. A nemzetiségi választás kiírása nem jelenti 
azt, hogy a hivatalos kampány kezdetét vette volna, az - a települé-
si önkormányzati választáséval egy időben - április 20-án kezdődik. 
Az NVB a határozat mellékletében felsorolta nemzetiségenként azo-
kat a településeket és vármegyéket, amelyekben kitűzi a nemzetiségi 
választást és meghatározta, hogy a jelöltek és a listák nyilvántartásba 
vételéhez hány ajánlásra van szükség. A törvény szerint azokon a te-
lepüléseken lehet nemzetiségi választást kiírni, ahol az adott nemze-
tiséghez tartozók száma az utolsó népszámlálás adatai szerint lega-
lább 25 volt. Azokon a településeken is ki kell tűzni a választást, ahol 
a 2019-es választás után megalakult az adott nemzetiség települési 
önkormányzata és a nemzetiséghez tartozók száma eléri a 20-at. 
Azokon a településeken is ki kell tűzni a választást, ahol nemzetiségi 
köznevelési intézmény, nemzetiségi szakképző intézmény vagy nem-
zetiségi nevelésben-oktatásban részt vevő köznevelési intézmény 
működött 2023. december 1-jén. Az NVB a nemzetiségi névjegyzék-
ben szereplők száma alapján meghatározta a településeken megvá-
lasztható képviselők számát is. A települési önkormányzati képviselők 
száma három, ha a nemzetiségi névjegyzékben a választás kitűzé-
sének napján száznál kevesebben szerepelnek, és öttagú a testület 

akkor, ha legalább százan vannak a névjegyzékben.Az NVB kitűzte a 
területi (vármegyei) nemzetiségi választásokat is; területi önkormány-
zatot azonban csak ott választhatnak, ahol az adott vármegyében (a 
fővárosban) legalább tíz települési (kerületi) választást írtak ki.

A névjegyzékben szereplők száma alapján az NVB meghatározta 
azt is, hogy hány tagúak lesznek az országos nemzetiségi önkor-
mányzatok. Ezek szerint 15 tagú testülete a bolgár, a görög, a lengyel, 
az örmény, a ruszin, a szerb, a szlovén és az ukrán nemzetiségnek 
lesz; 23 tagú lesz a román nemzetiségnek, 31 tagú országos önkor-
mányzata lesz a horvát és a szlovák nemzetiségnek, 47 tagú pedig 
a német és a roma nemzetiségnek.  A nemzetiségi választópolgá-
roknak regisztrálniuk kell magukat, ha részt szeretnének venni a 
nemzetiségi önkormányzati választáson. Regisztrálni személyesen 
a polgármesteri hivatalokban működő választási irodákban vagy on-
line az ügyfélkapun, illetve a valasztas.hu oldalon, továbbá levélben 
lehet május 31-ig. Aki ezt nem teszi meg, nem szavazhat a nemze-
tiségi képviselők választásán, és nem is indulhat jelöltként. Bár az 
NVB kiírta a nemzetiségi szavazásokat, azokat csak ott tartják meg, 
ahol (a névjegyzékben szereplők számától függően) legalább három 
vagy öt jelölt indul, és mindegyikükre legalább öt érvényes ajánlás 
érkezik. Egy nemzetiségi választópolgár több jelöltet is ajánlhat. A jú-
niusi nemzetiségi választáson egyszerre tartják a helyi, a területi és 
az országos nemzetiségi önkormányzati választást. A területi és az 
országos nemzetiségi listákra azok a nemzetiségiként regisztrált vá-
lasztópolgárok is szavazhatnak, akik olyan településen élnek, ahol a 
települési választást nem lehet kitűzni. (mti)

Voks 24 - Kitűzte a nemzetiségi 
választásokat az NVB
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Με αφορμή των 40 χρόνων (1982-2022) από την συμφωνία 
των κυβερνήσεων Ελλάδας και Ουγγαρίας για τον ελεύθερο 
επαναπατρισμό των Ελλήνων πολιτικών προσφύγων, τιμώ-
ντας όλους τους Ελληνες και Ελληνίδες που βρέθηκαν εδώ 
με την λήξη του Εμφυλίου Πολέμου 1946-1949, οργανώθηκε 
και στην ουγγρική πρωτεύουσα  η προβολή της ταινίας «Καλή 
Πατρίδα σύντροφε» του Λευτέρη Ξανθόπουλου, μιας και 
πολλοί συμπατριώτες μας δεν μπόρεσαν να την δουν πέρυσι 
στο χωριό Μπελογιάννης. Η ταινία είναι μια νέα εκδοχή, πλή-
ρης εμπλουτισμένη με ζωντανές συνεντεύξεις και μαρτυρίες 
πολλών κατοίκων του χωριού.
Η ταινία συμμετείχε σε διάφορα διεθνή κινηματογραφικά  

Φεστιβάλ και εκδηλώσεις. Κέρδισε Βραβείο πρωτοεμφανιζόμε-

νου σκηνοθέτη και Βραβείο μουσικής στο Φεστιβάλ της Θεσσα-
λονίκης το 1986, ειδική τιμητική διάκριση στο Κινηματογραφικό 
Φεστιβάλ Λοκάρνο της Ελβετίας «...για την ακεραιότητα και την 
γενναιοδωρία στην αντιμετώπιση του θέματος και την καθαρό-
τητα της κινηματογραφικής της γραφής». και Κρατικό Βραβείο 
Ποιότητας του Υπουργείου Πολιτισμού, το 1987.
Η ταινία περιλαμβάνεται στις 20 ταινίες που επελέγησαν 

ως οι καλύτερες, τις οποίες ψήφισε το κοινό από μια λίστα 
200 ταινιών στο 55ο Φεστιβάλ Κιν/φου Θεσσαλονίκης, στο 
αφιέρωμα για τα 100 χρόνια του Ελληνικού Κιν/φου «1914-
2014, δίπλα στον «Δράκο» του Κούνδουρου, την «Ευδοκία» 
του Δαμιανού και τον «Θίασο» του Αγγελόπουλου».

«Καλή πατρίδα, σύντροφε» Μέσα στις τρεις αυτές λέξεις 
αποτυπώνεται όλος αυτός ο πόνος της ξενιτιάς, του ξεριζω-
μού και της καθημερινής πάλης με την οποία κάποιοι συμπα-
τριώτες μας προσπάθησαν να διατηρήσουν τα ήθη και τα έθι-
μα της πατρίδας μας, χιλιόμετρα μακριά. Είναι μία σπονδή 
στο ήθος, στη μνήμη, στη συντροφικότητα και στην αληθινή 
αγάπη για την πατρίδα.
Ευκαιρία να ξαναδούν την ταινία με συγκίνηση οι παλιοί 32 

χρόνια μετά.Να την ανακαλύψουν οι νεότεροι σήμερα που η 
ιστορία του Εμφυλίου και των μετεμφυλιακών χρόνων έπαψε 
να προσεγγίζεται αυστηρά με ιδεολογικούς όρους.

«Καλή Πατρίδα σύντροφε»

Κατάμεστη η αίθουσα προβολής

Ο Πρόεδρος της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγαρίας Κωνσταντίνος Χριστοστοδούλου προλόγησε την ταινία  
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Η προβολή αφιερώνεται στη μνήμη όλων κατοίκων του χω-
ριού Μπελογιάννης αυτών που έφυγαν απο τη ζωή, μα και 
όσων ζούν ακόμη. Αφιερώνεται και στην μνήμη του σκηνοθέ-
τη ,ποιητή και συγγραφέα Λευτέρη Ξανθόπουλου που έφυγε 
απρόσμενα απο την ζωή σε ηλικία 75 ετών στις 19 Ιουνίου 
2020 στην Αθήνα.
Ευχαριστούμε την σύντροφο του Λευτέρη, Αγλαϊα Λιάτσου 

,που από την καρδιά της μέσα μας επέτρεψε να προβάλλου-
με την ταινία εδώ, στο Χωριό Μπελογγιάνη και στην Βουδα-
πέστη.
Τα στοιχεία της ταινίας :
Δραματική ταινία με στοιχεία ντοκιμαντέρ, παραγωγής 

1986.
Σκηνοθεσία: Λευτέρης Ξανθόπουλος.
Σενάριο: Λευτέρης Ξανθόπουλος, Θανάσης Σκρούμπελος, 

Γιώργος Μπράμος.

Διεύθυνση φωτογραφίας: Ανδρέας 
Σινάνος.
Μουσική: Ελένη Καραΐνδρου.
Παίζουν: Αθηνά Παπαδημητρίου, 

Peter Trokan, Πολυχρόνης Ζεφτερί-
δης, Νίκος Πανζακίδης, Καλλιόπη 
Παπαδοπούλου, Δημήτρης Σταμάτης, 
Ελένη Σταμάτη, Γιώργος Λάζος, Σπύ-
ρος Βλάχος, Αλεξάνδρα Βλάχου,Αλε-
ξάνδρα Μπανιά κ.ά.
Στις 8 Μαρτίου μετά από πρωτοβου-

λία της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγ-
γαρίας και  του Πολιτιστικού Κέντρου 
– Βιβλιοθήκη, «Νίκος Μπελογιάννης» 
προβλήθηκε με επιτυχία και στη Βουδα-
πέστη η ταινία «Καλή Πατρίδα σύντρο-
φε». Τυχεροί όσοι από εμάς είχαμε την 
ευκαιρία να την παρακολουθήσουμε, 
στην κατάμεστη αίθουσα της κινημα-
τογραφικής λέσχης ¨Πρεμιέρ Κούλτουρ 
Καφέ¨ στο κέντρο της πόλης. Την ταινία 
προλόγησε ο Πρόεδρος της Αυτοδιοίκη-

σης Ελλήνων Ουγγαρίας Κωνσταντίνος Χριστοδούλου, μίλησε 
επίσης ο Παντελής Καρακάσης κριτικός κινηματογράφου και εκ 
των σκηνοθετών στην ταινία καθώς και οι κυρίες Χριστίνα Τσόν-
κα διευθύντρια του Πολιτιστικού Κέντρου – Βιβλιοθήκη «Νίκος  
Μπελογιάννης» και η ιστορική αναλύτρια Καλλιόπη Μπακιρτζή. 
Επρόκειτο για μια συγκινησιακά φορτισμένη βραδιά. Το ¨Καλή 
Πατρίδα σύντροφε ,̈ είναι ένα εξαιρετικό κινηματογραφικό δια-
μάντι που καλό είναι να προβάλλεται πιο συχνά σε κινηματο-
γραφικές αίθουσες. Είναι μια σπονδή στο ήθος, στη μνήμη, στη 
συντροφικότητα και στην αληθινή αγάπη για την πατρίδα.
Ενα μεγάλο μπράβο στους διοργανωτές που δεν ξέχασαν στο 

τέλος της ταινίας να τιμήσουν με ένα λουλούδι όλες τις γυναίκες 
που ήταν στην παράσταση με αφορμή της «Ημέρα της Γυναί-
κας». Την εκδήλωση τίμησε με την παρουσία της η Πρόξενος της 
Ελληνικής Πρεσβείας στη Βουδαπέστη κα Δέσποινα Τζανακάκη.

Ανδρέας Οικονόμου   

Με πρωτοβουλία της 
Πρεσβείας της Ελλάδος 
στην Βουδαπέστη, η Ελ-
λάδα, μετά μακρόχρονη 
απουσία, συμμετείχε και 
πάλι φέτος στο 14ο Φε-
στιβάλ Κινηματογράφου 
της Γαλλοφωνίας στην 
Βουδαπέστη. Στο πλαί-
σιο του Φεστιβάλ προβλήθηκε  η ταινία 
«Εκεί που ζούμε», την οποία παραχώρησε 
αφιλοκερδώς ο δημιουργός της, διακε-
κριμένος Έλληνας σκηνοθέτης Σωτήρης 
Γκορίτσας. Η επίσημη προβολή της ταινί-
ας έλαβε χώρα στις 6 Μαρτίου στην ιστο-
ρική, επιβλητική κεντρική αίθουσα προ-
βολών  του Κινηματοθεάτρου Uránia της 
Βουδαπέστης. Η  επαναπροβολή της στις 
πραγματοποιήθηκε στις 9 Μαρτίου, στην 
αίθουσα Csortos του ίδιου κινηματογρά-

φου. Πλήθος θεατών με-
ταξύ αυτών και πολλοί  
ομογενείς ανταποκρί-
θηκαν στο κάλεσμα της 
Πρεσβείας και γέμισαν 
και στις δυό προβολές τις 
αίθουσες. Οι φίλοι του 
καλού και ποιοτικού ελ-
ληνικού κινηματογράφου 

αναμένουν την συνέχεια και του χρόνου… 
Σημειώνουμε ότι στις 28 Φεβρουα-

ρίου στην δεξίωση  εγκαινίων του 14ου   
Φεστιβάλ Γαλλοφωνίας της Βουδαπέ-
στης, ορισμένες Πρεσβείες, μεταξύ των 
οποίων και η ελληνική, προσέφεραν 
εθνικά εδέσματα στο πολυπληθές κινη-
ματογραφόφιλο κοινό, με τις ελληνικές 
λιχουδιές να συμπεριλαμβάνονται στις 
πλέον «δημοφιλείς».

(α.οικ)

14ο Φεστιβάλ Κινηματογράφου 
Γαλλοφωνίας

Παντελής Καρακάσης

∆εξίωση εγκαινίων

Καλλιόπη Μπακιρτζή
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Ο επαναπατρισμός του Μενέλαου Λουντέμη 

Με αφορμή την επέτειο 50 
σχεδόν χρόνων(1975-2024) 
για τον ελεύθερο επανα-
πατρισμό των Ελλήνων 
πολιτικών προσφύγων, θυ-
μώμαστε την περίπτωση 
του επαναπατρισμού του 
Μενέλαου Λουντέμη απο 
την Ρουμανία το 1975, πήρε 
μεγάλες διαστάσεις στον 
τύπο. Εγραφε σχετικά ο Δη-

μήτρης Καμπουράκης στην εφημερίδα ΤΑ ΝΕΑ στις 20 Ιουνί-
ου 2020 τα παρακάτω σχόλια:
Η άρνηση του μεγάλου Έλληνα λογοτέχνη να επαναπατρι-

στεί από την Ρουμανία όπου ήταν πολιτικός πρόσφυγας, ακο-
λουθώντας τα τυπικά του νόμου του Κωνσταντίνου Καραμανλή. 
Ο ξεροκέφαλος και περήφανος κομμουνιστής που δεν ήθελε 
«να ζητιανέψει πατρίδα».
Το 1975, λίγους μήνες μετά την πτώση της χούντας, ξεσπά 

από τις σελίδες των ελληνικών εφημερίδων μια διαμάχη 
ανάμεσα στην τότε κυβέρνηση Κωνσταντίνου Καραμανλή και 
τον πασίγνωστο λογοτέχνη Μενέλαο Λουντέμη. Ο εβδομη-
ντάχρονος τότε Λουντέμης είχε αυτοεξοριστεί στη Ρουμανία 
επί χούντας, αφού είχε περάσει ολόκληρη την μετεμφυλιακή 
εικοσαετία σε φυλακές και ξερονήσια λόγω των πολιτικών 
του φρονημάτων. Ήταν ασυμβίβαστος κομμουνιστής από τον 
καιρό που ήταν μαθητής, γι αυτό άλλωστε ήταν και ο μονα-
δικός πολυδιαβασμένος Έλληνας λογοτέχνης που δεν είχε 
βγάλει το σχολείο. Στην τετάρτη γυμνασίου είχε αποβληθεί 
από όλα τα γυμνάσια της χώρας επειδή έκανε ανοικτή προ-
παγάνδα υπέρ του ΚΚΕ, σε μια εποχή που το ιδιώνυμο ήταν 
σε πλήρη εφαρμογή και σάρωνε όποιον δήλωνε αριστερός.
Έκτοτε, ο Δημήτριος Μπαλάσογλου όπως ήταν το κανο-

νικό του όνομα, βρισκόταν σε συνεχή διωγμό. Έκανε όποια 
δουλειά υπήρχε, λούστρος, λαντζέρης, ψάλτης, δάσκαλος, 
ηθοποιός σε μπουλούκια, βιβλιοθηκάριος, ενώ διάβαζε και 
μορφωνόταν μοναχός του. Εμφανίστηκε στα γράμματα το 
1927, αλλά τις δεκαετίες του ’60 και του ’70, γράφοντας μέσα 
σε φυλακές και ερημονήσια εξορίας, πολλά απ’ τα έργα του 
όπως «Οι κερασιές θ’ ανθίσουν πάλι», «Ενα παιδί μετράει τα 
άστρα» και άλλα, έγιναν τεράστια best sellers στην ελληνική 
αγορά. Ήταν γραμματέας της οργάνωσης διανοουμένων του 
ΕΑΜ στην κατοχή και καταδικάστηκε σε θάνατο την περίοδο 
του εμφυλίου. Η ποινή δεν εκτελέστηκε βέβαια.
Ο επαναπατρισμός του το 1975, αν και εντασσόταν πλή-

ρως στην μεγάλη υπόθεση της επιστροφής των πολιτικών 
προσφύγων του εμφυλίου και της χούντας, πήρε μεγάλες 
διαστάσεις διότι ο Λουντέμης ήταν πια διάσημος, ένας από 
τους πιο διαβασμένους Έλληνες συγγραφείς. Όσοι είχαν φύ-
γει προς τις χώρες του υπαρκτού σοσιαλισμού κυρίως την 
περίοδο 1946-49 αλλά και μετά, είχαν χάσει την ελληνική 
ιθαγένεια ως έχοντες «αντεθνικήν δράση στο εξωτερικό». Το 
Σύνταγμα του Κωνσταντίνου Καραμανλή του 1975 έλυσε το 
πρόβλημα καθώς πρόβλεπε πρώτα επαναπατρισμό τους με 
αίτηση και στην συνέχεια απόδοση της ελληνικής ιθαγένειας 
μετά από μια τυπική κατάθεση τους σε επιτροπή δικαστικών. 
Ο Μενέλαος Λουντέμης αρνήθηκε. «Είμαι Έλληνας, θέλω 

την ιθαγένεια μου» έγραφε σε εφημερίδες και σε όσους 
τον καλούσαν να κάνει μια τυπική αίτηση και να επιστρέ-
ψει. «Γιατί να ‘ρθω στην Ελλάδα; Για ν’ ανεβοκατεβαίνω τις 
σκάλες των υπηρεσιών ζητιανεύοντας πατρίδα; Η πικρή μου 
εμπειρία με προφύλαξε από τέτοιες ταπεινώσεις. Είμαι πολύ 
άρρωστος, πολύ κουρασμένος και προ πάντων πάρα πολύ 
κακοπαθημένος για να παίξω εθελοντικά την κωμωδία του 

Δημοσίου κινδύνου. Προτιμώ να ζήσω εκπατρισμένος και 
ελεύθερος, παρά επαναπατρισμένος και επιτηρούμενος. Δεν 
θα επαναπατριστώ για να ζητιανεύω πατρίδα».

Αυτά έγραφε, με το ίδιο πείσμα που είχε απαντήσει το 
1958 στον δικαστή που τον ρώτησε γιατί δεν υπογράφει μια 
δήλωση μετάνοιας για να γλυτώσει αυτός και το παιδί του 
από τις ταλαιπωρίες και κακουχίες της εξορίας. «Χρειάστη-
καν εκατομμύρια χρόνια να γίνουν τα τέσσερα πόδια δύο. Δεν 
θα τα κάμω πάλι τέσσερα εγώ», είχε απαντήσει.
Η κυβέρνηση Καραμανλή μέσω του υπουργού δημόσιας τά-

ξης Σόλωνα Γκίκα, έλεγε ότι δεν επρόκειτο να κάνει καμιά εξαί-
ρεση από το νόμο. Το πράγμα ήταν πράγματι πολύπλοκο και 
λύθηκε οριστικά το 1982 από τον Παπανδρέου που επέστρεψε 
αυτομάτως την ιθαγένεια σε όσους Έλληνες το γένος την είχαν 
χάσει. Τελικά υπήρξε κάποιος συμβιβασμός, ο Λουντέμης έκα-
νε αίτηση και η πολιτεία του χορήγησε αμέσως ιθαγένεια δίχως 
κατάθεση σε επιτροπή δικαστικών, οπότε ο μεγάλος λογοτέ-
χνης επέστρεψε στην πατρίδα του το 1976. Τον είχαν πείσει οι 
δικοί του, καθώς η υγεία του χειροτέρευε από τα βάσανα που 
είχε περάσει. Του έγινε μεγάλη υποδοχή στο αεροδρόμιο. Έναν 
χρόνο αργότερα, ο Λουντέμης πέθανε από καρδιακή προσβολή 
την ώρα που οδηγούσε.

ΠΟΛΙΤΙΚΟΙ ΠΡΟΣΦΥΓΕΣ ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΣ - ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ

Το 1947 εκδόθηκε η νομική πράξη Λ-2. Αυτό σήμαινε ότι όλοι 
οι άνθρωποι που είχαν πολεμήσει ενάντια στην ελληνική κυ-
βέρνηση κατά τη διάρκεια του ελληνικού εμφυλίου πολέμου 
και είχαν εγκαταλείψει την Ελλάδα τους ειχε κατασχεθεί η 
υπηκοότητά τους και απαγορευόταν να επιστρέψουν στη 
χώρα. Στις 20 Ιανουαρίου 1948 εκδόθηκε η νομική πράξη Μ, 
η οποία επέτρεπε στην ελληνική κυβέρνηση να δημεύσει την 
περιουσία εκείνων που είχαν αφαιρεθεί από την ιθαγένειά 
τους. Αυτό είχε ουσιαστικά εξορίσει το ΚΚΕ και τους υποστη-
ρικτές του που είχαν φύγει από την Ελλάδα.Συνολικά, πάνω 
από 135 διατάγματα κι υπουργικές αποφάσεις αφαίρεσαν 
την ελληνική ιθαγένεια από τουλάχιστον 22.366 άτομα με-
ταξύ 1948 και 1963
Όσοι είχαν φύγει προς τις χώρες του υπαρκτού σοσιαλι-

σμού κυρίως την περίοδο 1946-49 αλλά και μετά, είχαν χάσει 
την ελληνική ιθαγένεια ως έχοντες «αντεθνικήν δράση στο 
εξωτερικό». Το Σύνταγμα του Κωνσταντίνου Καραμανλή του 
1975 έλυσε το πρόβλημα καθώς πρόβλεπε πρώτα επαναπα-
τρισμό τους με αίτηση και στην συνέχεια απόδοση της ελλη-
νικής ιθαγένειας μετά από μια τυπική κατάθεση τους σε επι-
τροπή δικαστικών. Λιγοι χρησιμοποίησαν αυτήν την ρύθμιση. 
Επρεπε να έρθει το ΠΑΣΟΚ το 1981 στην εξουσία υποσχό-

μενο τον πλήρη και χωρίς όρους επαναπατρισμό όλων των 
πολιτικών προσφύγων. Η υπόσχεση αυτή υλοποιήθηκε, όταν 
τα Χριστούγεννα του 1982 ο Ανδρέας Παπανδρέου ανακοίνω-
σε την απόφασή του «να αφήσουμε ελεύθερο πλέον τον επα-
ναπατρισμό των πολιτικών προσφύγων στη χώρα μας [και] να 
αποδώσουμε την ιθαγένεια σε όλους όσοι έχουν το ελληνικό 
γένος». Η σχετική υπουργική απόφαση, υπογεγραμμένη από 
τους υπουργούς Εσωτερικών Γεννηματά και Δημ. Τάξης Σκου-
λαρίκη, δημοσιεύθηκε στις 5.1.83 και όριζε πως «μπορούν να 
επιστρέφουν ελεύθερα στην Ελλάδα όλοι οι Έλληνες το γέ-
νος, που κατά τη διάρκεια του Εμφυλίου Πολέμου 1946-1949 
και λόγω αυτού κατέφυγαν στην αλλοδαπή ως πολιτικοί πρό-
σφυγες, έστω και αν απεστερήθησαν της Ελληνικής Ιθαγένει-
ας. [...] Στην ίδια ρύθμιση περιλαμβάνονται οι σύζυγοι και οι κα-
τιόντες των παραπάνω πολιτικών προσφύγων που θα αποκτούν 
την Ελληνική Ιθαγένεια σύμφωνα με τις διατάξεις του ΚΕΙ».
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Σαν Βιογραφικό για τον Μενέλαο Λουντέμη 

(14 Ιανουαρίου 1912 – 22 Ιανουαρίου 1977)
Στη βιοπάλη Σαν σήμερα, γεννήθηκε πριν 112 χρόνια ο Δημή-
τρης Μπαλάσογλου στην Αγία Κυριακή Γιάλοβας στις νότιες 
ακτές της Θάλασσας του Μαρμαρά. Προσφυγόπουλο στην 
Ελλάδα με την Μικρασιατική Καταστροφή, η πτώχευση της 
οικογένειας του τον ανάγκασε σε ηλικία 10 ετών να δούλεψει 
σκληρά. Λαντζέρης, λούστρος, εργάτης στα τούβλα σε χωριά 
της Αλμωπίας και τα καλοκαίρια γκαρσόνι σε 2 καφενεία στα 
Λουτρά της Αιδηψού όπως περιγράφει στο βιβλίο του «Κραυ-
γή στα πέρατα.» Αλλά πάνω απ’όλα, ήταν ποιητής και πείρε 
το καλλιτεχνικό όνομα Μενέλαος Λουντέμης. Η πολιτική του 
δράση μέσα από τις γραμμές του ΚΚΕ και η στράτευσή του 
στον αγώνα του λαού του στοίχησε, μαθητής της Δ’ Γυμνασί-
ου, την αποβολή απ όλα τα Γυμνάσια της Ελλάδας και τη στέ-
ρηση της εγκύκλιας μόρφωσης που τόσο πολύ λαχταρούσε. 
Δεν χάρηκε την απόκτηση πτυχίου της Φιλοσοφικής Σχολής 
του Πανεπιστημίου Αθηνών που ονειρευόταν. «Tα πλοία δεν 
άραξαν» Στο Βόλο, ο νεαρός Λουντέμης αναζήτησε το 1936 
δουλειά ως υπάλληλος στο γραφείο του αείμνηστου δικη-
γόρου Γιώργου Κ. Αβτζή. Στην οδό Κοραή, νύχτες ολόκληρες, 
έγραψε και δακτυλογράφησε το πρώτο του βιβλίο διηγημά-
των «Τα πλοία δεν άραξαν» που έμελλενα του χαρίσει το A’ 
Κρατικό Βραβείο πεζογραφίας. Ακούραστος και με περιφρό-
νηση στις στερήσεις, η φτώχεια, η ανέχεια ενδυνάμωναν τον 
λογοτέχνη. Στην Κατοχή, ο Λουντέμης πήρε ενεργό μέλος 
στην Εθνική Αντίσταση από τη θέση του Γραμματέα της ορ-
γάνωσης διανοούμενων του ΕΑΜ.
Εξορία   Καταδικάστηκε σε θάνατο το 1947 για την πολιτι-

κή του δράση στο λαϊκό κίνημα. Αλλά, η ποινή δεν εκτελέ-
στηκε ποτέ. Αντ’ αυτoύ, εξορίστηκε για 11 χρόνια διαδοχικά 
σε Ικαρία, Σάμο, Μακρόνησο, Αή Στράτη. Από το στρατόπεδο 
πολιτικών κρατουμένων στο κολαστήριο της Μακρονήσου 
γράφει το 1947 στον ποιητή Ναζίμ Χικμέτ που ζει τη δίκη του 
κόλαση μέσα στο μπουντρούμι της Κωνσταντινούπολης: « … 
Ναζίμ, ομοθάνατε αδελφέ μου, η φυλακή μας είναι ξέσκεπη 
εδώ. Γκρεμότοπος που τον ζώνει ολοτρόγυρα η πίσσα.» Στο 
βιβλίο του «Οδός Αβύσσου αριθμός 0», ο Λουντέμης μαρτυ-
ράει «Εκείνο το βράδυ, σώπαιναν οι λύκοι διότι ούρλιαζαν άν-
θρωποι», μια κραυγή κατά των φρικτών βασανιστηρίων που 
υπέστησαν χιλιάδες πολιτικοί εξόριστοι που πίστευαν σε ένα 
καλύτερο κόσμο. Την ίδια εποχή, εξορίστηκαν στη Χίο η σύ-
ζυγος του Έμυ και η ηλικίας μόλις 3 χρόνων κορούλα τους. Η 
Μυρτώ είχε γεννηθεί στην Αθήνα, εκείνο το ηρωϊκό Δεκέμβρη 
του 1944, κάτω από τις βόμβες των εισβολέων του άγγλου 

στρατηγού Σκόμπυ που στήριζαν τον αγγλοκουβαλημένο 
υποτελή Πρωθυπουργό Γεώργιο Α. Παπανδρέου. Τον ίδιο 
μήνα, ο Λουντέμης εκφράζεται κριτικά για τη στάση που κρά-
τησε η Σοβιετική Ένωση στα Δεκεμβριανά. Tο εξόριστο κορι-
τσάκι του στο νησί Τρίκερι θυμάται συγκινητικά ο εξόριστος 
ποιητής από τη μαρτυρική Μακρόνησο όταν, το 1949, γράφει 
το ποίημα του «Καλημέρα τριανταφυλλάκι.» Με την τετρα-
λογία του Μέλιου, αλλά και με τόσα άλλα αριστουργήματα, 
ο Λουντέμης ήταν, είναι και θα είναι ο συγγραφέας της παιδι-
κής μας ψυχής. Ο Μενέλαος Λουντέμης θεωρείται ο πιο πο-
λυδιαβασμένος Έλληνας συγγραφέας μετά τον Καζαντζάκη. 

Δίκη, ξανά εξορία, επαναπατρισμός Επί Πρωθυπουργίας 
Κωνσταντίνου Γ. Καραμανλή (1956-1959) έγινε στην Αθήνα 
η δίκη κατά του Λουντέμη, τότε εξόριστος στον Άη Στράτη, 
σχετικά με τα περιεχόμενα του βιβλίου του «Βουρκωμένες 
Μέρες». Αυτό χαρακτηρίστηκε από την Ασφάλεια και την Ει-
σαγγελία «αντεθνικό, επαναστατικό και αποτελεί προπαρα-
σκευαστική πράξη εσχάτης προδοσίας.» Κατά τη διάρκεια της 
18χρόνης εξορίας του στη Ρουμανία, από το 1958 μέχρι το 
1976 του αφαιρέθηκε η ελληνική ιθαγένεια. Στο Βουκουρέστι 
έγραψε 30 βιβλία και αγαπήθηκε και από το ρουμάνικο κοι-
νό. Έφερε την Ελλάδα στη ξενιτιά και την έκανε βιβλίο. Αφού 
επανέκτησε την ελληνική ιθαγένεια το 1976 με την βοήθεια 
του τότε αρχηγού της αξιωματικής αντιπολίτευσης Γιώργου 
Μαύρου, του εκδότη της «Ελευθεροτυπίας» Χρήστου Τεγό-
πουλου και πλήθους δημοκρατών συγγραφέων, επέστρεψε 
στη πατρίδα από την εξορία στη Ρουμανία. Στο παλιό αερο-
δρόμιο του Ελληνικού ήταν όλοι τους εκεί, χιλιάδες λαού, δη-
μοκράτες, νέες και νέοι, άνθρωποι των τεχνών και των γραμ-
μάτων, για να τον καλωσορίσουν. Έτσι, όπως του άξιζε.
Η Ελλάδα φτωχότερη Έγραφε ο ίδιος σε ποίημα του: «Εγώ 

δεν είμαι παρά ένας στρατολάτης, ένας αποσταμένος περ-
πατητής που ακούμπησε στη ρίζα μιας ελιάς, να ακούσει 
το τραγούδι των γρύλων. Κι αν θέλεις, έλα να το ακoύσου-
με μαζί.» O μεγάλος συγγραφέας της κοινωνικής αδικίας, ο 
εκφραστής του μόχθου του μεροκαματιάρη, ο ποιητής του 
έρωτα μας αποχαιρέτησε τούτο το μήνα πριν 45 χρόνια από 
ανακοπή καρδιάς στο τιμόνι του αυτοκίνητού του στη Λε-
ωφόρο Βουλιαγμένης.Ο δικός μας Μαξίμ Γκόρκι μας άφησε 
όμως πλουσιότερους πνευματικά και δυνατότερους πολιτικά 
για να κατανοήσουμε και να αντισταθούμε στη καταπίεση, 
στην αδικία που βιώνουμε καθημερινά. Οι κοινωνικές ανι-
σότητες εκτινάχθηκαν στην Ελλάδα τα τελευταία 45 χρόνια 
με το,  πολιτικά σχεδιασμένο από την άρχουσα τάξη, ξεπού-
λημα της χώρας μας στους ξένους και στα αρπακτικά τους 
ταμεία που ακολούθησε την ισοπέδωση της εργατικής και 
μεσαίας τάξης.Σ’αυτά τα 45 χρόνια, επτά πρωθυπουργοί μας 
με πτυχία και μεταπτυχιακά από υποτίθεται τα καλύτερα 
Πανεπιστήμια του κόσμου (Harvard, Tufts, London School of 
Economics και ΕΜΠ) κατόρθωσαν να ρίξουν την Ελλάδα στα 
βράχια, πέταξαν το λαό στην ανεργία και διώξανε τα νιάτα 
στη ξενιτιά.

« Ένα παιδί μετράει τ άστρα» Φαναράκια ελπίδας για μια 
καλύτερη, δημοκρατική, ελεύθερη, ανεξάρτητη Ελλάδα με 
κοινωνική δικαιοσύνη, μερικά από τα 45 βιβλία του Λουντέ-
μη κοσμούν σήμερα οικογενειακές και δημόσιες βιβλιοθήκες. 
T’άστρα που μετρούσε ο μικρός ήρωάς του, ο Μέλιος, είναι 
δικά του. Μας φωτίζουν το δρόμο για ένα ανθρώπινο, δικαι-
ότερο, ειρηνικό και βιώσιμο μέλλον. Με ιδανικά, κοινωνικές 
αξίες, κοινωνική παιδεία, αγώνα για αξιοπρεπή ζωή, δουλειά, 
μόρφωση και πολιτισμός για όλους, ισότητα και αλληλεγγύη. 
Για μια ανθρωπότητα χωρίς εκμετάλλευση από άνθρωπο 

σε άνθρωπο.
(Το παραπάνω κείμενο έγραψε ο πρώην διπλωμάτης Ντίνος 

Βαρδάκης, στα Kαλά Νερά Πηλίου, 14 Γενάρη 2022. Αναδημο-
σίευση από to drepani.gr)

 
Επιμέλεια-Επιλογή: Π.Νεστορίου Φεβρουάριος 2024

Ο Μενέλαος Λουντέμης (πρώτος καθισμένος από αριστερά) σε 
μια “ελληνική βραδιά” στο Βουκουρέστι. Όρθιος πάνω του με το 
ζιβάγκο και το μαύρο σακάκι στέκεται ο γιος του Αιμίλιου Βεάκη, ο 
Γιάννης, διακεκριμένος σκηνοθέτης στη Ρουμανία. Ο Γιάννης Βεάκης 
υπήρξε επίσης ο μεταφραστής στα Ρουμανικά του μυθιστορήματος 
“Το ρολόγι του κόσμου χτυπάει μεσάνυχτα” που κυκλοφόρησε στο 
Βουκουρέστι το 1962 με μεγάλη επιτυχία.
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Στις 2 Μαρτίου φιλοξενήσαμε το συγκρότημα πνευστών του 
Μουσικού Σχολείου Αργολίδας στο 18ο Δημοτικό Διαμέρισμα 
της ΒουδαπέστηςXVIII. Το εν λόγω εκπαιδευτικό ίδρυμα λει-
τουργεί στον Νομό  Άργους στην χερσόνησο της Πελοποννή-
σου. Την 1η Μαρτίου οι μαθητές του σχολείου συμμετείχαν 
στο 3ο Διεθνές Μαθητικό Συνέδριο στην Πράγα, όπου δίνο-
ντας επιτυχημένες συναυλίες. Μαέστρος του συγκροτήματος 
είναι ο Σπύρος  Μαρίνης.
Την επίσκεψή τους στη Βουδαπέστη φιλοξένησαν το Ελλη-

νικό Ινστιτούτο, το Ελληνικό Σχολείο Μανώλης Γλέζος και η 
Αυτοδιοίκηση Ελλήνων του 18ου Δημοτικού Διαμερίσματος 
Βουδαπέστης. Στη συναυλία  παρουσιάστηκαν ελληνικά και 
άλλα λαϊκά τραγούδια από τα Βαλκάνια. Οι παρευρισκόμενοι 

είχαν την ευκαιρία να απολαύσουν και το διάσημο κομμάτι 
του Γκόραν Μπρέγκοβιτς «Ederlezi», ενώ στο τελευταίο μέρος 
της συναυλίας οι μαθητές του μουσικού σχολείου παρουσία-
σαν συνθέσεις των Χατζιδάκι και Θεοδωράκη.
Τους καλεσμένους χαιρέτησε ο Σπύρος Μπ.Αγκάρντι, Δι-

ευθυντής του Ελληνικού Ινστιτούτου , και η Edit Vengrinyák, 
εκ των υποδιευθυντριών  του Σχολείου Μανώλης Γλέζος, ενώ 
στη συνέχεια παρουσίασε εν συντομία το εκπαιδευτικό μας 
ίδρυμα. Στο τέλος της συναυλίας η Πρόεδρος της  Αυτοδιοί-
κησης Ελλήνων του 18ου Δημοτικού Διαμερίσματος Βουδα-
πέστης κα Χριστίνα Τσαρούχα  ευχαρίστησε για την ποιοτική 
και συγκινητική συναυλία.
Την βραδιά τίμησε και η συμπατριώτισσά μας, ηλικιωμένη 

εκπαιδευτικός, κα Σοφία Ακριτίδου  η  οποία είναι κάτοικος 
του 18ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης.

Ανδρέας Οικονόμου 

Επίσκεψη Μουσικού Σχολείου Αργολίδας 
στη Βουδαπέστη 

Μουσικό Σχολείο Αργολίδας

Αναμνηστική φωτογραφία  μετά την επιτυχή συναυλία στη Βουδαπέστη 
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Πριν από εκατόν σαράντα πέντε χρόνια, στις 3 Μαρτίου 
1879, γεννήθηκε στo Panchsovo της Σερβίας ο Μιλτιάδης 
Μάννος, ένα πολυταλαντούχο «φαινόμενο» παγκοσμίου 
κλάσης. Ήταν ελληνικής καταγωγής και διακρίθηκε ως ποδο-
σφαιριστής- παίκτης της BTC, αθλητής, κολυμβητής, κωπηλά-
της, πρωταθλητής πατινάζ ταχύτητας, ποδηλάτης, γλύπτης, 
ζωγράφος και γραφίστας. Ουσάρος - ποιητής, «ασημένιος» 
Ολυμπιονίκης, πρώτος και δεύτερος σκόρερ διαδοχικά, στην 
ιστορία της απαρχής του ουγγρικού πρωταθλήματος ποδο-
σφαίρου. 
Σε σχέση με την επέτειο, η «Oυγγρική Εταιρεία Μνήμης 

Ποδοσφαίρου» και το Ελληνικό Ινστιτούτο κάλεσαν τους 
αρμόδιους αθλητικούς φορείς και τους εκπροσώπους της 
Ελληνικής Κοινότητας στην Ουγγαρία να καταθέσουν στεφά-
νι στον τάφο του αθλητή, ο οποίος ανακαινίσθηκε το 2022. 
Τους παρευρισκόμενους χαιρέτησε ο Alfréd Joó, ιδρυτής της 
«Oυγγρικής Εταιρείας Μνήμης Ποδοσφαίρου». Ο ίδιος τόνισε 
μ.α. ότι σχεδιάζει την σύσταση ενός τακτοποιημένου «ηλε-
κτρονικού κοιμητηρίου» Ούγγρων ποδοσφαιριστών, το οποίο 
ελπίζει ότι θα πραγματοποιηθεί το αργότερο μέχρι το 2026...
Τα κατορθώματα του Μιλτιάδη Μάννου και του αδελφού 
του, Λεωνίδα, αναπτύχθηκαν από τον Sándor Szakály, γενικό 
διευθυντή του Ινστιτούτου Ιστορικών Ερευνών και Αρχείων 

Veritas και συνάμα αντιπρόεδρο της Εθνικής Επιτροπής Μνή-
μης. Τα δύο αδέρφια έπαιξαν σημαντικό ρόλο στην ανάπτυξη 
του ουγγρικού αθλητισμού στο πρώτο μισό του 20ού αιώνα. 
Ήταν Ούγγροι πατριώτες που διατήρησαν και την ελληνικό-
τητά τους. Το Ινστιτούτο Εθνικής Κληρονομιάς τοποθέτησε 
στεφάνι στον τάφο, φροντίζοντας επίσης και για την αποκα-
τάσταση του περιβάλλοντα χώρου γύρω από τον τάφο. 
Κατέθεσαν στεφάνια:
- Ο Ολυμπιονίκης ποδοσφαιριστής Antal Dunai εκ μέρους 
της Ουγγρικής Ομοσπονδίας Ποδοσφαίρου, 

- Ο Σπύρος Μπ.Αγάρντι, Διευθυντής του Ελληνικού Ινστι-
τούτου, 

- Ο Λαοκράτης Κοράνης , Εκπρόσωπος των Ελλήνων στο 
Ουγγρικό Κοινοβούλιο,

- Ο József Vincze, αναπληρωτής διευθυντής του Μουσείου 
της Φέρεντσβαρος 

και ο Balázs Székely, μέλος του διοικητικού συμβουλίου της 
Ουγγρικής Ένωσης Κωπηλασίας.
Στην εκδήλωση την Αυτοδιοίκηση των Ελλήνων Ουγγαρίας 

εκπροσώπησε ο κ.Ανδρέας Οικονόμου, Αρχισυντάκτης του 
περιοδικού Ελληνισμός. 

Ανδρέας Οικονόμου 

Στη μνήμη του Μάννου Μιλτιάδη

Antal Dunai Alfréd Joó

Αναμνηστική φωτογραφία στο μνήμα του Μάννου Μιλτιάδη 
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Kosztadinovszki Milánnal a Budapesti 
Honvéd pólósával beszélgettünk

– Mit kell tudnunk Kosztadinovszki Milánról?
– Kosztadinovszki Milán Patrik a nevem, 2005. augusztus 21-

én születtem Budapesten. Az apai dédapám Görögországból 
származik, ezért a szüleim nagyon fontosnak tartották, hogy a 
görög kultúrával és nyelvvel minél korábban megismerkedjek. 

Szüleim görög óvodába írattak, ezért már 4 éves koromtól 
kezdtem ismerkedni a görög nyelv alapjaival. A következő év-
ben a Helidonaki Görög Hagyományőrző Gyermek- és Ifjúsági 
Táncegyüttes tagja lettem. Az együttessel számos fellépésen 
vettem részt különböző helyszíneken. A próbák és az előadá-
sok alatt szoros kapcsolat alakult ki a többi görög származású 
társammal.

A görög óvoda után bekerültem a görög iskola padjába, ahol 
kiváló pedagógusok által tanultam tovább a nyelvet. Számos 
rendezvényen szavaltam és léptem fel. Háromszor táboroztam 
Görögországban, elmélyítettem tudásomat és számos élményt 
szereztem.

Többször felléptem a Kőbányai Görög Önkormányzat rendez-
vényein, pl. Balkán-esten, karácsonyi ünnepségeken, Kőbányai 
görögök könyvbemutatóján. 

Az Amfi theatro Görög Nemzetiségi Színház tagjaként több 
színdarabban szerepeltem. A Kálmán Imre Teátrumban a Nőura-
lom című darabban debütáltam. Csodálatos élmény volt számom-
ra a Nemzeti Színház színpadán a Sophocles Oedipus Tyrannus 
darabjában játszani. Büszkén képviseltem az Újvidéki Színházban 
görögségemet, amikor a társulattal felléptem. Az Aesopus meséi 
című darabbal az anyaországig is eljutottunk a társulattal. 

2024 márciusában az Epon ünnepségen szavaltam el egy hí-
res irodalmi alkotást.

A Budapest X. kerületi Zrínyi Miklós Gimnáziumban görög 
nyelven tanulom Görögország földrajzát.  2022-ben részt vet-
tem az intézmény által szervezett testvérvárosi programon, 
ahol egy hétig gyakorolhattam az élő nyelvi környezetben a gö-
rög nyelvet.  

– Mikor kezdtél a vízilabda iránt érdeklődni?
– Már óvodás koromban szüleim elvittek úszótanfolyam-

ra. Nagyon tetszett a víz közege, nagyon gyorsan vízbiztosan 

megtanultam úszni. Az iskolában úszóosztályba nyertem fel-
vételt. Hetente három úsztam a kerületi tanuszodában iskolai 
keretek között. Több úszóversenyen is indultam, mindig feláll-
tam a dobogóra. 9 évesen a Budapesti Honvéd Sportegyesü-
lethez kerültem, ahol egy évig előkészítő csoportban tanultam 
meg a vízilabda alapjait. A következő évben csapatommal Baby 
Bajnokságon indultunk, ahol edzőmérkőzéseken még jobban 
mélyíthettük tudásunkat. A Baby Bajnokságot meg is nyertük 
csapatommal. A következő években Budapest Bajnokságokon 
indultunk. A heti 5 edzés és a fáradhatatlan munka összeková-
csolta a csapatot, sikereket értünk el. 6 éve játszom országos 
bajnokságokon is. Legjobb eredményünk az országos 6. hely. 
Idén a csapatommal megnyertük a Komjádi Kupát, mely nagyon 
nagy élmény volt számomra.

– Hogyan tudod összeegyeztetni a tanulmányaidat a sport-
tal?

– Hetente 5 edzésen veszek részt, a hétvégeken mérkőzése-
ken játszom. Minden nap 14 óráig vagyok a gimnáziumban. A 
késő délutáni edzések előtt igyekszem mindent megtanulni a 
következő napra illetve felkészülni az egyes dolgozatokra. Meg-
próbálom az egyensúlyt megtalálni a sport és a tanulás között. 

– 18 éves vagy és a Honvéd első pólócsapatában játszol. 
Mik a terveid?

– 10 éve vagyok a Budapesti Honvéd Sportegyesületnél, ki-
lenc éve játszom mérkőzéseken. Jelenleg az utolsó ifjúsági éve-
met töltöm. Decemberben játszottam először a felnőtt csapat-
ban, ahol gólt is dobtam. Nagyon szeretnék bekerülni a Honvéd 
felnőtt csapatába, ezért kitartóan járok edzésekre és bizonyítok 
a korosztályos mérkőzéseken. 

– Ha lenne rá lehetőséged, szeretnél-e a görög válogatott-
ban játszani?

– Természetesen szeretnék, hiszen mindenképpen szeretnék 
a vízilabdával foglalkozni a későbbiekben. Csodálatos lehetőség 
lenne a válogatottban játszani, hiszen a görögök csapat nagyon 
jó Európa és világszinten is. Rengeteget tudnék fejlődni, a tudá-
somat még jobban el tudnám mélyíteni, mind a sport, mind a 
nyelv vonatkozásában.

– Mit tanácsolsz a sportoló gyerekeknek?
– A legelső tanácsom az, hogy legyen bennük alázat a sport 

iránt, ami rengeteg dologra megtanít. Sose adják fel, hullámvöl-
gyek és kudarcok mindig lesznek, de ezekből lehet a legtöbbet 
tanulni és a későbbiekben építkezni. Járjanak edzésre, legyenek 
szorgalmasak és a céljaik elérésére fókuszáljanak. A befektetett 
munka és energia meg fogja hozni a gyümölcsét. 

Andreas Oikonomou
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Μπράβο Ηλία, μας έκανες όλους 
περήφανους  

Ο δικός μας αθλητής , ο Ελ-
ληνας Ηλίας Μητρόπουλος 
διαπρέπει τα τελευταία 
χρόνια στο άθλημα του 
κανό-καγιάκ Νέων. Μαζί 
με τον παρτενέρ του Milan 
Mészáros έχουν φέρει για 
τον Σύλλογο τους της Νέας 
Πέστης, αμέτρητες δια-
κρίσεις κυρίως πρωτιές με 
χρυσά μετάλλια στον λαιμό 

τους. Το 2023 ήταν η χρονιά τους να στεφθούν παγκόσμιοι 
και ευρωπαικοί πρωταθλητές στην κατηγορία τους, χαρίζο-
ντας στην Ουγγαρία χρυσά μετάλλια. Για χάρη τους παίχτηκε 
δυο φορές ο Εθνικός Υμνος της Ουγγαρίας. Μόλις πρόσφα-
τα βραβεύτηκε με την υποτροφία 2024 του προγράμματος 
«Futures Hopes» του Ιδρύματος Kolonics György.

Ο Ηλίας Μητρόπουλος είναι 17 ετών, μπορεί ακόμα να 
αγωνιστεί μεταξύ των junior του χρόνου και σύμφωνα με τα 
σχέδιά του θέλει να είναι μεταξύ των καλύτερων στο απλό 
το 2024. Ο Milán Mészáros είναι 18 ετών, φέτος είναι η τε-
λευταία του χρονιά στους juniors, του χρόνου θα κάνει κανό 
στους ενήλικες. Παρόλα αυτά, οι δύο αυτοεκπαιδευμένοι κα-

νοείστες από το Újpest μπορεί να έχουν ακόμη ένα μέλλον 
μαζί σε ζευγάρια.

 «Τρείς εβδομάδες μετά το Παγκόσμιο Πρωτάθλημα, ήταν 
τεράστιο έργο να προετοιμαστούμε για τη μεγαλύτερη αγω-
νιστική απόσταση, αφού πριν από αυτό επικεντρωνόμασταν 
στα 500 μέτρα για όλη τη σεζόν - είπε ο Ηλίας στο ute.hu. 
– Με τον προπονητή μας, Dániel Schmidt, βάλαμε ένα πολύ 
επαγγελματικό πλάνο προπόνησης. Δουλέψαμε πολύ, είναι 
ένα σκληρό άθλημα που απαιτεί ανήκουστη ποσότητα δου-
λειάς, αντοχή και θέληση, η μετάβαση στα 1000 μέτρα ήταν 
δύσκολη, αλλά άξιζε τον κόπο, στο Ευρωπαϊκό Πρωτάθλημα 
ήμασταν σε αρμονία με τον Μίλαν όσο ποτέ άλλοτε και τελι-
κά νικήσαμε». 

Παντελής Καρακάσης Φεβρουάριος 2024

Παγκόσμιο Πρωτάθλημα Κανό-Καγιάκ U23 & Νέων στο  Auronzo 
di Cadore ∆ολομίτες, Ιταλία (5-9 Ιουλίου 2023) Οι χρυσοί νικητές 
η ομάδα της Ουγγαρίας στα 500 m C4, Ηλίας Μητρόπουλος, Mi-
lan Mészáros απο τον κορυφαίο Σύλλογο της Βουδαπέστης 
καγιάκ-κανό UTE(Αθλιτική Ενωση της Νέας Πέστης) μαζί με τους 
συναθλητές τους Krisztián Szarka από το Szeged και τον Zakarias 
Nagy από το Győr.

Ευρωπαϊκό Πρωτάθλημα Κανό-Καγιάκ U23 & Νέων στο Montem-
or-o-Velho της Πορτογαλίας (27-30 Ιουλίου 2023) Οι χρυσοί νικητές 
η ομάδα της Ουγγαρίας στα 1000 m C2, Ηλίας Μητρόπουλος, Milan 
Mészáros       
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Στις 9 Φεβρουαρίου γιόρτασε το σχολείο μας την Παγκόσμια 
Ημέρα Ελληνικής Γλώσσας, όπως έχει θεσμοθετηθεί από το 
2017 προς τιμήν του εθνικού ποιητή Διονύσιου Σολωμού, με 
τη διοργάνωση του καθιερωμένου πλέον Διαγωνισμού Απαγ-
γελίας. 
Η εκδήλωση πραγματοποιήθηκε στον επιβλητικό χώρο της 

Εθνικής Βιβλιοθήκης Széchényi στο Κάστρο της Βούδας, με τη 
συμμετοχή 45 μαθητών όλων των τάξεων, παρουσία αρκετών 
γονέων, εκπαιδευτικών και εκλεκτών καλεσμένων. 
Με τις ομιλίες τους άνοιξαν το πρόγραμμα η υποδιευθύ-

ντρια της βιβλιοθήκης κ. Judit Gerencsér, ο πρέσβης της Ελ-
λάδος στην Ουγγαρία κ. Εμμανουήλ Αποστολάκης, η διευθύ-
ντρια του σχολείου Μ.Γλέζος κ. Χριστίνα Πάρτιτς Κάκουκ και 
ο πρόεδρος της Πανουγγρικής Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγ-
γαρίας κ. Κωνσταντίνος Χριστοδούλου. 
Στη συνέχεια ακούστηκαν στίχοι Ελλήνων ποιητών και 

ποιητριών, όπως  Βρεττάκου, Ρίτσου, Ελύτη, Πολυδούρη, 
Λουντέμη, Κορνάρου, Λειβαδίτη, Γκάτσου, Δημουλά, Χρι-
στιανόπουλου και άλλων, με θέμα την Αγάπη, τον Έρωτα. Οι 
απαγγελίες εμπλουτίστηκαν ενδιάμεσα με μουσικά κομμά-
τια από τις συναδέλφους Μαρίλια Πιλτικάκη στο σαντούρι 
και Έντιτ Βένγκρινιακ, στο τραγούδι και την κιθάρα. 

Χρέη κριτικής επιτροπής διετέλεσαν οι καθηγητές της 
έδρας Νεοελληνικής Γλώσσας του Πανεπιστημίου Eötvös 
Loránd, κ.Dóra Solti και κ. Κώστας Νάκος.
Η βραδιά ολοκληρώθηκε με την ανακοίνωση των νικητών και 

την απονομή των διπλωμάτων και δώρων τους. Οφείλουμε να 
αναγνωρίσουμε την αξιόλογη προσπάθεια όλων των παιδιών, 
ενώ αξίζει να τονίσουμε ότι κάποιες απαγγελίες ήταν ιδιαίτερα 
συγκινητικές.  Συγχαρητήρια σε όλα τα παιδιά!   

8ος Διαγωνισμός Απαγγελίας- 
Ημέρα Ελληνικής Γλώσσας

Iskolánk február 9-én ünnepelte a Görög Nyelv Világnapját, 
amelyet 2017-ben alapítottak Dionysios Solomos nemzeti költő 
tiszteletére. Iskolánk immár a hagyománnyá vált szavalóver-
sennyel fejezte ki tiszteletét az eseménnyel kapcsolatban. 

Az esemény a budai várban található Országos Széchényi 
Könyvtár impozáns termében valósult meg, melyen részt 
vettek az iskola különböző osztályba járó tanulói (szám sze-
rint 45-en), sok szülő, pedagógus és jeles meghívottak is.

Az eseményt ünnepi beszéddel köszöntötte Gerencsér Ju-
dit, a könyvtár igazgatóhelyettese, Emmanouil Apostolakis, 
Görögország magyarországi nagykövete, Kakukné dr. Partics 
Krisztina, a Manolisz Glezosz Iskola intézményvezetője, va-
lamint Hristodoulou Konstantinos, a Magyarországi Görögök 
Országos Önkormányzatának elnöke.

Ezután görög költők versei hangzottak el, mint pl. Vretta-
kos, Ritsos, Elytis, Polydouri, Lountemis, Kornaros, Leivaditis, 
Gkatsos, Dimoulas, Xristianopoulos, a szeretet és a szerelem 
témakörében. A műsort zenés program színesítette Piltikaki 
Marilia (szantur, ének) és Vengrinyák Edit (gitár, ének) közre-
működésével. 

A zsűrit az ELTE Újgörög Tanszékének tanárai, Solti Dóra és 
Nakos Konstantinos alkották. 

Az este a díjazottak kihirdetésével, okleveleik és ajándékaik 
átadásával zárult. El kell ismernünk minden gyermek fi gye-
lemre méltó erőfeszítését, ugyanakkor érdemes hangsúlyoz-
ni, hogy néhány szavalat különösen megindító volt. Gratulá-
lunk minden gyereknek!

8. Szavalóverseny – A Görög Nyelv Napja

Judit Gerencsér

A szavalóverseny résztvevői

 Απονομή βραβείου από τον 
κ.Πρέσβη 

Χριστίνα Πάρτιτς 
Κωνσταντίνος Χριστοδούλου

Πρωταγωνιστές οι μικροί 
μαθητές 
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Η ελληνόγλωσση εκπαίδευση της 
πρώτης, δεύτερης και τρίτης γενιάς 
Ελλήνων στη Βουδαπέστη (1)

 Το παρόν κείμενο αποτελεί την εισήγησή μου στο Βυζαντι-
νό Συνέδριο του Eötvös József Collegium στις 23 Νοεμβρίου 
2023. Σκοπός της εισήγησης ήταν να παρουσιαστεί σε σύντο-
μο και περιεκτικό πλαίσιο η ελληνόγλωσση εκπαίδευση της 
πρώτης, δεύτερης και τρίτης γενιάς Ελλήνων στη Βουδαπέ-
στη με επίκεντρο το Ελληνικό Σχολείο «Μανώλης Γλέζος», 
που ιδρύθηκε τη δεκαετία του ’50 και το νεότερο, το 12τάξιο 
Συμπληρωματικό Σχολείο, που λειτουργεί έως σήμερα. Στηρί-
χτηκα σε ελληνική βιβλιογραφία και έντυπο (δίγλωσσο) υλικό 
–λόγω άγνοιας της ουγγρικής γλώσσας από πλευράς μου- και 
σε προσωπικές συνεντεύξεις με την κα Ειρήνη Μποζόνα, την 
κα Ζωή Zεγκίνη, την κα Βαγγελιώ Τσαρούχα (πρώτη διευθύ-
ντρια του 12τάξιου Συμπληρωματικού Σχολείου) και την Δρ. 
Κάκουκ-Πάρτιτς Χριστίνα (νυν διευθύντρια του σχολείου), 
ενώ αξιοποίησα στην παρουσίασή μου φωτογραφικό υλικό 
από το αρχείο του κ. Χαράλαμπου Βλάχου και Ιωάννη Ράπτη. 

Άφιξη

Οι αριθμοί των Ελλήνων προσφύγων που έφτασαν στην Ουγ-
γαρία στα τέλη της δεκαετίας του ’50 και στις αρχές του ’60 
κυμαίνονται στους 6.000-7.000.  Σύμφωνα με έγγραφα του 
1950 τα παιδιά υπολογίζονται στις 3.000. Σε όλα τα επίση-
μα έγγραφα που ανταλλάσσουν μέλη της Προσωρινής Δη-
μοκρατικής Κυβέρνησης της Ελλάδος με εκπροσώπους του 
Κόμματος των Ούγγρων Εργαζομένων, καθώς και αναφορές 
των τελευταίων, τονίζεται από την αρχή η ανάγκη, όχι μόνο 
στέγασης των παιδιών αυτών, αλλά και της εκπαίδευσής 
τους, με αναφορά πάντα και στη μητρική τους γλώσσα. Σύμ-
φωνα με μια απογραφή του 1954 σε δημοτικό σχολείο φοι-
τούσαν 1.400 παιδιά, 950 από τα οποία σε παιδικές εστίες 
στην επαρχία. 

Εγκατάσταση στο Ντόχανγκυαρ

Οι Έλληνες αρχικά εγκαταστάθηκαν στο Ντόχανγκυαρ 
(Dohánygyár), ένα πρώην εργοστάσιο καπνού, στη γωνία 
της οδού Kőbányai και της λεωφόρου Hungária στα τέλη της 
δεκαετίας του ’40 και αρχές του ’50. Εκεί διέμεναν και οικο-
γένειες με τα παιδιά τους, πολλά από τα οποία γεννήθηκαν 
μέσα στο Ντόχανγκυαρ. 

Σχολείο «Μανώλης Γλέζος»

Αρχικά, μέσα στο Ντόχανγκυαρ λειτουργούσε βρεφοκομείο, 
νηπιαγωγείο, σχολείο, πολιτιστικό κέντρο ακόμα και γήπεδο. 
Αυτό σε συνδυασμό με άλλους παράγοντες συνέβαλε και στη 
δημιουργία μιας κλειστής κοινωνίας, που τουλάχιστον στην 
αρχή δεν είχε την ανάγκη επαφής με την ουγγρική κοινωνία.  
Το σχολικό έτος 1950-1951 άρχισε τη λειτουργία του το 

σχολείο «Μανώλης Γλέζος» στο 14ο διαμέρισμα στην οδό 
Hungaria 172. Προοριζόταν για τα παιδιά των οικογενειών 
που ζούσαν στο Ντόχανγκυαρ, ενώ τα οικονομικά και υλικά 
μέσα καλύπτονταν όλα από το ουγγρικό κράτος. Εκεί φοι-
τούσαν τα Ελληνόπουλα στις 4 πρώτες τάξεις του Δημοτικού. 
Έπειτα, από την 5η ως την 8η τάξη, έπρεπε να συνεχίσουν σε 
ένα ουγγρικό Δημοτικό σχολείο, ενώ η ελληνική εκπαίδευση 
συνεχιζόταν πλέον με απογευματινά -προαιρετικά- μαθήμα-
τα, όπως θα δούμε παρακάτω. 

Σύμφωνα με τη μαρτυρία μιας πρώην μαθήτριας του σχο-
λείου, κάθε τμήμα είχε τουλάχιστον 30 παιδιά και κάθε τάξη 
2-3 τμήματα, οι Διευθυντές ήταν δύο, ένας Ούγγρος κι ένας 
Έλληνας. Το βασικό ωρολόγιο πρόγραμμα τελείωνε γύρω στη 
μία το μεσημέρι και το ολοήμερο σχολείο συνεχιζόταν σε ένα 
κοντινό κτήριο μέχρι τις 16:00, ενώ παρεχόταν επίσης σίτιση 
στους μαθητές. Εκεί, οι δάσκαλοι ήταν μόνο Έλληνες, γινόταν 
η προετοιμασία για την επόμενη μέρα, ακολουθούσαν ελλη-
νικά παιχνίδια, παραμύθια και ελληνική μυθολογία. Αξίζει να 
επισημανθεί πως στο Σχολείο «Μανώλης Γλέζος» διδασκόταν 
και η σλαβο-μακεδονική γλώσσα, ωστόσο τα παιδιά από τα 
σλαβομακεδονικά χωριά μάθαιναν και την ελληνική (αλλά 
όχι το αντίθετο). Κάτι που, επίσης, κυριαρχεί στις αναμνήσεις 
αρκετών πρώην μαθητών είναι το ξεχωριστό τρόλεϊ, το τρόλεϊ 
75, με το οποίο μετακινούνταν από το Ντόχανγκυαρ προς το 
σχολείο (και πίσω), προοριζόμενο αποκλειστικά για αυτούς.
Το Σχολείο «Μανώλης Γλέζος» σταμάτησε τη λειτουργία 

του στα μέσα της δεκαετίας του 1960. 
Όπως προαναφέρθηκε, λοιπόν, από την 5η μέχρι την 8η 

τάξη τα Ελληνόπουλα συνέχιζαν τη φοίτησή τους σε κάποιο 
ουγγρικό Δημοτικό Σχολείο για να μάθουν καλύτερα την ουγ-
γρική γλώσσα, και την ελληνική τη διδάσκονταν στα απογευ-
ματινά μαθήματα. Ένα από αυτά ήταν και το ουγγρικό σχο-
λείο στην οδό Majius 1, το οποίο ήταν ακριβώς πίσω από το 
σχολείο Μανώλης Γλέζος.  Μοιράζονταν το ίδιο οικόπεδο και 
την ίδια αυλή. Εκεί, λοιπόν, συνέχισαν από την 5η τάξη πολλά 
Ελληνόπουλα, αλλά και σε άλλα σχολεία αντίστοιχα.  
Από την 5η τάξη και μετά, τα μαθήματα ελληνικών στα διά-

φορα ουγγρικά σχολεία γίνονταν τις απογευματινές ώρες, 
ωστόσο η φοίτηση σε αυτά δεν ήταν υποχρεωτική. Ήταν αρ-
κετά συνηθισμένο τα περισσότερα παιδιά να συνεχίζουν τα 
μαθήματα ελληνικών στην 5η τάξη, αργότερα όμως δεν ήταν 
σπάνιο να εγκαταλείπουν τα μαθήματα, κυρίως λόγω μετε-
γκατάστασης της οικογένειας (όταν πλέον άρχισε σταδιακά 
η εγκατάλειψη του Ντόχανγκυαρ, και η παραχώρηση από το 
κράτος διαμερισμάτων στις οικογένειες). Για αυτό όμως, θα 
μιλήσουμε λίγο διεξοδικότερα παρακάτω.
Σε μεγάλο βαθμό όσον αφορά στα τέλη της δεκαετίας του 

1950 και μέχρι το κλείσιμο του σχολείου τα στοιχεία που θα 
παρουσιαστούν δεν αφορούν μόνο στο σχολείο «Μανώλης 
Γλέζος», αλλά στη γενικότερη εκπαιδευτική πολιτική για τα 
Ελληνόπουλα που εφαρμόστηκε τις πρώτες δεκαετίες από 
την άφιξή τους στην Ουγγαρία.

Έλλη Σιαπανίδου
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 Πρόγραμμα Σπουδών

Σύμφωνα με κομματική απόφαση του 1949 τα παιδιά στην 
πρώτη τάξη του δημοτικού διδάσκονταν μόνο στην ελληνική 
γλώσσα, ενώ από τη δεύτερη χρονιά άρχιζαν τα μαθήματα και 
στα ουγγρικά. Το 1953 υιοθετήθηκε ένα νέο πρόγραμμα από το 
Υπουργείο Πολιτισμού: στην πρώτη τάξη διδασκόταν η ελληνι-
κή γλώσσα (ανάγνωση και γραφή) 11 ώρες την εβδομάδα και 
η αριθμητική, μουσική και γυμναστική στην ουγγρική γλώσσα, 
12 ώρες την εβδομάδα. Στη δευτέρα τάξη προστέθηκε η διδα-
σκαλία της ουγγρικής γλώσσας (ανάγνωση και γραφή), η ελλη-
νική ιστορία και γεωγραφία. Το 1958 γίνεται νέα αλλαγή με την 
οποία το πρόγραμμα προσομοιάζει περισσότερο το ουγγρικό:  
ήδη από τον πρώτο χρόνο διδάσκεται γραφή και ανάγνωση 
στα ουγγρικά, ενώ και τα άλλα μαθήματα διδάσκονται πλέον 
στην ουγγρική γλώσσα. Παράλληλα με αυτά τα μαθήματα, δι-
δάσκεται η ανάγνωση και η γραφή στην ελληνική γλώσσα, ενώ 
η διδασκαλία της ιστορίας και γεωγραφίας παραμένει από τη 
δευτέρα τάξη κι έπειτα, στα ελληνικά. 
Ενώ η ελληνόγλωσση διδασκαλία οργανώθηκε από την 

Επιτροπή Βοήθειας στο Παιδί (ΕΒΟΠ), η ουγγρική διδασκαλία 
ήταν μέριμνα του ουγγρικού κράτους, καθώς και η συντήρη-
ση και η λειτουργία όλου του σχολικού δικτύου, όχι μόνο από 
οικονομικής απόψεως, αλλά και σχολικής πολιτικής. 

Σχολικά Εγχειρίδια

Τα πρώτα σχολικά εγχειρίδια τόσο για μαθητές όσο και για 
τους δασκάλους άρχισαν να εκδίδονται στο Μπούκλες της 
Γιουγκοσλαβίας μεταξύ 1947-1948. Από το 1948 την επιμέ-
λεια του εκπαιδευτικού υλικού και την οργάνωση της ελλη-
νόφωνης σχολικής εκπαίδευσης αναλαμβάνει η Επιτροπή  
Βοήθειας στο Παιδί (με Πρόεδρο τον Πέτρο Κόκκαλη, καθη-
γητή νευροχειρουργικής και Υπουργό Παιδείας της Προσωρι-
νής Δημοκρατικής Κυβέρνησης) και η Συντακτική Επιτροπή. 
Η έδρα της Επιτροπής αρχικά ήταν στη Βουδαπέστη (1948-
1949), και από το 1950-1968 στο Βουκουρέστι, ενώ από το 
1969 το έργο της ΕΒΟΠ ανέλαβε η Συντονιστική Εκπαιδευτική 
Επιτροπή (Σ.Ε.Ε.), με έδρα το Βουκουρέστι (και υπεύθυνο τον 
ιστορικό και συγγραφέα Γιώργο Ζωίδη). 
Η εκδοτική δραστηριότητα της ΕΒΟΠ και της Σ.Ε.Ε. έχει μια 

ιστορία περίπου 26 ετών (1948-1974) κατά την οποία εκδόθηκαν 
σχολικά βιβλία με έναν πιο συστηματικό και επιστημονικό τρό-
πο. Σε αυτό το εγχείρημα αξιοποιήθηκαν και οι βιβλιοθήκες της 
Βουδαπέστης και του Βουκουρεστίου που είχαν πλήθος ελλη-
νικών βιβλίων, αλλά και η «Γραμματική» του Μανώλη Τριαντα-
φυλλίδη, το «Συντακτικό» του Αχιλλέα Τζαρτζάνου, η Ιστορία 
της Ελληνικής Λογοτεχνίας του Ιωάννη Κορδάτου, η «Μεγάλη 
Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια» του Ελευθερουδάκη κ.ά. 
Παράλληλα, εκδίδονταν σχολικά, διδακτικά και εξωσχολι-

κά βιβλία και στη σλαβο-μακεδονική γλώσσα, αντίστοιχα με 
των ελληνικών, δηλαδή Γλώσσα (Γραμματική), Λογοτεχνία, 
Ιστορία, Γεωγραφία, υπό την εποπτεία ειδικής συντακτικής 
επιτροπής (στο πλαίσιο πάντα της ΕΒΟΠ), με υπεύθυνο τον 
Σταύρο Κωτσόπουλο. 
Στη σύνταξη των σχολικών εγχειριδίων, μαθητών και δα-

σκάλων, συνέβαλαν και εξόριστοι Έλληνες διανοούμενοι, εκ 
των οποίων -λόγω περιορισμένου χρόνου- θα αναφέρουμε 
μόνο την Έλλη Αλεξίου, η οποία το 1949 διορίστηκε εκπαι-
δευτική σύμβουλος στην ΕΒΟΠ και τον Νοέμβριο του ίδιου 
χρόνου έφθασε στη Βουδαπέστη για να βοηθήσει έμπρακτα 
στην οργάνωση της ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης πραγματο-
ποιώντας φροντιστήρια για την επιμόρφωση των δασκάλων. 
Η ΕΒΟΠ εξέδωσε συνολικά 332.000 ελληνόγλωσσα σχολι-

κά εγχειρίδια και 150.000 στη σλαβο-μακεδονική γλώσσα. 
Συνολικά εκδόθηκαν 68 τίτλοι βιβλίων (43 στα ελληνικά και 
25 στα σλαβομακεδόνικα). Για τη συγγραφή, επιμέλεια, δι-
ασκευή και έκδοσή τους εργάστηκαν πάνω από 30 Έλληνες 
εκπαιδευτικοί. 

Στα βιβλία αυτά έγινε προσπάθεια να συμπεριληφθούν τα 
πιο αντιπροσωπευτικά έργα της ελληνικής λογοτεχνίας από 
τα αρχαία χρόνια μέχρι τη νεότερη εποχή: Όμηρος, Αισχύλος, 
Σοφοκλής, Ευριπίδης, Σολωμός, Παλαμάς, Βάρναλης, Ρίτσος, 
Ελύτης κ.ά., ενώ διδάσκονταν η ελληνική παράδοση και ιστο-
ρία, ο απελευθερωτικός αγώνας του 1821, η Εθνική Αντίστα-
ση του 1941-1944. 
Βασικός στόχος της ΕΒΟΠ και της Σ.Ε.Ε. υπήρξε «η μόρφω-

ση, η τεχνική επιστημονική κατάρτιση, η ελληνόγλωσση εκ-
παίδευση και αγωγή των παιδιών στο πνεύμα της φιλοπατρί-
ας και του ‘’διεθνισμού’’». 

Εκπαιδευτικό προσωπικό

Στο πλαίσιο της προσπάθειας κάλυψης της έλλειψης πτυχι-
ούχων δασκάλων και παιδαγωγών, αρχικά η ΕΒΟΠ αξιοποίη-
σε τις νεαρές κοπέλες και μητέρες, τις επονομαζόμενες «μά-
νες» που συνόδευσαν τα παιδιά κατά τον ερχομό τους από 
την Ελλάδα, καθώς και νεαρά αγόρια, εκπαιδεύοντάς τους με 
τα επιμορφωτικά φροντιστήρια που αναφέρθηκαν παραπά-
νω, αρχικά στην Αλβανία και τη Γιουγκοσλαβία, αργότερα και 
στη Βουδαπέστη. Ωστόσο, υπήρξαν και δάσκαλοι που είχαν 
έρθει ως ενήλικες πρόσφυγες στην Ουγγαρία και διέθεταν 
πτυχίο παιδαγωγού ήδη από την Ελλάδα. 

Καλλιέργεια εθνικής συνείδησης

Η καλλιέργεια της εθνικής συνείδησης δεν επιδιωκόταν μόνο 
με τη διδασκαλία των ελληνικών μαθημάτων, αλλά και με τον 
Εθνικό Ύμνο κάθε πρωί, τον εορτασμό των εθνικών επετείων, 
τη λειτουργία στο σχολείο χορευτικής ομάδας και χορωδί-
ας, καθώς και με θεατρικές παραστάσεις. Μάλιστα, μερικοί 
πρώην μαθητές θυμούνται να τραγουδούν δημοτικά, αλλά 
και επαναστατικά τραγούδια, κάτι που συνέβαλλε και στη δι-
ατήρηση της ταυτότητας του «Έλληνα πολιτικού πρόσφυγα». 
Επιστρέφουμε τώρα στα μέσα της δεκαετίας του 1960 και 

στο κλείσιμο του Σχολείου «Μανώλης Γλέζος».

Συνέχιση σε άλλα Δημοτικά Σχολεία-Μετακίνηση από το 
Ντόχανγκυαρ

Η μετακίνηση των Ελλήνων προσφύγων από το Ντόχανγκυαρ 
σε νέες κατοικίες πραγματοποιήθηκε σταδιακά στα τέλη της 
δεκαετίας του ’50. Αυτό με τη σειρά του επηρέασε και την 
επιλογή του σχολείου.
Τα παιδιά από τη συνοικία του Zugló συνέχισαν να πηγαί-

νουν στο σχολείο «Μανώλης Γλέζος» που ήταν κοντά (προ-
φανώς μέχρι το κλείσιμό του στα μέσα του ’60) και κατά συ-
νέπεια η επαφή τους με Ουγγαρεζόπουλα καθυστέρησε σε 
σχέση με άλλα παιδιά που αναγκάστηκαν στο εξής να πηγαί-
νουν σε ουγγρικό σχολείο. Πλέον, όμως, όχι με ειδικό τρόλεϊ, 
αλλά με το κοινό τρόλεϊ της γραμμής, γεγονός που για κά-
ποιους θεωρήθηκε και ως ένας σταθμός «ενηλικίωσης». 
Το κύριο κριτήριο, λοιπόν, για την επιλογή του σχολείου 

ήταν η εγγύτητά του στην περιοχή. Πολλά παιδιά τότε ξεκι-
νούν τη φοίτησή τους σε ουγγρικό δημοτικό σχολείο, από τις 
πρώτες τάξεις. Με απόφαση που πάρθηκε τη δεκαετία του 
1960 σε όλα τα ιδρύματα που φοιτούσαν τουλάχιστον πέντε 
Ελληνόπουλα, έπρεπε να εξασφαλιστεί η διδασκαλία της ελ-
ληνικής γλώσσας και λογοτεχνίας, ιστορίας και γεωγραφίας. 
Τα παιδιά παρακολουθούσαν απογευματινά μαθήματα στο 
ολοήμερο σχολείο: μετά το γεύμα είχαν ένα σύντομο διά-
λειμμα (10-20 λεπτών) και μετά ακολουθούσαν τα μαθήματα 
των ελληνικών για δύο ώρες. 
Οι αναμνήσεις διαφέρουν από γενιά σε γενιά, αλλά και στα 

παιδιά της ίδιας γενιάς. Οι δυσκολίες που συνάντησαν στην 
αρχή προέρχονταν σε μεγάλο βαθμό από την ελλιπή γνώση της 
ουγγρικής γλώσσας, κάτι που βελτιώθηκε με τον καιρό, αλλά 
πήρε χρόνο (όπως αναφέρουν αρκετοί στις συνεντεύξεις τους), 
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ενώ απέφευγαν αρχικά να μιλάνε μέσα στην τάξη ουγγρικά (να 
απαντούν προφορικά σε εξέταση, κάτι που οι Ούγγροι δάσκαλοι 
αντιμετώπισαν ως επί το πλείστον με κατανόηση και υπομονή). 
Όταν πρωτοάλλαξαν σχολικό περιβάλλον και από ένα αμιγώς 
ελληνικό βρέθηκαν ως μειοψηφία πλέον σε ένα ουγγρικό, τότε 
άρχισαν να νιώθουν ως μειονότητα. Αρχικά, αναζητούσαν την 
παρέα με ομοεθνείς τους, ακόμα και από τις άλλες τάξεις, στο 
διάλειμμα ή στις εκδρομές, στην πορεία όμως αυτό άλλαξε και 
σταδιακά αναμειγνύονταν με τους Ούγγρους συμμαθητές, εν-
σωματώνονταν και δημιουργούσαν φιλίες. 

Από τη δεκαετία του 1970 ως το 1995

Από τη δεκαετία του 1970 και για περίπου 25 χρόνια πα-
ρατηρείται μια φθίνουσα πορεία στην ελληνόγλωσση εκπαί-
δευση. Με την πτώση της Δικτατορίας στην Ελλάδα, πολλοί 
Έλληνες και δάσκαλοι επαναπατρίστηκαν, το Ντόχανγκυαρ 
είχε ήδη εγκαταλειφθεί από τις οικογένειες και η μετεγκατά-
σταση των Ελλήνων σε περιοχές, όπου δεν δημιουργήθηκαν 
μεγάλες ελληνικές κοινότητες είχαν ως αποτέλεσμα όλο και 
λιγότερα ουγγρικά σχολεία να παρέχουν απογευματινά μα-
θήματα ελληνικών. Στη δεύτερη γενιά προσφύγων δεν ήταν 
σπάνιο να εγκαταλείπουν τα ελληνικά μαθήματα πριν την 
ολοκλήρωση του Δημοτικού, λόγω χρονοβόρας μετακίνησης. 
Αυτοί για τη διατήρηση της ελληνικής γλώσσας και της παρά-
δοσης στηρίχτηκαν πλέον στην οικογένεια, που στη συντρι-
πτική πλειοψηφία της χρησιμοποιούσε ακόμη την ελληνική. 
Παράλληλα δρούσε και ο Πολιτικός Σύλλογος Ελλήνων στη 

Βουδαπέστη, παρέχοντας επίσης μαθήματα ελληνικών. Με 
την αλλαγή του καθεστώτος στην Ουγγαρία μετονομάστηκε 
σε Πολιτιστικός Σύλλογος Ελλήνων, ταυτόχρονα όμως μει-
ώθηκε και η κρατική του επιχορήγηση, με αποτέλεσμα την 
αυξανόμενη οικονομική δυσχέρεια να ανταποκριθεί στην ορ-
γάνωση ελληνικών μαθημάτων. Ωστόσο, συνέχισε την προ-
σπάθεια με μαθήματα ελληνικών σε σχολεία όπου πήγαιναν 
Ελληνόπουλα, στα γραφεία του Συλλόγου στη Βουδαπέστη 
και στις άλλες μεγάλες πόλεις της Ουγγαρίας, τα οποία απευ-
θύνονταν τόσο σε παιδιά όσο και σε ενήλικες. Παρ’ όλα αυτά, 
η έλλειψη πόρων, δασκάλων και διδακτικού υλικού ήταν 
εμφανής και καθιστούσε την ελληνόγλωσση εκπαίδευση 
ασθματική.
Μία από τις λίγες περιπτώσεις, όπου η διδασκαλία της ελ-

ληνικής συνεχίστηκε ανελλιπώς αποτελεί το Σχολείο Hajós 
Alfréd, στην οδό Ungvár (στο Zugló), στο οποίο δίδασκε η 
κα Αντωνία Κοτσίδου, γνωστή στην ελληνική κοινότητα ως 
Donka néni (δηλαδή «θεία Ντόνκα») μέχρι το 2009 και χρη-
ματοδοτούνταν από το ουγγρικό κράτος. Προϋπόθεση τότε 
ήταν να υπάρχουν τουλάχιστον 8 παιδιά για να συγκροτηθεί 
ελληνικό τμήμα. Το 2009 αναλαμβάνει τη θέση η κα Χριστίνα 
Κάκουκ-Πάρτιτς με 7 μαθητές, τους οποίους σύντομα πολλα-
πλασίασε για να φτάσουν το 2015 (όταν και ενσωματώθηκε 
στο 12τάξιο Συμπληρωματικό Σχολείο, όπως θα δούμε παρα-
κάτω) τους 40. 

Η απαρχή του νέου σχολείου

Λίγο πριν το 1995 Πρόεδρος του Πολιτιστικού Συλλόγου έγινε 
ο κ. Κώστας Σούλας και σε συνεργασία με τον κ. Θεόδωρο 
Σκεύη και τον κ. Γεώργιο Τζιντζή (υπεύθυνο για τη νεολαία) 
κάλεσαν την κα Βαγγελιώ Τσαρούχα (η οποία τότε δίδασκε 
στο Πανεπιστήμιο του ELTE στο τμήμα Ελληνικών Σπουδών) 
να οργανώσουν εκ νέου τα μαθήματα ελληνικών. Το 1995 με 
τον καινούργιο νόμο για τις μειονότητες (που ψηφίστηκε το 
1994) ιδρύεται και η Αυτοδιοίκηση Ελλήνων Ουγγαρίας, με 
Πρόεδρο τον κ. Γεώργιο Τζιντζή και την κα Βαγγελιώ Τσαρού-
χα Αντιπρόεδρο και υπεύθυνη εκπαίδευσης και πολιτισμού. 
Πρωταρχική μέριμνα της Αυτοδιοίκησης ήταν να οργανώ-

σει ξανά τη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας για παιδιά, 
ανάλογα με την ηλικία και το επίπεδό τους. Παραγγέλνονται 

μάλιστα και βιβλία από την Ελλάδα: το «Ελληνικά Τώρα», 
που προοριζόταν συγκεκριμένα για τη διδασκαλία της ελ-
ληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας και τότε θεωρούνταν 
αρκετά σύγχρονο. Κάθε τμήμα παρακολουθούσε δύο ώρες 
την εβδομάδα και τα μαθήματα γίνονταν στο Βουλγάρικο 
Σχολείο και σε σχολεία που κάποτε υπήρχε η ελληνική δι-
δασκαλία. Λίγα χρόνια αργότερα, τα μαθήματα άρχισαν να 
γίνονται στην έδρα της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγαρίας 
(στην οδό Vécsey), ενώ από το 2001-2002 οι ώρες αυξάνονται 
σε 4 εβδομαδιαίως και την επόμενη χρονιά (2002-2003) στο 
μάθημα της Γλώσσας προστίθεται και η Λαογνωσία. Τα μαθή-
ματα γίνονται τις απογευματινές ώρες (όχι μόνο στη Βουδα-
πέστη, αλλά και σε άλλες μεγάλες πόλεις της Ουγγαρίας), τις 
καθημερινές ή τα Σαββατοκύριακα, το δε σχολείο απαντά σε 
αυτή τη φάση ως «Κυριακάτικο Σχολείο».
Το 2004 αρχίζουν οι προσπάθειες να αναγνωριστεί και να 

λειτουργήσει το σχολείο ως μειονοτικό ενταγμένο στο ουγ-
γρικό εκπαιδευτικό σύστημα. Η Επιτροπή των Μειονοτή-
των (που υπαγόταν στο Υπουργείο Παιδείας και στην οποία 
υπήρχαν αντιπρόσωποι για την εκπαίδευση από την κάθε 
μειονότητα, την ελληνική π.χ. εκπροσωπούσε η κα Βαγγελιώ 
Τσαρούχα) επισκέφτηκαν διάφορα μειονοτικά σχολεία που 
λειτουργούσαν ήδη στη Γερμανία, την Αυστρία, την Τσεχο-
σλοβακία, τη Ρουμανία και αλλού, με σκοπό να αξιοποιήσουν 
αυτή τη γνώση στην ίδρυση των μειονοτικών τους σχολείων 
στην Ουγγαρία. 
Για να αναγνωριστεί ένα σχολείο ως Συμπληρωματικό Μει-

ονοτικό από το Ουγγρικό Υπουργείο Παιδείας βασική προ-
ϋπόθεση τέθηκε να συνταχθούν και να εκδοθούν δύο σχο-
λικά εγχειρίδια για τη διδασκαλία της μειονοτικής γλώσσας 
(ή τουλάχιστον ένα, μέχρι την έναρξη της χρονιάς). Τότε (το 
2003) ήταν που η κα Αντιγόνη Σάμπο-Νάγκι εξέδωσε και το 
πρώτο βιβλίο για τη διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας για 
τα παιδιά της Ουγγαρίας. 
Έτσι, λοιπόν, σύμφωνα με τον νόμο περί Εκπαίδευσης των 

Εθνικοτήτων, η Αυτοδιοίκηση Ελλήνων Ουγγαρίας με απόφα-
σή της (13/03-07-2004) ιδρύει το 12τάξιο Συμπληρωματικό 
Σχολείο Ελληνικών και τον Αύγουστο του 2004 εκδίδεται η 
Απόφαση Άδειας Λειτουργίας του Σχολείου από το Υπουργείο 
Παιδείας με ημερομηνία λειτουργίας από την 1η Σεπτέμβρη 
(2004). Από το 2004 αρχίζουν να πραγματοποιούνται και 
απολυτήριες εξετάσεις στο μάθημα της ελληνικής γλώσσας, 
ενώ αναγνωρίζεται πλέον και ως 2η ξένη γλώσσα στο πρωινό 
(ουγγρικό) σχολείο.
Συνολικά εκείνο το διάστημα το Σχολείο αριθμούσε περί-

που 300 μαθητές (η πλειοψηφία των οποίων ήταν στη Βου-
δαπέστη, ενώ άλλοι στις πόλεις Μίσκολτς, Ταταμπάνια, Σό-
προν, Σέγκεντ, Πετς, Έγκερ και αλλού). Συνέβαινε να κλείνουν 
μερικά παραρτήματα και να ανοίγουν άλλα (όπως συμβαίνει 
και τώρα), ανάλογα με τον αριθμό των μαθητών που κατοι-
κούσαν σε μία πόλη, κάτι που συχνά άλλαζε. Τα μαθήματα 
στη Βουδαπέστη γίνονταν, πέρα από το κτήριο της Αυτοδιοί-
κησης στην οδό Vécsey, και σε άλλα γραφεία Αυτοδιοικήσε-
ων της πρωτεύουσας.
Λειτουργούσε Προσχολική Αγωγή και πέρα από τη διδασκα-

λία της Γλώσσας και Λαογνωσίας προωθούνταν η ενασχόληση 
με την ελληνική μουσική, το ελληνικό τραγούδι και τον χορό. 
Επιπλέον, οργανώνονταν παραστάσεις και εθνικές γιορτές, οι 
μαθητές επισκέπτονταν την Ελλάδα σε κατασκηνώσεις, έπαιρ-
ναν μέρος σε διαγωνισμούς τόσο στην Ουγγαρία όσο και στην 
Ελλάδα σημειώνοντας σημαντικές διακρίσεις. 
Οι δάσκαλοι του σχολείου ήταν κυρίως απόφοιτοι του Τμή-

ματος Ελληνικών Σπουδών της Φιλοσοφικής Σχολής του Πα-
νεπιστημίου Eötvös Loránd. (συνεχίζεται στο επόμενο τεύχος)

Έλλη Σιαπανίδου
Αποσπασμένη φιλόλογος

στο Σχολείο «Μανώλης Γλέζος»
και στο Τμήμα Ελληνικών του Παν/μίου ELTE
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Το Σάββατο 9 Μαρτίου πραγματοποίηθηκε στην έδρα του 
Πολιτιστικού Συλλόγου Ελλήνων Ουγγαρίας (ΣΥΛΛΟΓΟΣ) 
-στην οδό Μπάρος -η αποκριάτικη εκδήλωση του Ελληνικού 
Σχολείου «Μανώλης Γλέζος» με την συμμετοχή των μαθητών  
και των δασκάλων τους.Στο πλούσιο πρόγραμμα που ακο-
λούθησε οι μαθητές έπαιξαν διάφορα πρωτότυπα και έξυπνα 
παιγχίδια παρουσιάζοντας και το Γαϊτανάκι. Συγχαρητήρια σε 
όλες και όλους.Καλές Απόκριες! 

(α.οικ)

Καλές Απόκριες 

Αναμνηστική φωτογραφία από την εορταστική εκδήλωση 

ΚΑΛΕΣ ΑΠΟΚΡΙΕΣ Παιχνίδια για μικρά και μεγάλα παιδιά 

Οι δασκάλες και η «αποκριάτικη σαλάτα»
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«Μάριος Τόκας – Άγνωστες πτυχές από τη 
ζωή του»

Άγνωστες πτυχές της ζωής του αγαπημέ-
νου Κύπριου μουσικοσυνθέτη Μάριου 
Τόκα αλλά και η απέραντη αγάπη του 
αδελφού του, καταγράφονται στο βιβλίο 
του δημοσιογράφου Νίκου Τόκα, που πα-
ρουσιάστηκε, το βράδυ της Παρασκευής 
19 Iανουαρίου, στη Λεμεσό. Ο Νίκος Τό-
κας αποκάλυψε ότι, μετά τη συγγραφή 
του βιβλίου για τον αδελφό του, ο νέος 
του στόχος είναι η μεταφορά και ταφή 
της σορού του Μάριου Τόκα δίπλα στους 
γονείς τους.

Η παρουσίαση του βιβλίου, «Μάριος Τόκας 
– Άγνωστες πτυχές από τη ζωή του», πραγ-
ματοποιήθηκε στο κατάμεστο από κόσμο  
πολιτιστικό κέντρο «Πάνος Σολομωνίδης», 
στην παρουσία βουλευτών, δημάρχων, φίλων και εκτιμητών 
του αείμνηστου μουσικοσυνθέτη, ο οποίος έφυγε από την 
ζωή στα 54 του χρόνια, στις 27 Απριλίου 2008.
Για το βιβλίο μίλησε ο δημοσιογράφος Χρύσανθος Χρυ-

σάνθου και η φιλόλογος - συγγραφέας, Μαίρη Σταυρινίδου 
– Ευθυμίου, η οποία ανέλαβε την γλωσσική επιμέλεια του βι-
βλίου, ενώ την παρουσίαση διάνθισε ζωντανό μουσικό πρό-
γραμμα, με αγαπημένα τραγούδια του μουσικοσυνθέτη, από 
συμμαθητές και πρώτους συνεργάτες του.
Όπως είπε ο Χρύσανθος Χρυσάνθου,  «η αφηγηματική ροή 

του βιβλίου αυτού κυλά ανάκατα, αλλά συναρπαστικά, με 
χρονικές παλινδρομήσεις, γιατί σκοπός του Νίκου δεν ήταν 
να συγγράψει την βιογραφία του Μάριου Τόκα, αρχίζοντας 
από τα παιδικά τους χρόνια, για να μιλήσει την ζωή και τα 
βιώματά τους στις αυλές και τις αλάνες της Λεμεσού».

«Σκοπός του ήταν να εξωτερικεύσει τα έντονα συναισθή-
ματα που τον κατακλύζουν και να καταθέσει τις θύμησες του 
για τον Μάριο. Ήθελε να αφηγηθεί γεγονότα που μόνο ο ίδιος 
ξέρει, για σκέψεις και συναισθήματα που μοιράστηκε μαζί 
του ο αδελφός του ο Μάριος», συμπλήρωσε.
Ως εκ τούτου, πρόσθεσε «έχουμε στα χέρια μας ένα βιβλίο 

πολύτιμο για όλους εμάς που αγαπούμε τον Μάριο σαν να εί-
ναι δικός μας άνθρωπος», σημειώνοντας πως «τον αγαπούμε 
και όλοι όσοι δεν τον γνωρίσαμε, αφού συνταυτίστηκε όλος ο 
μικρόκοσμος μας με τα τραγούδια και τη μουσική του».
Από το βιβλίο, είπε ο κ.Χρυσάνθου, ο αναγνώστης μαθαί-

νει ότι η πορεία του Μάριου Τόκα δεν ήταν στρωμένη με 
ροδοπέταλα, ποιοί ήταν οι πρώτοι που πίστεψαν σε αυτόν 
και τον βοήθησαν να πραγματώσει το αστείρευτο ταλέντο 
του, ποιοί ήταν οι μέντορες του, πόσο καθοριστικός ήταν ο 
ρόλος της μητέρας και του πατέρα του - λογοτέχνη Κύπρου 
Τόκα - αλλά και για τα τραυματικά βιώματα του, όταν, ως 
φαντάρος, έζησε την φρίκη των τουρκικών βομβαρδισμών 
και κλήθηκε να περισυλλέξει νεκρά σώματα συστρατιωτών 
του.
Υπέδειξε, επίσης, ότι το βιβλίο εμπλουτίζεται με αφηγή-

σεις φίλων και στενών συνεργατών του, οι οποίοι προσθέ-
τουν μια μικρή αλλά σημαντική ψηφίδα για να γνωρίσει ο 
αναγνώστης καλύτερα τον Μάριο Τόκα.
Εκφράζοντας την θέση ότι «ο Νίκος Τόκας είναι ίσως ο μο-

ναδικός αυθεντικός καταγραφέας της πραγματικής ζωής του 
Μάριου», η κα Σταυρινίδου – Ευθυμίου ανέφερε πως «κανείς 
δεν μπορεί να προσεγγίσει το όνομα Μάριος Τόκας πιο δυνα-
μικά, πιο αυθεντικά».

«Προχωρώντας, ο Νίκος καταφεύγει και σε 
μια καταγραφή δική του εξομολόγησης. Θέλει 
κάτι να μας πει που δεν αντέχει συνειδησιακά 
να μην το μοιραστεί με όλους μας», συνέχισε 
και σημείωσε ότι αυτό θα το ανακαλύψει ο 
αναγνώστης, διαβάζοντας το βιβλίο.
Ανέφερε ακόμη ότι, «δεν είναι απλά ένα 

βιβλίο που γεμίζει τις σελίδες του με ψυχρά 
γράμματα και απόμακρες εικόνες, για εντυ-
πωσιασμό και προβολή για κάποιο όφελος», 
υποδεικνύοντας πως «υπάρχει η εσωτερική 
ανάγκη (του συγγραφέα), να μάθει ο κόσμος 
που αγάπησε τον Μάριο Τόκα τόσο πολύ και 
συνεχίζει και θα συνεχίζει να αγαπά, την τα-
λαιπωρημένη διαδρομή του, αλλά και το τι 
αντιμετώπισε ανάμεσα στα μεγάλα θηρία της 
μουσικής».
Το βιβλίο, συνέχισε, από την πρώτη μέχρι 

την τελευταία του σελίδα «σε κάνει συνοδοιπόρο αλλά και 
σε οδηγεί σε συγκινησιακές εμπειρίες και σε εκτοξεύει σε πιο 
ανθρώπινες αποκαλύψεις, αφού οι αρετές του, όπως η ταπει-
νοφροσύνη, η ανιδιοτέλεια, η συνέπεια, η τόλμη, η αντοχή 
και η υπομονή, σε προβληματίζουν όταν όλες συνυπάρχουν 
σε ένα άτομο, όπως ο Μάριος».
Σύντομο χαιρετισμό απηύθυνε ο Δήμαρχος Λεμεσού, Νίκος 

Νικολαΐδης, ο οποίος ευχαρίστησε τον Νίκο Τόκα, «που ξανα-
ζωντάνεψε τον Μάριο μέσα από το βιβλίο του». «Μέσα από 
τις σελίδες του βιβλίου περιγράφεται ο αληθινός και αυθε-
ντικός Μάριος, όπως τα αληθινά, αυθεντικά αισθήματα ενός 
αδελφού μπορούν να τον περιγράψουν», συμπλήρωσε.
Πρόσθεσε, επίσης, ότι «το βιβλίο είναι ένας χείμαρρος 

από μνήμες και συναισθήματα για τον μεγάλο του αδελφό, 
που κουβαλούσε μέσα του ο Νίκος τα τελευταία 15 χρόνια 
και ήταν θέμα χρόνου να γίνει η έκρηξη για να γραφτούν όλα 
αυτά, με μια μοναδική συγγραφική δεινότητα, ως ένα δημο-
σιογραφικό ρεπορτάζ, κατάθεσης ψυχής».
Στην αντιφώνησή του, ο συγγραφέας Νίκος Τόκας, εξέφρα-

σε την συγκίνηση του και την ανυπομονησία του γι αυτήν την 
βραδιά, που όπως είπε, περίμενε για 15 χρόνια, αλλά και για 
την διατύπωση της «απέραντης αγάπης προς έναν αδελφό, 
προς έναν πατέρα και μια μητέρα, για τους οποίους είμαι 
πολύ περήφανος».

«Η έκδοση αυτού του βιβλίου ήταν για μένα στόχος ζωής, 
από την στιγμή που ο Μάριος τόσο πρόωρα και τόσο επώ-
δυνα μας είχε εγκαταλείψει, κτυπημένος από έναν επιθετι-
κό καρκίνο», είπε και πρόσθεσε ότι ο ίδιος βίωσε έντονα τις 
τελευταίες στιγμές του αδελφού του, ο οποίος «είχε εγκα-
ταλειφθεί από όλο το στενό του περιβάλλον και στην ουσία 
πάλευε με τον θάνατο εντελώς μόνος».
Λέγοντας πως ο Μάριος του ανέφερε πως, αν δεν κατα-

φέρει να επιζήσει, θα ήθελε να βρίσκεται με την μάνα του, 
ο Νίκος Τόκας τόνισε πως «ο νέος στόχος ζωής είναι να τον 
φέρουμε στην Κύπρο, δίπλα στους αγαπημένους μας γονείς 
– πράγμα δύσκολο, αλλά όχι αδύνατο».
Ευχαριστώντας όλους όσοι μίλησαν για το βιβλίο και τους 

μουσικούς που διάνθισαν την εκδήλωση, ο συγγραφέας ανέ-
φερε πως «απόψε, για μια ακόμα φορά, επιβεβαίωσα ότι ο 
Μάριος ποτέ δεν έχει φύγει, είναι πάντα ανάμεσά μας, γιατί 
η αγάπη και η εκτίμηση όλου του κόσμου, που εκφράζεται με 
διάφορους τρόπους, τον κρατάει ζωντανό».(πηγή: ΚΥΠΕ)

Ανδρέας Οικονόμου 
(Πάφος, Φεβρουάριος) 
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Március 9-én a Fővárosi Görög Nemzetiségi Önkormányzat jó-
voltából lehetőségünk nyílt együtt megnézni a Pacsorasz Viktor 
által rendezett dokumentumfi lmet, melynek címe „Köszönjük 
Magyarország!” A fi lm a polgárháború sújtotta Görögországból 
elmenekült gyerekek Magyarországra érkezését és viszontag-
ságos sorsukat mutatja be. 

A Magyarországi Görögök Országos Önkormányzata részéről 
a fi lmvetítés előtt Hristodoulou Konstantinos, és a Miskolci Gö-
rög Nemzetiségi Önkormányzat részéről Klikas-Katsios Sokra-
tis köszöntötte a közönséget. 

A köszöntő után a Manolisz Glezosz Görög Iskola részéről 
Kakukné Dr. Partics Krisztina igazgató asszony mondott pár 
gondolatot az iskoláról. Ennek kapcsán egy rövid bemutatkozó 
fi lmet is levetített nekünk. 

Majd levetítésre került a „Köszönjük Magyarország” című fi lm.
A fi lm szívbemarkoló, megható és elgondolkodtató is volt 

egyben, mivel az akkori gyerekek most idős emberekként szó-
laltak meg a fi lmben, felidézve a múlt emlékeit.

A fi lmvetítést követően Pacsorasz Viktor a rendező mondott 
egy pár gondolatot a fi lmről. Majd Fokasz Nikosz, aki szintén 
szerepel a fi lmben osztotta meg gondolatait, a történelmi ese-
mények hátterét elemezve. A fi lmben szereplő Pacsorasz Miha-
lisz is itt volt velünk aki a fi lmet kiegészítve mesélt a múlt emlé-
keiről Miskolc vonatkozásában.

Köszönjük a Fővárosi Görög Önkormányzatnak a MGOÖ-nek, 
hogy elhozták Miskolcra ezt a fi lmet. Köszönjük Miskolci Pol-
gármesteri Hivatalnak, hogy biztosította számunkra a termet a 
vetítésre.

Köszönjük mindenkinek, aki megtisztelte részvételével az 
eseményt.

Miskolci Görög Nemzetiségi Önkormányzat testülete

„Köszönjük Magyarország!”

Hristodoulou Konstantinos és Klikas-Katsios Sokratis

Pacsorasz Mihalisz, Fokasz Nikosz, Pacsorasz Viktor és párja

Α „Köszönjük Magyarország” című fi lm vetítésén
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Το 2022, η Αυτοδιοίκηση Ελλήνων Βουδαπέστης γύρισε 
ένα ντοκιμαντέρ με τίτλο : «Ευχαριστούμε Ουγγαρία», που 
μνημονεύει τα παιδιά που σώθηκαν από την φρίκη του 
ελληνικού εμφυλίου πολέμου μεταξύ 1946-1949. Μέσα 
από προσωπικές μαρτυρίες, η ταινία δείχνει τα γεγονότα 
που τους ανάγκασαν να εγκαταλείψουν  τις οικογένειες 
και τα σπίτια τους, μέχρι που τελικά το ουγγρικό κράτος 
μερίμνησε και τους δέχθηκε φιλόξενα, δίνοντας τους  μια 
δεύτερη ευκαιρία. Με βάση τις αφηγήσεις τους, παίρνου-
με μια ιδέα για το πώς αφομοιώθηκαν αυτά τα παιδιά, πώς 
έμαθαν την ουγγρική γλώσσα παρά τις δυσκολίες, ποιά 
εμπόδια συνάντησαν και τι κοινωνικό και βιογραφικό αντί-
κτυπο έτυχε να  αντιμετωπίσουν οι ίδιοι, αλλά  και πώς 

ζουν σήμερα την ελληνικότητα τους, μακριά από την πα-
τρίδα τους. Ο θεατής αποκτά μια πλήρη εικόνα του ελληνι-
κού εμφυλίου πολέμου από  την σκοπιά των παιδιών εκεί-
νης της εποχής.Η ταινία πλαισιώνεται σε όλη την διάρκεια 
της από μια ιστορική αφήγηση, που δείχνει λεπτομέρειες 
από άλλα ντοκιμαντέρ της εποχής. Με αυτήν την ταινία, 
θυμόμαστε και αποδίδουμε σεβασμό σε όσους έζησαν 
αυτά τα γεγονότα, σε μια προσπάθεια να ενισχύσουμε 
την σχέση των σημερινών και των μελλοντικών γενεών με 
το παρελθόν τους, φέρνοντας την ζωή των γονιών και των 
παππούδων τους πιο κοντά στη δική τους. 

Ανδρέας Οικονόμου 

Επιτυχία σημείωσε η προβολή του 
ντοκιμαντέρ ¨Ευχαριστούμε Ουγγαρία¨ 

στο Μίσκολτς

Μεγάλο το ενδιαφέρον του κοινού για την ταινία 

Στιγμιότυπο από την προβολή 

Ο σκηνοθέτης Βίκτωρ Πατσιώρας μετά την προβολή 
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A Magyarországról repatriált görögök thesszaloniki  találkozója 
idén 2024 március 15-én valósult meg a thesszaloniki Enaszt-
rosz rendezvényteremben, ahol 240 fő részvételével egy fantasz-
tikus estét töltöttek együtt a résztvevők. A szervezők meghívásá-
ra a Fővárosi Görög Önkormányzatnak alkalma volt bemutatni a 
thesszaloniki görögöknek is a „Köszönjük Magyarország” című 
dokumentumfi lmet ezen a nagyon színvonalas helyszínen. A 
fi lmbemutatón részt vett a fi lm rendezője, Pacsorasz Viktor, és a 
fi lmben szereplő Akritidu Szofi a és Fokasz Nikosz. 

Erre a találkozóra érkezett Magyarországról egy 48 fős csa-
pat busszal, és még sokan mások repülővel. Gratulálunk és na-
gyon örültünk az időskorú résztvevőknek, akik vállalták a hosz-
szú, fárasztó utat, a 93 éves Gogu Lambrini néninek, Akritidu 

Szofi ának, Puru Lefkának. Köszönjük Akritidu Szofi ának, hogy 
megosztotta velünk, és felolvasta a volt tanárának az élethez írt 
útravaló intelmeit, tanácsait.

A Fővárosi Görög Önkormányzat nagy-nagy köszönetet sze-
retne mondani a Thesszaloniki találkozó  szervezőinek, elsősor-
ban Theodorosz Angelopulosznak, aki rengeteget fáradozott az 
est megvalósításáért, Gogu Periszterának és Arvanitidu Szta-
matulának a szervezésért, hogy egy busznyi ember Magyaror-
szágról is eljuthatott a találkozóra. 

Köszönjük a támogatóknak, akik anyagilag hozzájárultak a 
busz költségeihez.

A fotókat készítette: 
Tomasz Marku 

Thesszaloniki találkozó 
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ΜΟΡΦΕΣ ΑΓΩΝΙΣΤΩΝ 

Συμεωνίδης Μιχάλης  του Άγγελου (1925-2010)

“Ερμής ο Αθάνατος“ Λοχαγός του ΕΛΑΣ 1942-1945

Γεννήθηκε το 1925 στο χωριό Κερασούντα του Νομού Κιλκίς 
από γονείς Πόντιους. Ήταν δεύτερος στη σειρά από τα τέσ-
σερα αδέρφια. Στα δύσκολα χρόνια του μεσοπολέμου οργα-
νώθηκε στο λαϊκό κίνημα και στα χρόνια της τριπλής κατο-
χής εντάσσεται στα αντιστασιακά τμήματα, όπου αμέσως 
διακρίνεται με την παλικαριά του και διορίζεται αξιωματικός 
του «ΕΛΑΣ». Στη συνέχεια του «κόλλησαν» το ψευδώνυμο 
«Ερμής ο Αθάνατος». Μετά την συμφωνία της Βάρκιζας ο λό-
χος του δεν παραδίδει τα όπλα γι’αυτό καταδιώκεται από τα 
παρακρατικά όργανα. Ακολουθώντας τον αρχικαπετάνιο του 
ΕΛΑΣ και τα παλικάρια του καταφεύγει στις βουνοπλαγιές 
της Δράμας και το Όρος Μπέλες Σερρών, όπου συνεχίζει τον 
ένοπλο αγώνα για την ανεξαρτησία της Πατρίδας. Ως λοχαγός 
του ΔΣΕ λαμβάνει μέρος σε πολλές μάχες και το 1949 τραυ-
ματίζεται βαριά στο πόδι από βλήμα όλμου και παραμένει 
επιτόπου για ένα διάστημα χωρίς νερό και τροφή. Όταν πια 
μετά από 17 μερόνυχτα οι αντάρτες κατάφεραν να επιστρέ-
ψουν στο πεδίο μάχης τον βρήκαν εντελώς αναίσθητο και να 
τρώνε την πληγή τα σκουλήκια. Τον περάσανε από τα βουλγα-
ρικά σύνορα και τον τακτοποίησαν σε νοσοκομείο  για πρώτη 
βοήθεια. Στη συνέχεια μεταφέρθηκε στη Ρουμανία και του 
αφαίρεσαν το δεξί πόδι κάτω από το γόνατο. Το 1950 φτάνει   
στην Ουγγαρία. Τακτοποιείται στον οικισμό Βιομηχανίας στο  
DOHANYGYAR Βουδαπέστης. Την ίδια χρονιά παντρεύεται 
την Ουρανία – Νίκη Τσωβαϊρη με την οποία αποκτούν δύο 
αγόρια, τον Άγγελο και τον Άρη. Στο μεταξύ πιάνει δουλειά 
στη μεγάλη Βιομηχανική Επιχείρηση Βαγονιών στο GANZ – 
MÁVAG, όπου αποκτά και το πτυχίο εφαρμοστή. Ένα διάστη-
μα εργάζεται στην επιχείρηση Ανεμιστήρων ως επιθεωρητής 

ποιότητας (ΜΕΟS), μέχρι τέλη του 
1956.Μετά την λήξη των γεγονότων 
του ’56 δίνει το παρόν μαζί με άλ-
λους συντρόφους του στο Υπουρ-
γείο Δημοσίας Τάξης υπερασπί-
ζοντας το καθεστώς για το οποίο 
θυσιάσανε τα νιάτα τους. Το 1964 
πέρασε σε αναπηρική σύνταξη και αργότερα πιάνει δουλειά 
στη Χοντρική Λαχαναγορά. Το 1978 έχασε την σύζυγο του, την 
Ουρανία –Νίκη. Η ελληνική πολιτεία του είχε αφαιρέσει την 
ιθαγένεια. Οι επανειλημμένες αιτήσεις εγκρίσεις βίζας για 
επίσκεψη στην πατρίδα, αράδα απορρίπτονται. Τελικά ύστε-
ρα από μισό αιώνα αναμονής και υπομονής επισκέπτεται πια 
την γενέτειρα του, όπου αντάμωσε με τα κοντινά του πρόσω-
πα, συγγενείς και παιδικούς φίλους. Με την συνοδεία και την 
βοήθεια του γιού του Άγγελου παραβρίσκεται και συναντιέ-
ται στις Σέρρες σε μια συναντάμωση τριάντα μελών παλαι-
μάχων συναγωνιστών της Εθνικής Αντίστασης και ανταρτών 
του ΔΣΕ, στα βουνά της Ανατολικής Θράκης. Όλοι τους πάνω 
από 75 χρονών, όλοι τους παππούδες. Μέσα σε αυτή την ηλε-
κτρισμένη ατμόσφαιρα αυτοί «οι αετοί», τα λιοντάρια του 
σκληρού ένδοξου αγώνα για την ανεξαρτησία της πατρίδας, 
με μεγάλη ανθρωπιά, συγκίνηση και δακρυσμένα μάτια υπο-
δέχονται και αγκαλιάζουν, αράδα ο ένας τον άλλον. Για τον 
ίδιο αυτή η συνάντηση ήταν μια ανακούφιση, καθησύχαση 
και ικανοποίηση της ψυχής του. Μετά από 50 χρόνια αναγκα-
στικής προσφυγιάς μακριά από την πατρίδα του.

ΑΙΩΝΙΑ ΤΟΥ Η ΜΝΗΜΗ
Τάκης Χριστοδουλάκης 

Μάρτης 2024 

Χοτζίδης Δημήτρης  του Σταύρου (1910-1968)

Γεννήθηκε το 1910 σε φτωχή αγροτική στο χωριό Χιονιάδες 
Ορεστιάδας του Νομού Έβρου. Ήταν ο μικρότερος από τα 
τρία αδέρφια. Το 1930 παντρεύεται την Σουλτάνα Αντωνίδου 
με την οποία απέκτησαν τέσσερα παιδιά, τρία στην Ελλάδα 
και την μικρότερη κόρη τους τη Νίκη, στην Ουγγαρία. Παίρνει 

Γράφει ο Τάκης 
Χριστοδουλάκης

“Ερμής ο Αθάνατος“ Λοχαγός του ΕΛΑΣ 1942-1945 Χοτζίδης ∆ημήτρης
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ενεργό μέρος στο λαϊκό αριστερό κίνημα. Τα δύσκολα χρόνια 
της τριπλής φασιστικής κατοχής εντάσσεται στα ένοπλα τμή-
ματα του ΕΛΑΣ. Πολεμά τους ξένους κατακτητές και συνάμα 
προσφέρει τις υπηρεσίες του, στο μαγειρείο του τμήματος. 
Μετά την απελευθέρωση καταδιώκεται από τα παρακρατικά 
αποσπάσματα της μεταβαρκιζιανής κυβέρνησης και ξεφεύ-
γει στο Μπούλκες της Γιουγκοσλαβίας. Από εκεί επιστρέφει 
στην περιοχή του  και οργανώνει παράνομα τον δεύτερο ένο-
πλο αγώνα. Το 1946 καταφεύγει και συνδέεται με τις πρώτες 
ανταρτο-ομάδες του ΔΣΕ της περιοχή Δράμας και Σερρών, 
όπου υπηρετεί ως μάγειρας. Μετά την λήξη του εμφυλίου 
τέλη Αυγούστου 1949 περνά τα σύνορα Βουλγαρίας και  στο 
καταυλισμό Μπέρκοβιτς ανταμώνει με τα δυο παιδιά του 
και την σύζυγό του. Τον μεγαλύτερο γιό τους τον «πρόλαβε» 
και τον συμμάζεψε η βασίλισσα Φρειδερίκη. Το 1950 φτάνει 
οικογενειακώς στην Λ.Δ.Ουγγαρίας και διορίζεται μάγειρας 
σε παιδικά ιδρύματα ανηλίκων θυμάτων του Εμφυλίου. Στον 
Παιδικό Σταθμό «DÉG» δουλεύει και η σύζυγός του ως επι-
τηρήτρια «μάνα».Στην συνέχεια τακτοποιούνται στο νεόχτι-
στο χωριό Μπελογιάννης, όπου συνεχίζει την μαγειρική στην 
εστία του Χωριού. Το 1961 μετακομίζουν στη Βουδαπέστη 
και τακτοποιούνται στον οικισμό Ελλήνων προσφύγων στην 
Κοινότητα Βιομηχανίας, στο DOHÁNYGYÁR.Στο μεταξύ εργά-
ζεται στην μεγάλη κρατική επιχείρηση FŐSPED στο ειδικό δι-
αμέρισμα συσκευασίας και πακεταρίσματος μέχρι τον θάνα-
τό του, 5 Νοέμβρη 1968.

ΑΙΩΝΙΑ ΤΟΥ Η ΜΝΗΜΗ
Τάκης Χριστοδουλάκης

Μάρτης 2024   

Χοτζίδου Σουλτάνα το γένος Αντωνίδη (1913-1995)

«Γεννήθηκε το 1913 σε φτωχή αγροτική οικογένεια στο χωριό 
Αμπελάκια και μεγάλωσε στο χωριό Ελαφοχώρι Ορεστιάδας 
του Νομού Εβρου. Το 1930 νέα ακόμα παντρεύεται τον Δημή-
τρη Χοτζίδη με τον οποίο απέκτησαν τρία παιδιά. Ο σύζυγος 
της λαμβάνει μέρος στην Εθνική Αντίσταση πολεμώντας τους 
ξένους κατακτητές μέσα από τις γραμμές του ΕΛΑΣ. Μετά την 
Συμφωνία της Βάρκιζας (12.02.1945) καταδιώκεται από τα 
παρακρατικά, ακροδεξιά στοιχεία και καταφεύγει στο Μπού-
λκες Γιουγκοσλαβίας όπου εργάζεται ως μάγειρας. Επιστρέ-
φοντας είναι οργανωτής του δεύτερου ένοπλου αγώνα και το 
1946 καταφεύγει στα αντάρτικα τμήματα της περιοχής του. Η 
Σουλτάνα ακολουθώντας τα ίχνη του συζύγου της εμπιστεύ-
εται και αφήνει τα ανήλικα παιδιά της στους συγγενείς της, 
εντάσσεται εν συνεχεία στα αντάρτικα τμήματα του ΔΣΕ. Εκεί 
υπηρετεί ως νοσοκόμα και νοσηλεύει τραυματίες αντάρτες 
στην περιοχή της Δράμας και των Σερρών. Τέλη Αυγούστου 
1949 με την οπισθοχώρηση του ΔΣΕ περνά στη Βουλγαρία 

όπου ανταμώνει με τον σύζυγό της και τα δύο παιδιά της. 
Τον μεγάλο γιό της τον «πρόλαβε» η βασίλισσα Φρειδερίκη 
και τον έστειλε στα δικά της «αναμορφωτήρια στρατόπεδα» 
για να «γλυτώσει» από τα «νύχια των ληστοσυμμοριτών».Το 
1950 φτάνει οικογενειακώς στην Λ.Δ.Ουγγαρίας όπου διο-
ρίζεται επιτηρητής «μάνα» ανηλίκων παιδιών στον Παιδικό 
Σταθμό «DÉG». Eκεί εργάζεται και ο σύζυγός της ως μάγειρας 
στην εστίαση. Εδώ έρχεται στον κόσμο και το τέταρτο παιδί 
τους, η Νίκη. Το 1954 μετακομίζουν στο νεόχτιστο ελληνο-
χώρι Μπελογιάννης. Εκεί εργάζεται στο ραφείο του νεοσύ-
στατου Βιομηχανικού Συνεταιρισμού ως γαζώτρια. Το 1961 
εγκαταστάθηκαν οικογενειακώς στον οικισμό Ελλήνων Πο-
λιτικών Προσφύγων στη Βουδαπέστη, στο DOHÁNYGYÁR.To 
1968 χάνει τον σύζυγό της Δημήτρη. Το 1975 επαναπατρίζε-
ται και μένει στη Θεσσαλονίκη, μαζί με τον δεύτερο γιό της, 
τον Τάσο. Εκεί απεβίωσε το 1995».

ΑΙΩΝΙΑ ΤΗΣ Η ΜΝΗΜΗ 
Τάκης Χριστοδουλάκης 

Μάρτης 2024

Με τον ανιψιό του στον Οικισμό Eλλήνων του «DOHÁNYGYÁR»       

Χοτζίδου Σουλτάνα

Με την κόρη της Νίκη στο παιδικό σταθμό «DÉG» (1951)
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Περισσότερο από δύο μήνες κάθε χρό-
νο είναι αφιερωμένοι στην ξεχωριστή 
αυτή περίοδο, του Τριωδίου (που περι-
λαμβάνει την Αγία και Μεγάλη Τεσσα-
ρακοστή και τη Μεγάλη Εβδομάδα). Η 
περίοδος του Τριωδίου ξεκινάει με την 
Κυριακή του Τελώνου και Φαρισαίου, 
την πύλη της μετανοίας και τελειώνει 
το Μεγάλο Σάββατο. Είναι μια περίο-
δος πνευματική, κατανυκτική, η πλέον 
εμπνευσμένη, κατάφορτη από υψηλές 
αναζητήσεις, η πλουσιότερη σε νοήμα-
τα. Περίοδος νοσταλγίας και αναμονής 
του Πάσχα, κατάλληλης προπαρασκευ-
ής και πνευματικής προετοιμασίας των 
πιστών για την εορτή των εορτών. Κορυφαία ευκαιρία προ-
σέγγισης στο νόημα και τις λεπτομέρειες της χριστιανικής 
πίστης, έντονης βίωσης της λειτουργικής ζωής, επαναβεβαί-
ωσης των αρχών και των στόχων της ορθόδοξης πνευματικό-
τητας.
Η περίοδος, λοιπόν, του Τριωδίου έχει μια ιδιαιτερότητα 

μέσα στον ενιαύσιο λατρευτικό και εορτολογικό κύκλο, μια ιδι-
αιτερότητα που σχετίζεται με τη λατρεία, την αυστηρή νηστεία 
της Μεγάλης Τεσσαρακοστής, το όλο κατανυκτικό πνεύμα των 
ημερών. Ας κάνουμε, επομένως, μια περιδιάβαση στο Τριώδιο. 
Το πνευματικό κέρδος που θα αποκομίσουμε θα είναι, σίγουρα, 
πλούσιο.
Τρεις Κυριακές αποτελούν, κατά κάποιο τρόπο, τα προπύλαια 

της Μεγάλης Τεσσαρακοστής: Η Κυριακή του Τελώνου και του 
Φαρισαίου, η Κυριακή του Ασώτου και η Κυριακή της Απόκρεω. 
Η τελευταία εβδομάδα, που ονομάζεται Τυρινή ή εβδομάδα της 
Τυροφάγου, είναι προοίμιο της νηστείας της Μεγάλης Τεσσαρα-
κοστής, γιατί κατά τη διάρκειά της απαγορεύεται, σύμφωνα με 
τους κανόνες της Εκκλησίας, η κρεοφαγία. Κατά την εβδομάδα 
αυτή αρχίζει η ψαλμωδία των τριωδίων κανόνων. Όλες μαζί οι 
εβδομάδες αυτές ονομάζονται «προφωνήσιμες».
Η πύλη του Τριωδίου ανοίγει με την Κυριακή του Τελώνου 

και του Φαρισαίου. Το θέμα της είναι η ταπείνωση. Ίσως δεν 
θα μπορούσε να βρεθεί καταλληλότερο θέμα, για να ξεκινή-
σει αυτή η περίοδος. Η Εκκλησία μάς καλεί να αφήσουμε τη 
δημοσιότητα, την αυτοπροβολή, τον εγωισμό, τον κομπασμό 
και την έπαρση για τις δήθεν «επιτυχίες», τη δύναμη, τα χα-
ρίσματα ή τις αγαθοεργίες μας και να ταπεινωθούμε μετρώ-
ντας το καθετί όχι με μέτρο τον εαυτό μας αλλά τον Χριστό. 
Χωρίς το Χριστό η αληθινή ταπείνωση είναι αδύνατη και χω-
ρίς ταπείνωση δεν μπορεί να υπάρξει μετάνοια.
Το θέμα της δεύτερης Κυριακής, της Κυριακής του Ασώτου εί-

ναι η επιστροφή από την εξορία. Ο άσωτος έζησε την εμπειρία 
της απομάκρυνσης από τον πατρικό οίκο και μετανοημένος επέ-
στρεψε ζητώντας τη συγγνώμη του εύσπλαχνου πατέρα του. Η 
Εκκλησία, με την παραβολή του Ασώτου, έρχεται να μάς θυμίσει 
ότι κι εμείς μπορεί να είμαστε εξόριστοι, να μάς κάνει να ανα-
λογιστούμε την αποξένωσή μας από το Θεό και το δέσιμο μας 
με τη ζωή του κόσμου και να γεννήσει έτσι μέσα μας τη βαθιά 
επιθυμία της μετάνοιας και της επιστροφής, την επιθυμία να ξα-
ναβρούμε το πατρικό σπίτι και τις θείες δωρεές που σκορπίσαμε 
και ξοδέψαμε «ασώτως», προτιμώντας τη «μακρινή χώρα» από 
το όμορφο σπίτι του Πατέρα, την Εκκλησία Του.
Η τρίτη Κυριακή είναι η Κυριακή της Απόκρεω, η οποία πήρε 

το όνομά της από το γεγονός ότι τότε σταματά η κρεοφαγία. Την 
παραμονή της Κυριακής της Απόκρεω (Ψυχοσάββατο) η Εκκλη-
σία μάς καλεί να αναμνησθούμε των «απ΄ αιώνος κοιμηθέντων 
ευσεβώς επ΄ ελπίδι αναστάσεως, ζωής αιωνίου». Η προσευ-
χή για τους «κεκοιμημένους» είναι έκφραση της Εκκλησίας ως 

αγάπης, αγάπης προς όλους τους αδελ-
φούς μας, «ζώντας και τεθνεώτας», διό-
τι όλοι ζουν «εν Χριστώ». Η Κυριακή της 
Απόκρεω θέμα της έχει την Τελευταία 
Κρίση κατά τη Δευτέρα Παρουσία του 
Χριστού. Το κριτήριο του Χριστού δεν θα 
είναι άλλο από την αγάπη που δείχνουμε 
προς τους πάσχοντες και αναξιοπαθού-
ντες αδελφούς μας. Όχι αγάπη γενική 
και αφηρημένη, αλλά αγάπη προσωπι-
κή, από την οποία πρέπει να ξεχειλίζει η 
ζωή του χριστιανού. Και εφόσον όλοι μας 
έχουμε λάβει τη δωρεά της αγάπης, είμα-
στε υπεύθυνοι γί  αυτήν. 
Η τελευταία Κυριακή, η Κυριακή της 

Τυροφάγου, είναι αφιερωμένη στην «από του Παραδείσου της 
τρυφής εξορία του Αδάμ». Ο Θεός έπλασε τον άνθρωπο, για να 
ζει στον Παράδεισο και να βρίσκεται σε κοινωνία μαζί Του. Με 
την πτώση του όμως ο άνθρωπος απομακρύνεται από την ευ-
λογημένη αυτή ζωή και ζει τώρα εξόριστος μακριά από τον Θεό. 
Ο Χριστός ανοίγει ξανά την πόρτα του Παραδείσου για τον άν-
θρωπο, που δεν είναι άλλος από την Εκκλησία, η οποία μάς απο-
καλύπτει την ωραιότητα της Βασιλείας του Θεού. Έτσι, καθώς 
ξεκινά η Μεγάλη Τεσσαρακοστή, είμαστε κι εμείς σαν τον Αδάμ, 
ο οποίος, όμως λέει ο υμνωδός, «ωδύρετο ολολύζων, ελεεινή τη 
φωνή» επιθυμώντας την επιστροφή του στο χαμένο Παράδεισο. 
Το ευαγγελικό ανάγνωσμα της ημέρας αναφέρεται στη νηστεία 
και τη συγγνώμη, τους δύο δηλαδή απαραίτητους όρους για την 
απελευθέρωσή μας από τη δουλεία της αμαρτίας και το πέρα-
σμα μας στο χώρο της Βασιλείας του Θεού.
Με τις τέσσερις αυτές Κυριακές τελειώνει το προπαρα-

σκευαστικό στάδιο της Μεγάλης Τεσσαρακοστής. Οι χριστια-
νοί οπλισμένοι με την ταπείνωση, τη συναίσθηση της αποξέ-
νωσης από το Θεό και την επιθυμία για επιστροφή σ΄ Αυτόν, 
με την αγάπη, τη συγγνώμη και τη νηστεία είναι έτοιμοι να 
ξεκινήσουν το μακρύ ταξίδι προς το Πάσχα.
Η μετάνοια όμως αυτή που το Τριώδιο μας θέτει ν’ αγωνι-

στούμε, δεν είναι από τα πράγματα που εύκολα κατορθώνο-
νται. Θέλει αγώνα σκληρό, για να κόψει κανείς τα πάθη του, 
τις συνήθειες του, τις μικρές και τις μεγάλες αμαρτίες του. 
Δίπλα μας στέκει ο Χριστός, για να μας δυναμώσει και να μας 
βοηθήσει. Αρκεί να δείξουμε πραγματική μετάνοια. 
Έτσι η περίοδος αυτή, μέσω των «προφωνησίμων» Κυρια-

κών μάς ωθεί στην ταπείνωση, την μετάνοια και την αγάπη. 
Μ΄ αυτές τις τρεις αρετές μπορούμε να συναντήσουμε τον 
Χριστό, τον οποίο δεν ενδιαφέρει το αμαρτωλό παρελθόν 
μας, αλλά η μετάνοια μας στο παρόν για να έχουμε αιώνιο 
μέλλον. Ο Χριστός είναι αγάπη και το μόνο που ζητά είναι οι 
αμαρτίες μας, τις οποίες θέλει να Του τις προσφέρουμε. Και 
έχουμε πολλά παραδείγματα μετανοίας στο ιερό Ευαγγέλιο.
Ο Τελώνης, που κτυπάει το στήθος του και στενάζει, ζητώ-

ντας την συγχώρηση του Θεού για τις αμαρτίες του.
Ο Ασωτος Υιός που επιστρέφει στην πατρική εστία και στην 

αγκαλιά του πατέρα του, μετανοιωμένος και ταπεινωμένος.
Η Οσία Μαρία η Αιγυπτία, που μετά από μια έντονη ζωή 

μέσα στο βούρκο της αμαρτίας, αγιάζει και γίνεται υπόδειγ-
μα μετανοίας.
Ο ληστής, πάνω στο σταυρό να απευθύνεται στον Χριστό 

λέγοντάς του: «Μνήσθητι μου Κύριε, εν τη Βασιλεία Σου» και 
να γίνεται ο πρώτος κάτοικος του Παραδείσου.
Να ακολουθήσουμε αυτά τα πρότυπα της μετανοίας, ώστε 

να οδηγηθούμε κι εμείς με την εξομολόγηση και τη μετάνοια, 
στην προσωπική μας σωτηρίας  και στον εν Χριστώ αγιασμό.

Επίσκοπος Απαμείας Παϊσιος

ΤΟ ΚΑΤΑΝΥΚΤΙΚΟ ΤΡΙΩΔΙΟ

Γράφει ο Επίσκοπος Απαμείας κ. Παϊσιος
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sítést a görög nemzetiségi önkormányzatok és civil szervezetek 
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Η Αυτοδιοίκηση  Ελλήνων  Ουγγαρίας εγκαινιάζει το Ελλη-
νικό Ενημερωτικό Δελτίο προκειμένου οι συμπατριώτες μας 
να ενημερώνονται από πρώτο χέρι για τα σημαντικότερα νέα 
και τα πολιτιστικά γεγονότα που σχετίζονται με τις δραστηρι-
ότητες της  Ελληνικής Κοινότητάς μας.
Οι συνδρομητές του ηλεκτρονικού ενημερωτικού δελτίου 

θα ενημερώνονται μέσω e-mail για τα προγράμματα και τις 
εκδηλώσεις που διοργανώνονται από τις   Ελληνικές Αυτοδι-
οικήσεις  και οργανώσεις πολιτών. Εφόσον θέλετε να εγγρα-
φείτε, πληκτρολογήστε το μέιλ σας,  στο:  hirlevel@mgoo.hu.
Η διαχείριση των λαμβανόμενων ηλεκτρονικών διευθύν-

σεων γίνεται σύμφωνα με την ισχύουσα ανά πάσα στιγμή 
Νομοθεσία, χρησιμοποιούνται δε, αποκλειστικά για την απο-
στολή του Ελληνικού Ενημερωτικού Δελτίου και δεν αποκα-
λύπτονται σε τρίτους.
Μπορείτε να διαγραφείτε από το ενημερωτικό δελτίο ανά 

πάσα στιγμή στην ίδια διεύθυνση e-mail!
(α.οικ)       



Με πρωτοβουλία της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων του 14ου Δια-
μερίσματος (Ζούγκλο) γιορτάσθηκε στις 10 Μαρτίου το από-
γευμα στο Πολιτιστικό Κέντρο Μειονοτήτων της οδού Τόκο-
λυ η «Διεθνής Ημέρα της Γυναίκας». Παρούσες όπως πάντα 
πολλές συμπατριώτισσες μας και πολλοί συμπατριώτες μας 
κάτοικοι του Ζούγκλο αλλά παραβρέθηκαν και από άλλα δια-
μερίσματα της πρωτεύουσας καθώς και αρκετοί Ούγγροι. Την 
εκδήλωση χαιρέτισε ο Πρόεδρος της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων 
Ουγγαρίας Κωνσταντίνος Χριστοδούλου που πρόσφερε σε 

όλες τις παρευρισκόμενες γυναίκες από ένα λουλούδι . Συγ-
χαρητήρια για την ωραία εκδήλωση και την διοργάνωση στις 
προεδρίνες της Αυτοδιοίκησης του Ζούγλο Ζωή Ράπτη και 
Περιστέρα Γώγου. Η βραδιά συνοδεύθηκε με μουσική με το 
συγκρότημα Κομπανία και  την τραγουδίστρια Γιαννούλα Στε-
φανίδου. Ολοι οι καλεσμένοι είχαν την ευκαιρία να γευθούν 
παραδοσιακά ελληνικά εδέσματα και πιστεύουμε ότι όλοι 
έμειναν ευχαριστημένοι από αυτή την εορταστική εκδήλωση. 

(α.οικ)        

Γιορτάζοντας την «Ημέρα της Γυναίκας»

Αναμηνηστική φωτογραφία από την εκδήλωση για την “Ημέρα  της Γυναίκας“

 Ολοι οι καλεσμένοι είχαν την ευκαιρία να γευθούν παραδοσιακά 
ελληνικά εδέσματα

Γιορτάζοντας την “Ημέρα της Γυναίκας“ στο Ζούγκλο

Η Γιαννούλα Στεφανίδου και το μουσικό συγκρότημα Κομπανία

Η βραδιά συνοδεύθηκε με χορούς και τραγούδια


